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Điền тума. 


` a Хе АШ І 
Su); ‘h p Mộ ng chó /аби ngao. 


умрете 


G¬C; 


[EU NöAo Là pl Gi? Là mè tham sự сао 

sang quá lẽ. Phạm tội пау nhiều cách 
nhiều thể lắm, nhang mà tóm lại bổn thứ nầy : 
Мей là tưởng mọi tài đức là của riêng mình, 
chẳng phải là спа Chúa ban, nên chẳng qui phục 
p. G. Т. Hai la quyết đoán tại công linh mình, 
nên Chúa mới ban tài năng sức lực thé ấy. Ба 
[d khoe tài cán thông mình, làm hay làm giỏi, y 
thể cậy mình. Bón lå trọng mình khinh chúng: 
сіт mình hay giỏi dú đều, mà khinh suất người 
ба. Cho nên ham danh vọng, mè những đều giả 
tra, hay tranh hành kinh địch; ké mình là phải, 
chúng vơ, mình hay chúng 40, chẳng kiêng né kẻ 
lớn, chẳng kính hiểu cha mẹ, bất thuận với anh 
em, chữa mình giấu lỗi. ата hình nhơn đức. \у 
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“АРУУ 


là những chứng bổi binh kiêu ngạo mà ra. Như 
101 Sách thánh dạy rằng: “¿2u ngạo là chính go'e 
sinh các thir tõi: kiêu ngao ån trong lòng, chắc 
băn та nhiều déu tai hai. 

Ong thánh Ghè-rèẻ-go-ri-ô rằng: kiêu ngạo là 
chúa tướng сас món tội: һе nó nhập vào lòng, thì 
các tội đều theo, сас nhon due liên trổn đi hết. 
бас tội khác tuy cũng nghịch nhơn đứe, nhirng 
та môt tội nghịch một dre mà thôi: nhw hờn 
giận nghịch đức nhịn nhục; ghen ghét nghịch 
đức thương уёи. Tuy đức пау mất, âu là соп 
đức khác. Có một mình tội kiêu ngạo khử trừ 
hết các nhơn đức: vì nó nghịch đức khiêm 
nhượng; mà khiêm nhượ ›g là сді rễ сас nhơn 
ате khác Шау Шау; vậy hề gốc rễ hư; thì nhành 
ngọn phải khô héo. Đứe khiêm nhượng mất, thì 
các đức khác cüng chẳng còn. Cùng nhu cây 
dinh hương, khí vị nồng nhiệt, trông gần сау 
nào thì сау ấy héo don tàn mat. Hë kiêu ngạo 
vào lòng, thì các nhơn đức phải ra, chẳng có 
đứo nào ở vớt lòng kiêu ding. Phải ет thứ tự 
ша hàm dẹp tu tình, mới tu nhơn tích due ding: 
Bằng chẳng nhỏ rë kiêu ngạo ra khỏi lòng trước 
hết, át là chẳng khử trừ tình tư dục nào khác 
ding. Mà hề cối được tính kiêu, thì trừ nêt xấu 
khác, аё như không vậy. Cho nên B. G. T. ghét 
tội kiêu ngạo hơn сас tội khác, та người ta cũng 
đều ghét nó làm. 


Hoặc rằng: vì cớ nào В. G. T. ghét kẻ kiêu 
ngạo lắm làm vậy? Thưa mọi ơn phước спа Chúa 
đã ban cho, thì nó cå lòng eướp lấy mà xưng là 
спа riêng minh, chẳng chiu là спа Chúa ban. Ке 
nghịch mạng phụ ơn dường ấy, đáng Chúa giàn 
ghét là đường nào! Và ai nấy cũng là của tay 
Chúa dựng gầy con Chúa ấp yêu. Máu Thánh 
Chúa cứu chuộe; mà Ке kiêu ngạo tôn trượng 
một mình mình, ở trèn đầu trên eó chúng; đà 
điệoc người (а duwi chon đưới gót. Cho nên В. 
G. T. rat đổi ghét, thiền hạ cũng đều chè, thì 
thậm phải. 

Hoặc rằng: D. С. T. ghét loài kiêu ngạo, sao 
còn để nó được chức сао quờn са? Thưa В. С. 
Т. để cho kẻ kiêu lèn bwc cao, ehẳng phải là thêm 
sang vinh cho nó; một eó ý dé nữa phạt nó té 
xuổng cho xấu hó hơn mà thôi. Vì càng cao, té 
càng ning. 

Ông thánh Bè-na-dò rằng: Kẻ kiêu lèn chức 
trọng, như thuyền đi ngược nước, lên thì chậm 
rải lần hổi, mà xuống thì vôi vàng mau kíp. Vì 


khi hạ chức, khác nào ở trèn trời үш té xuổng 


đất, như sét đánh vậy. Cho nën eó nhiều người 
ding chúc cao quờn cả, mà kiêu căng tự thị, rủi 
vấp một đều, bóng mất hết chức quờn, liên ra 
thân hèn mat nhuốc nha quá đồi. 

Xưa có một vua kia, thấy lời trong Kinh thánh 
dạy rằng: D. C. T. hay dep kẻ hiệu ngao, cdt 
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дибп Dede cao sang по, та ban chủ kë khiem 
nhuwong, thì vua nói lời ngao man rằng: Phải bôi 
câu sách nầy di. Хау chức hoàng để tram dày, nào 


ai cất ding sao? Khỏi ít ngày vua ngự га tắm. 


mát, các quan triểu theo châu ngoc lộ. Vua cỏi 
áo mão, xuổng hồ tắm; сас quan xẻ ra ngoài 
chựe đó. Ghẳng ngờ có một thiên thần, hiện giả 
hinh vua, mặc hết áo mio vua, rồi bỏ vài áo cü 
xấu bên đó. Thiên thần bước ra đi, các quan 
nhận là vua, liên rước về ngọc bệ. Vua tắm rồi 
kêu, không thấy ai thưa, ngó áo mão mất hết, 
túng thế phải mặc áo cù xấu đã bỏ đó. Lat dat 
chạy kiểm các quan, thấy chẳng còn ai, thì càng 
lấy làm di kỷ lắm. Lón tón đi một minh về triều, 
thấy dà có vua ngồi trèn ngai, сас quan châu 
bệ, thì lấy làm ша yêu quái ді. Liên bước tới hỏi 
quan càn thần thiết nghĩa với mình rằng: Người 
không biết ta sao? Quan ấy rằng: không. Vua 
rằng: Trầm là vua chúng ngươi. Thì quan ấy 
min eười, mắng là thằng điên, rồi đuổi đi. Vua 
thấy vậy, phiên muộn quá súc, mới biết tại bữa 
thước mình nói lời ngạo mạn пеп nay Chúa phạt, 
liền ăn năn thống thiết, xin Chúa chứ tha. Đoạn 
vào dên trong xó rë một mình đó: những ngắm 
nghỉ sự sang vinh ngày trước, việc sỉ hó bây giờ, 
càng thèm xót xa сау đắng. Đến chiều tõi, bãi 
chầu, quần thần tàn về. Thiên thần mới phán 
cùng vua rằng: Quờn chức thể gian ở trong tay 
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Doan 1: Оһо kiều ngao 0 
p. C. T., vua dà biết chwa? Chúa muốn cất, chẳng 
thèm dung bình trượng, vua đã thấy chưa? Vua 
hằng: Ма tôi đã thấy, mình tôi đã еши, đâu còn 
đám nghĩ nan nữa. Thiên thần rằng: Nay vua 
thú thật, thôi thì cho mặc áo mio, làm vua lại 
như thường: mà từ пау về sau phải kính tin 
Chúa phép {йс vô cung, chớ còn nói lời ngao 
mạn, mà phải phạt nặng nề hơn nữa. 

Tích nầy nội triều ngoai quận không at hay, 
dën sau chính tay vua chép đẻ. thì thiên hạ mới 
biết; cung ngợi khen Ghúa quản hay mol sự; 
thưởng phạt mọi người. 

Нё bình kiêu nhập vào lòng, thì trí khôn ra u 
am, con mát mit mờ: Non thấy việc lành người 
ta càng trọng, eàng buồn bực ghen tương; thấy 
mình được chút lành, bèn tung hô khen ngon. 
Thấy người có cong, liên khinh chê gièm siểm ; 
mình được chút công, những khoe trẻ tưng 
khen: Nói tắt một lời: nó lấy mình làm hơn làm 
ігбі; cầm người іа dường sút dường (thua. Thấy 
người liệu được việc gì һау, lại tưởng mình còn 
có со hay hơn nữa. Những khoe tài năng đức 
hạnh cho chúng tin khen; xưng lỗi mình cho 
chúng lấy làm người khiêm nhượng. Mình có 
lỗi tổ tường, ai chè trách, liền thù liên oán; 
không eó chút nhơn due dính tay, mà chúng 
khen lầm, lại lấy làm nhằm làm phải. \у là 
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che lấp trí khôn, bung con 


chứng binh kiêu 


mắt, thì làm vậy. 


` 


AT KIỂU NGAO KHÓ CHỮA LA THỂ NAO? 


Т 


kẻ thuật chuyện minh chim bao, thì thức dày 
tình rồi, mới nói được. AI biết lỗi mình, mới hầu 
cải quá tự tân được. Gho nên kẻ liệt, trước hết 
phải biết mình có binh, mới đành uổng thuốc; 
chủng vậy, không cầu обе làm сіп. Mà chẳng 


dùng thuốc, át binh chẳng lành. Tat kiêu ngạo 
làm cho trí tối, mát mờ, không hay không biết 
mình eó binh kiêu, пеп khó chữa lim. Kia ai 
làm đều gì xấu; nghỉ lại cùng biết hỗ ngươi thầm; | 
có một kẻ kiêu làm việc ngạo, dà chẳng biết xấu, | 


mà lại lấy làm sang vinh. Cho пеп binh kiêu hại | 
người ta thì dë lắm, mà chữa cho khỏi tật ấy, | 


thì rat 4бі khó là dường nào. i 

Ong thánh Ao-cu-xi-tinh rằng: Kiêu ngạo với ‡ 
nhơn đứe vốn nghịch nhau luôn: song nó thường 7 
рої việc lành phước due mà sinh ra, rồi lại phá | | 
việc lành phước đứe cho hư nát, chẳng còn nën | 
giống má gì nữa, một còn hình nhon due bë 


| 
ngoài mà thôi. Thì chẳng khác con lây con mot ў 
рот cây sinh ra, rôi ăn khoét сау cho hư cho nát, i | 
chura da đẻ vỏ lại mà thôi. Các sự ай hại ngoài h | 
hại vô, nên còn dè ngừa dé tránh; mà nêt kiêu í| 


ăn ruóng trong ăn ra, пеп khó nói tránh lim, 


ғ 
? 


Poan 1: Сб kiều ngạo аат. 5. 

Các nêt xấu khác giao công với ta một 401 
phía, mà nêt kiêu thì уау bọc tư bề: mặc áo tôt, 
kiêu cũng пар đó mà giao eông; có nhan sắc, 
kiêu cüng dựa đó mà hai ta; có thông minh tài 
сап, kiêu cũng nom đó mà hại ta. “от tắt một 
lời: nó cháu lại tư bề, mà hại ta trăm phương 
ngàn cách. 

Người chết, nêt xấu tan, mà việc kiêu hãy còn 
chẳng mất: vì kẻ kiêu thuở sóng, những lo sắm 
quan tài cho quí lich, спор huyệt ma cho vẻ vang; 
chết rồi xác га tro га đất, mà việc kiêu nó còn 
hiền tại sờ 50. бас nët xấu khác, có hầm дер, 
thì lần mòn cüng hết: hoặc đối chỗ dói thì, có 
khi giảm khi hết: khác nào nước sôi, dut lừa, 
lâu lâu cũng nguội. Như dam dục tuy rằng dữ, 
mà già yếu bớt lần, mê làu sinh ngán. Nết hờn 
giân dầu hung, song không ai động chạm, thì 
nó lặng 16 ở yèn. Có một nêt kiều, mọi giờ mọi 
chỗ, khi nghỉ khi làm, hôi nói hồi nin, ở trước 
mặt người ta, ngồi vắng vẻ một mình, (һау đều 
có nó luôn, chàng khi nào ngớt. Xác thịt già yếu, 
kiêu cũng chẳng suy; lại càng ngày càng lớn. 
bất luận ở bực nào, làm việc gì, đều có kiêu 
dua đó mà lớn lên: Mình đương ra sức hầm 
đẹp nêt kiêu, tưởng đã dẹp được rồi, nghỉ dên 
cong linh, liền có kiêu ló đầu ra đó. Làm việc gì 
lành, làm chưa rồi, ý kiều đã móng; làm xong 
viêc, liêu lai lớn thêm, \у nó hăng đeo đuỏi 
phá việc lành ta cho được méi thôi, 
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| 


Y kiều theo việe lành, nhu bóng theo minh: 


hè mặt trời bèn пау, chắc eó bóng tối bèn kia ; 
chừng nào mặt trời chính giữa dinh đầu, soi đủ 


bón bàn, mới tan bóng tối. Ung một lë ấy, ta 
làm việc lành, chẳng có ý vì Chúa cho chính 


đính, еһас có bóng kiêu ngạo dính tbeo; bằng 
chi về Chúa cho chính đính trọn vẹn, mới được 
sáng tư bề, mà bóng kiêu tan mat. | 


ХЕТ TRƯỚC ХЕМ SAU THÂN PHẬN MÌNH CHO 


TƯỜNG THẬN, MỚI ĐỀ DEP TÍNH КІШІ. 


Con làm kièu làm сао nồi gì, mà chẳng nghỉ 
đến thân phận con Doi đầu mà sinh ra, chết đoạn 
thê nào, ở đời пау làm những việc gì В, б. Т. 
sinh ra con, thì соп mới có; thuở Chúa chưa 
sinh соп, thì con là không. Không ấy sinh chẳng 
bằng cầm thú, bèn hơn thảo mộc; vì các vật ấy 
сб trước соп. Chẳng lấy vàng bạc vật gì quí 
báu, mà gầy dựng xác con, một lấy khí huyết 
ô uë cha mẹ, mà tượng hình vóc xương thit con. 
Con sống giữa trần ai bụi đất, số hệ chưa đến 
trăm năm, đã thành giòi bọ phân tro hồi bam. 
Con là vật gì trèn thể пау? Thật là một thùng 
đựng phân thúi tha. Còn việc làm, lời nói У 
tưởng соп, biết ià bao nhiêu đều xấu xa hư hốt. 
May được chút khòn ngoan hay giỏi, thì nguyên 
là спа Chúa ban mà thôi. 


` 
^. — 


Khi con chưa sinh, con là một cái không 
không; ehët rồi là một nhúm tro hỏi а; xưa 
ғау là một đứa tội nhơn; hoặc may sau thành 


một năm еш thiệu trong địa nguc muôn đời. Ка 
than phận con trước sau thể ấy, còn kiêu сапе 
ngạo mạn nổi сі! 

Опе thánh Bènadò rằng: Bằng con suy đến 
обе tích sinh ra con, thật đã đáng hó hang; có 
coi xét сас chuyện соп bày giờ, ät là đáng khóc ; 
nghỉ đến việc Шап hậu соп, cang rất nên kinh 
khủng. Vày ai hăng suy nhớ ba đều пау cho 
chín chắn, tự nhiền dẹp dàng tính kiêu chẳng sai. 

Lai những việc con thấy bề песа bề trong, 
nèn như tiểng thúc bảo con phải ở khiêm 
nhượng, chớ khá сау mình: Bề ngoài dầu thấy 
mình sốt sáng, nhơn ус, eông nghiệp, được 
danh thơm tiếng tốt, nhưng mà có sánh với 
đứng thánh nọ, bà thánh kia, bèn thấy mình 
còn sút kém xa chừng, chwa đáng ké là người 
đức hạnh. боп xét bề trong, mình là đứa đầy 
tội lỗi, xấu xa trước mặt Chúa, đáng Chúa phạt 
vô cùng, đáng thiên thần nhom góm; lại đã 
mang những nêt xấu tính tà, hằng hiểm trổ 
chẳng khi đừng. Còn паб nào đám сау mình 
kiêu ngạo, mà chẳng biết hó mặt sao ? | 

Và như ding tài hay đức tốt, át là спа Chúa 
ban; eó văn chương võ nghệ, cùng аба dà học 
với người ta, eó thông minh еһо mấy, hãy còn 


Al 
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muôn muôn vàn уап chuyên chưa hiểu chưa biết 
đến. Lễ gì dám cậy tài ý giỏi, mà ở kiêu eăng 
sao! Lai ma qui hằng lo sát hại con luôn, như 
chủng eó ơn {тёп cứu chữa, nào con có sông 
được đến ray sao? 

Kia cam thú Шао mộc là vật hèn hạ: mà 
chim le làng hơn соп; thú mạnh mẽ hơn соп; 
eó cây trổ sinh ho& quả cho eon nhờ. Gon nhờ 
vật, nào vật eó nhờ chi con: không сб con, muôn 
vật hằng sinh trưởng dang; không eó vật, át eon 
phải chết, không sống ding. Suy bấy nhiêu đã 
du hạ mình xuổng, chẳng dám kiêu cing nữa. 


ĐI DÀNG NHƠN ĐỨC PHAI LÁNH NẾT KHOE MÌNH. 


Xưa có một người quyết chọn chò tu, hỏi 
“hiển nhon kia rằng: lánh vào nơi vắng vẻ, hay 
là ở giữa thôn hương, chỗ nào tu due tiện hơn? 
Hiền nhơn đáp rằng: Bằng anh biết trách mình, 
chẳng đám khoe khoang, hai nơi ấy, nơi nào 
cũng tiên; như сһапе biết trách mình, một muốn 
khoe công, trong hai chỗ ấy, chẳng chỗ nào tu 


(lược. 


Sự khoe mình со ba thé: Mot là khen thầm 


việc mình trong lòng; hai là khen mình trước 
mặt người ta; ba là ham nghe người ta khen 
mình. Hai thu trước bõi lòng mình mà ra, đều 
thứ ba bởi người ta mà vào, Hë eó một, chắc có 
ba, nên kêu chung một tiếng là khoe mình, 
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Như tôi tớ lãnh tiền bac chủ nhà, di mua 
bán, ding lợi bao nhiều, giao hết cho chủ, mới 
kế là tôi tớ ngay lành; bằng giấu lợi để riêng 
dùng tư, ấy là ăn trộm của chủ. Vậy con eó tài 
năng, nói hay làm giỏi, thì hết ау là спа Chúa 
giao eho, phải dùng việc Người cho trọn vẹn, là 
làm sáng danh Chúa, khuyên giúp người ta làm ` 
lành lánh dir, mới ké là tôi tá trung nghĩa; 
bằng lấy đó mà khoe trẻ cầu danh, thật là gian 
lin của Chúa: cướp sự sáng danh Chúa, để 
làm sáng danh mình, nên phải ké là tôi tá trộm 
егер. Bổi đó đầu соп làm việc lành phước đức 
mấy, mà chẳng chỉ về Chúa, một chỉ về mình, thì 
соп thật là đứa gian ác bất trung mà chớ. 

В. C. G. phán trong sách Evang răng : Со har 
ngwòi ảo nhà thời cẩu nguyên: mot тушот tải 
dite cao sang; môt подот hèn hạ tôi 101. Người 
sang bedt tói бап thè nguyên rang: Lay Chúa, 
101 сат от Chúa, da cho tôi thời phương Chúa 
hän hom thiên ha: tôi chủng hë gian dam mom 
сир nhw he no ngwòi kia. Möi tun 46 tôi än 
chay hai ngày; của 101 mwòi phan dä биту cho 
Chia môt. Dot оп Chúa, 104 chàng phái như: 
ngwòi 101 löi đương qui dedi góc nhà tho dó. 
Còn người? tôi 101 kia, тип sr Елер пер, chứng 
dam đến діт bàn thè, chứng dam ngacúc mat 
lên, mot gui та ла dwéi góc, sap minh đánh 


тис, tham thiớt ап nan, than 1А тату: Lay 
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ЗИДИ ағ амал ДИР ДЕР. TA 
Chúa, 101 là đứa айу tỏi 101, тіп, Chúa thương 
dén 101 cùng.» 


Ð. С. G. phán đoán hai người ấy rằng: 
(lứa hèn пау, hdi 161 nhà thỏ, 1844 là đứa có 
И; 004 thật lòng khiêm nhường än nan, da 
dang om tha thứ; nên khi ta khói nhà thờ, hoá 
та пуб such 100. Còn người sang kia, 004 kiểu 
ngao cày minh, liên mät hết các tiệc lành trước, 
chwa ra kho, nhà (ho, då tré nên mót đứa 101 


nhon. » | 
Ta suy người sang ау, bởi việc lành sinh 1 

in ея : NG ; Š ; | 
kiêu, thì kiêu còn, việc lành: mất: đã mất phước, 4 
lại mắc tội. Gòn đứa hèn kia, bổi tội sinh khiêm, 4 
thì khiêm còn, tội hết; dà khói phạt, lại dang { 


phước. That như lời ví rằng: Ах BÔ Qui THƯỜNG 
SINH BINH, UỐNG THUỐC ĐĂNG HAY CHỮA BINH. Ке có 
công mà kitu, chẳng bằng đứa có tội mà khiêm. 


(ñu nguyên cách kiêu cing iw thị như vậy, 


chẳng khác chi mặc áo gấm đi ăn mày: со Кеп q 
xin mấy, nào ai đem lòng thương dáng. Phải tó d 
những sự thiếu thốn nghèo ngặt linh hồn ra 1 
trước mit Chúa, xin Người cứu chữa, mới trông 1 
Người động lòng thương xót. Bằng сап nguyên | l 
та сіп mình nhon dic, chẳng thiểu thốn sự gì, | | 
lề nào Chúa thương đăng. Gho nèn kẻ kiêu vừa | 
сап nguyện vừa khoe mình, dà chẳng дае lời; 4 
lại làm eho Ghúa giận thêm mà cho. | 
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Ông thánh Bả-na-đô trách kẻ khoe mình 
rằng: Máy được sự gì lành, ấy là еца Ghúa ban: 
sao шау lấy đó mà khinh dị ugười ta? Мау 
phát biết, тау càng dang nhiều ơn, thì cang 
mắc nhiều nợ, Chúa phán xét càng nghiệm nhặt. 
Мау khoe mình khinh chúng, thật là khoe máy 
mắc nợ nhiều, phải phán xét nặng, mà chè người 
ta mắc nợ ít, phan xét nhẹ hơn máy. 

Biên cả là gốc sinh ra nước các sông các 
suối: bởi nước biên chưng lèn làm mây, mưa 
xuống khắp đất, cho nèn nước đâu đó đều bởi 
biển cå mà ra. В. C. Т. là mạch moi sự lành: ai 
nói dang lời lành, làm việc gì tốt, nghỉ sự gì 
һау, (һау đều biji Ð. C. T. mà ra. Vậy sông suối 
cú chảy về biển cå, пеп chảy hoài chẳng hết ; 
việc lành сб qui về В. C. T., thì còn hoài chẳng 
mất. Con có tài năng, chớ khá cậy tài ý giỏi. Vi 
các tài năng ấy là của Chúa ban, chẳng phải là 
спа, riêng con đầu : В. G. T. dà ban cho con đặng, 
thì chàng ban cùng ding; tuy han rồi, Người 
muôn cất (41, nào có khó gì. Yày con là một 
người lãnh giữ сас ơn ấy, ngày sau con phải 
tính tại cùng Chúa, chäng ly phân nào. 

Và В. C. T. sinh га con, 1101 со con trên thể 
nầy; Người hằng gìn giữ соп, соп mới eòn đến 
гау; Người ban tài năng trí lực cho соп, соп mới 
сб. Ау mọi sự của Chúa hết, соп có phần nào 
“еле, liều phô trương khoe trẻ? 


18 DAY môr TÔI 

Xưa có hiển nhon kia, qua sông với chúng 
bạn, chẳng may đò chìm, еһбі với gån chết, 
Người ngửa mặt kêu xin, Ghúa liền sai thiên 
thần vớt đem lèn bờ. Người thấy vậy mông làng 
kiêu, tưởng mình dày công nghiệp, nên Chúa 
cứu thể ấy. Chẳng ngờ khỏi một giây, đương di 
trên bờ, {го té xuống nước, mới biết Chúa phạt 
tội kiêu ngạo khi пау. liền ăn пап, xin Ghúa tha 
thứ; may khói chết. Ta hãy coi, trông сау Chúa, 
dầu trong nguy hiểm, cùng đặng an lành; сау 
ininh у dire, tuy giữa bình an, thật là nguy hiểm. 

Có kë hỏi rằng: Та làm lành như thợ làm 
đồ: thợ làm rồi, khoe đồ chẳng đặng sao? Thưa 
chẳng пеп khoe mình vì bổn lê пау: một là 
chẳng сб ơn Chúa giúp, thì một mình ta chẳng 
có sức làm ding việc gì lành. Nhw thuyền giữa 
dòng nước chảy, chẳng ai chèo chổng, chẳng dj 
lên ding; như eá vào lưới một mình ding, 
không ai gó, chẳng ra khỏi ding. Đất tự пёр 
sinh eó rác, không ai gieo vài, chẳng sinh lúa 
та đặng. Tính người ta hay си về sự dữ; như 
nước hằng cháy xuổng ; chẳng có Chúa nung 46, 
chẳng ai làm ding việc gì lành. Nhw lời Kinh 
thánh rằng: < Moi sw tình đều 004 Chúa та ra. * 
Со lời Chúa phán rằng: « Sw gi ti d, là vice тау 
(ат; còn sw gì 107 lành, dy là của Тао бап.» Ni 
vậy hë việc lành tiếng trọng phải qui về D. G. T., 
chẳng nèn lấy đó mà khoe mình. 
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Hai là vièc lành ta làm, chưa biết пеп hu 
thé nào: như lời thánh поп kia rằng: Tuy lèng 
ta mình màn, cũng chưa biết chắc ta dà thật 
lành chưa. Та làm lành đời nầy, khác nào ké 
làm việc thầm ban đêm, đến sáng ngày minh 
bạch, mới thấy rö tốt hay là xấu. Việc lành ta 
làm, chưa tới toà Chúa phán xét, nào ai chắc 
dang thật lành hay chăng. Ông thánh Рһао16 
гапе: “ Di, ta xét mình chàng thấu déu gi dt, 
cüng chwa chae minh là ngư ò+ lành (hat: vi ta 
chứng toán ta dang, có mo: D. С. Т. là Dung 
thủng hay moi sw, đoán vét ta ma tho:. > 
Ba là việc lành ta làm, bề ngoài coi tir tế, 
song xét cho trong tận, cüng со chút tì 6, chẳng 
khói ding, khác nào vàng thượng thập, cũng có 
chút ten rét роп nho. Làm dir сһас thành việc 
dir; làm lành chwa eháe tron lành, cùng còn 
vướng bén một hai chút ат, Đầu việc lành may, 
có xen chút đữ vào, át chẳng kẻ là lành thật. 
Ông thánh Gia-eô-bè Tong dô rằng + « (тїр iron 
mot тап, mé: that ngờ: lành, bàng дас chín, 
pham mut, cung пли" pham muda. > Chẳng khác 
chi bờ thành ngăn đạo tặc, có lö trống một chổ, 
các chỗ vững сһас khác, Шау đều và ích. Như 
lời ví rằng: DÀY pÁNu BA BỀN Bi, NHƯ CÓ MỤC MỘT 
TAG, DUT LIỀN. việc lành cüng phải luận như vậy. 


Bổn là việc lành chưa trọn, công nghiệp 
chưa thành, thì Chúa chàng thưởng. Ví như chiên 
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ағ (NO. ағам А-А а-а-а” 60 МЕР ¬ ¬ АРХ. a 
tran chwa rồi, nào ai dám dinh bề thắng bai. 
Việc lành chưa thí nghiệm, chưa tới toà Chúa 
thåm phán, nào ai dam quyết là lành thật; như 
chưa chắc là thật lành, lề nào đám khoe khoang 
tự thi. 

Xưa eó người quần tứ kia thấy kẻ khoe 
khoang, cẩm mình khác thường thiên һа, thi 
trách rằng: Anh khác người ta làm сін? khác ấy 
nghĩa là làm sao? nghĩa là chàng như người ta: 
chẳng nhu người ta, át chẳng phải là người. 
Trên người ta có thiên thần, dưới eó cầm thú : 
trên, anh chẳng như thiên thần được, dưới, 


anh chẳng ehiu như сат thú ; vậy thà như người 


ta thì hơn. 

Và khác người ta cüng со đều пеп việe tốt. 
Ví dụ: thin lòng sira nêt, giữ lời nói việc làm cho 
chính đính, chàng theo thói thường thiên hạ, ấy 
là khác chúng: như bực phú quới at cang ham; 
mà eon biết là sự chóng qua mau mất, chẳng 
bền 46 bao làu; пеп được chẳng mừng, mất 
chẳng tiếc, chẳng để lòng dính bén duồng рб; 
ấy là khác người ta. Trường danh vọng ai ai 
cũng muốn; con biết nó hay làm hư đdứe hạnh, 
phá hết công lĩnh; nën eon làm lành, chẳng thèm 
cầu danh tiểng; ấy là khác người ta. Саде vul 
chơi sung sướng thiên hạ sa mê; con biết үш đó 
khác đường cầm thú, chẳng xứng đứng làm 
người; пеп соп chẳng màng, mot hứng vui ái 
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mà bê lập công tu đức; ấy là khác người ta. 
Bằng con cùng ham, cing muốn, cùng sa më nhw 
thiên hạ, thật chàng những không khác người 


ta, mà lạt không khác chỉ cầm thú. 
LAM LANH СНО KHẢ CÂU DANH. 


Ông thánh Gio-ang Kim-khẩu rằng: Máy chẳng 
làm уібе gì cho Chúa, lë nào Người trả công cho 
тау: тау làm lành cho dược danh tiếng, nào 
со сап сіп đến Chúa, hầu C 
làm cho Chúa, mà thật cho máy. Làm lành vì 
Ghúa cho thật, mới Кё là làm cho Chúa, mới 


húa trả công. Tiếng 


| trông phán thưởng. Vậy làm lành cầu danh, 

| danh tiếng được rồi, ấy là phần thưởng công 

| lao khó nhọc; nào trong di gì nữa? Làm việc 

| lành thé ấy, tuy khó nhọz са đời, những tưửng 
mình đã dày cong nghiệp, nào hay giờ chết đến, 
mới biết mình tay không lưng sạch, chẳng có 
chút cong linh, lấy gì mua phần phước thiên 
đàng, khỏi sa trong địa ngục dàng. Gó lời trong 
Evang rằng: «Tay tå 00 thí, dung cho tay hiu 
hay: рин làm phước cách kin, thi D. C.T së trå 
công cho. > Lai ràng: “ Lam lành đừng có ý cho 
ngttửi ta thấy må khen; chủng тї, Chúa chứng 
(ға сопе. э 
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Làm lành cho được tiéng, thà đừng làm 
thì hơn: vì chàng Іа, chàng ding phần thưởng 
trên troi, cũng không hao cong tổn của ở thể. 
Gòn làm lành cầu danh, dä mất cong tổn của vô 
ích; lại mắc tội. Nhw thí сот áo cho ké đói rách, 
thật là việc phướs due; bằng làm cho được 
tiếng khen đời пау, chẳng tròng phần thưởng 
đời sau trên thiên đàng: thật là hao công tổn 
của vô ích. Giả nhw eó vật quí giá, đế ngày sau 
bán dang ngàn vàng, ray ham chút lợi hèn, bán 
năm ba đồng kẽm, biết thiền hạ chè cười là 
đường nào! Nhơn due là của báu vô giá, để 
ngày sau mua ding phước thật thiên đàng, ray 
lấy mua một chút tiếng hèn vô ích, biết uống là 
đường nào! 

Phần ta phải làm việc lành phước dire luôn, 
bất luận kỳ nào; còn tô việc lành phước dirc 
cho thiên hạ biết, là chính việc Chúa dà dinh có 
kỳ, chẳng phải là việc ta, Vậy làm việc lành, 
pho trương cho người ta thấy, khác nào сау ở 
те đàng, Ке qua người lai hái phá, bất kẻ già 
поп, dầu sinh muôn уап trái, cùng chẳng còn 
trái nào chín đặng. Teương việc lành ra sớm 
quá, chưa đến kỳ Chúa định, chẳng khác chỉ сау 
non rê cạn, gặp gió bão là lời khen thỏi tới, 
liên trốc gốc chẳng sai. 

Thánh hiền tu due lập công, chi một ý cho. 


đẹp lòng Chúa, cho được phước thật Thiên đàng 
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mà thôi: vi biêt danh tiêng doi nåy, rat dôi hal 
phần công dirc. Ong thánh Ba-gi-li-ô rằng : Danh 
tiếng đời nẩy #01 chẳng đám cầu; mà lại rủi 
người ta khen ngợi, tôi chàng đám nghe, kẻo 
được vinh giả đời nầy, e mất phước thật đời sau 
chăng. Ông thánh Hi-la-ri-ô xưa làm nhiều phép 
lạ, đồn tiếng tứ phương, thiên hạ đến thăm đông 
đảo. Người thấy vậy buồn гап, trốn đi ån mình 
nơi vắng vẻ. Song trổn đâu cüng chẳng khỏi 
người ta tìm tới, nên người than khóc eà tiếng. 
Có kẻ hỏi khóc chuyện gì, người đáp răng: 
Trong Kinh thánh dạy: “ Ағ chiu hoan nạn, точ 
(а phưe thit. » Tôi слёт nghiệm сас thánh xưa, 
công сао đức са, Шау đều bị thiên hạ khinh 
chè, mới thành công, hưởng phước thật. Còn 
lôi bây giờ, thiên hạ sum khen lao: е Chúa dé 
tôi được phước giả đời пау, mà mất phước thật 
đời sau trèn Thiên đàng. 

Xưa bèn tây eó một người nghèo, sinh dang 
ba con, đến tuổi khôn lớn, ngặt trong nhà không 
tiên bae, chẳng biết lấy gì lo đôi bạn. Ong thánh 
Ni-cù-lao Giám mục biết ý, ban đêm Người lén 
quăng một túi bae vò nhà ấy, đủ lo đòi bạn một 
đứa. Lo đứa lớn xong rồi, người lại lén ném vào 
một bị bạc nữa, du lo cho đứa Кё. Lo bạn đứa 
thứ hai vừa xong, nhà ấy nghi rằng: Mình còn 
một đứa chưa lo nói, thể ai đã lén bổ thí cho 
mình lo hai dua trước, chác cùng bổ thí cho 
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đứa nầy nữa, chẳng không. Vậy ta rình coi cho 
biết ai đã làm phước cho ta thể ấy. Ban đêm 
thánh Giám mục xách túi bạc tới lén quáng vô 
như trước. Chú nhà rình thấy, liên chay lại lay 
tạ Đức Giám muc rằng: Gam đội ơn Bức Cha: 
соп biết lấy gì mà bảo nghĩa Đức Gha cho xứng 
ding! Thánh Giám mục rằng: Ta làm vì Chúa, 
chẳng muốn cho ai biết; con muốn đáp nghĩa ta, 


thì đừng nói cho ai hay chuyên nầy, mới thật là. 


trå ơn cho ta. Vậy khoe công cầu danh, là bụng 
dạ tiểu nhơn; làm lành giấu tiếng, là chí khí 
người thánh. 


Xưa eó thầy ап tu già, tèn là Мбі-чеп, tiếng 
nhơn đức đồn ra xa lắm. Có một người sang 
trọng tim đến thăm. Giữa đàng gặp Môi-sen chống 
gậy đi đàng; bèn hỏi rằng: Ong già kia, ông еб 
biết thầy Môi-sen сһапе? Мбі-веп thưa rằng: Biết. 
Môi-sen là một 140 vò dụng: điện mạo không nên 
đáng, đức hạnh chẳng ra gì. Ông hỏi thăm lio 
làm chỉ uống tiếng ? Người sang trọng xét cách 
nói khiêm nhượng, liền biết dày là thầy Môi- 
sen: Trwóc người ta đồn thỏi nhơn due người, 
nay tai minh nghe mắt thấy, đích thật là người 
rất khiêm nhượng, thì càng tôn kính ngợi 
khen thầy Môi-sen hơn nữa. Vậy соп coi người 
thánh đi đàng nhơn die chång thèm cầu danh, 


ша danh tieng càng rạng. 
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One thánh Ghê-rê-gô-ri-ô ràng: Ке kiêu dầu 
biết mình chàng eó nhơn đức, mà thấy chúng 


khen có, cang mừng. Người кімет nghe а khen 
liền suy xét: như mình chẳng có việe lành mà 
người ta khen, ấy là lời nhao bang, nèn phát 
hó ngươi thầm; bằng cd, thì tưởng âu là người 
khen muốn cất việc lành mình, cho mất công 
linh trước măt Chúa. nèn càng lo sợ hơn nữa. 
Trong Kinh thánh răng: « ca thức ong, lot khen 
ihu: đức: тапа ша van lva, liën xi den theo 
khói; vång thật áo hứa, càng тіге тб thêm mâu." 
Nhơn dire giả được lời khen, liền mừng rỡ; nèn 
công nghiệp phải tièu бап; nhơn đức thật gặp 
tiếng khen, liền phát sợ; пеп phước dire càng 
thêm. Người kiêu làm bộ nhơn due cho chúng 
khen, song chẳng được mấy hồi: cüng như ma 
qui là giống xấu xa, eó giả hình thiền thần, hiện 
hình sáng láng, đổi người ta, khỏi một hồi, xấu 
cüng hườn lại xấu. Người kiêu lo làm lành trước 
mặt người ta, соп nơi khuất tịch không at thấy, 
уібе ай mấy cùng chẳng từ; nên сһау ngày phải 
rö mặt. Ау việc giả hình, chẳng dàng bên lâu. 
Nhơn đức thật khác nào vật sống, làm ding 
một mình, chàng nương dựa miệng kẻ khen 
chê. Nhơn due giả nhw kèn, eó kẻ thói, mới Кёп: 
như ghe, có gió đưa, mới chạy: hết thối, kèn 


hết kiêu; đứt gió, ghe hết chạy. Кё giả hinh, - 
còn khen, còn nhon đức; hết khen, hết nhon 
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đức. Người nhơn dire thật, ai khen chẳng mang, 
ai chê chẳng núng, cứ một lòng vì Chúa mà thôi. 
Nhơn đứe thật như mặt trời eà sáng, dầu eó mây 
che, cũng chẳng hề mất sáng. Nhơn đức giả thí 
nhu mặt trăng, nhờ yếng mặt trời mới sáng ; nên 
có khi lưng khi vơi. Моо dire thật hăng sáng, 
đầu еб lời phi bang phủ еһе, hết hồi, cüng rạng 
ngời như trate. Хһоп due giả sáng nội lúc 
người ta khen, hết khen liên tổi; cho пеп thoat 
có thoat không, chang bền dó một mực đăng. 
Xưa có môt thợ уб rất khôn khéo, về hai 
bức mòt hình nhw nhau. Rồi cất một bức, treo 
một bức cho thicn hạ coi. Người nầy biểu sửa 
chò пау, thợ cất bút sửa theo; người kia biéu 
thèm chỗ kia, Ке по xin bớt chổ nọ, thợ cũng tùy 
ý thèm bớt như 101. Sau hết thành một hình di 
kỳ. Bấy giờ có kẻ hỏi sao vë thể ấy? Thợ lấy bức 
kia dem ra mà rằng: Nåy là мге một mình tôi 
về; còn bức đó là спа рһ0 ông về: bỡi mỗi 
người möi y, wa ghét khác nhau, vë tôt làm sao 
ding. Ay kẻ làm lành cho dep lòng người ta, 
cho chúng khen, đã chàng nèn người lành, mà 
lại hoá ra một người ky dị. Vậy muôn tu nhơn 


tích ате cho thật, phải lo đẹp lòng một Chúa mà . 


thỏi; vì người ta coi thấy bề ngoài, không xét 
ding thật giả cho đích; có một mình Chúa thấy 
го trong ngoài, mới đoán dang việc lành ta làin 
thật giả mà thôi, 


` ~.a.ˆ «x^ ad ж 


те i s 
Шш. 
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Kẻ làm lành chẳng có ý cầu danh, lại ding 
danh tiếng; nèn được nhờ hai thể: một là dược 
kính danh vọng; hai là được nhơn dwe thật, 
Còn Ке làm lành cầu danh, đã thất danh, lại 
thêm thiệt hại hai bề: một là nó yêu chuộng 
tiểng hèn vô ích ; hai là mất nhơn đức thật. Үбп 
danh tiếng theo nhơn đức cùng như bóng theo 
hình: со nhảy tớt bát bóng, bóng liên tránh di; 
còn bỏ bóng mà di, bóng lại theo sau. Danh tiếng 
bởi nhon đức mà ra, chẳng hé rời nhơn đức 
ding: eho поп Ке trốn danh tieng, thì dang 
nbon đứe; mà nhơn due đặng rồi, thì danh 
tiếng không mất. боп kẻ ham danh vọng, thì 
mất nhơn (те; nhon đức mất, thì danh vọng 


C 
nào còn. 


Gua quí người ta phải cab trong hòm nương 
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khoá kỹ cho khói mất. Хһоп đứe là епа báu 
trong đời, có dé trong lòng mình là hòm kín đáo, 
1101 khói ma qui trộm сар. Gòn miệng người ta 
là hòm không nắp. đựng của báu sao được? боп 
gởi nhơn due nơi miệng người ta, àt соп mất 
tự ý người ta mà thôi: chúng khen thì còn, 
chúng chè liền mất, lë nào con tích ter спа quí 
ding. Ong thánh thánh Grè-go-rl-ð rằng: Làm 
việc phước due cho được danh tiếng, khác nào 
ấy bao lùng đáy dung сао, dó vào trên, lot ra 
lấy bao lung đáy đựng gạo, đỏ trèn, lọt 
dưới, luổng cong vô ích. 
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HÀNG NÊN GIÁ HINH СНО NGƯỜI ТА KHEN. 


Giá hèn mua chẳng ding của quí: eó mua 
dang, át là vật giả, спа chiêu, hay là kë khờ đại 
mới bán. Nhơn đức là của rất châu báu, mà bán 
giá rất hèn mat, là lời khen àt là nhơn đức giả, 
nhơn due chièu, nhơn due kẻ ngu muội mà ché. 
Xưa thành 56-4д-та gian đâm tội ác, Chúa cho 
lra Бот trời xuống đốt tiêu tan, sập thành bién 
thám, тау kêu là Biển chết. Bên mé bãi có một 
thứ сау, trái col xinh tốt, hái xuống lột ra, thấy 
trong ruột đầy những mùi hôi khí thúi. Vậy kẻ 
giả hình cüng như trái ấy. 

Già lành hại hơn that ат: kẻ that dữ, 
người ta thấy chè trách, nën còn có ngõ sửa 
minh; kẻ giá lành, người ta những khen lao, пеп 
nó biết đàu mà chùa сат. Gó lời thánh nhơn kia 
ring: Мау biết giá lành là tôt, lẽ thì cüng biết 
thật lành cang quí hơn, sao chẳng làm lành cho 
thật? Мау аа biết hình bóng tội là xấu, lẽ thì 
biết chính tội cang хап hơn, sao chẳng chira cåi? 

ké giá hình xem qua nhw người tốt, song 
xét Тат là đứa xấu. Phải chỉ để công khó nhọc 
giả lành, mà lo bë đức hạnh cho thật, thì tự 
nhiền nèn người lành thật bề trong bể ngoài, 
chẳng hay hơn sao? Phải chi để công linh làm 
bộ tốt, mà lo bỏ dir làm lành cho thật, át đã nên 
người tốt lành thật; lại dang tiếng tốt, chẳng 


1 
Л 
ү 


Doan 1: Chó kièu ngạo 29 
quí hơn sao? Rẻ giả hình kháe nào con khi: làm 
bộ người fa, mà chẳng phải người; một làm eho 
chúng tứe cười mà thôi. Кё giả hình chẳng khác 
chi con nhện làm lưới kiểm ăn: rút hết chi ruột 
сап, dèt thâu đêm tới sáng, trông bền đồ, kiếm 
ruồi тиді đỡ than; chẳng may trận gió thối qua; 
đứt tan hoang rách nát, khó nhọc uống công. 
Ке giả hình những lao tâm tièu tứ, kiểm chút 
tiếng khen, nào hay gặp chuyện, liền lộ mặt ; 
xấu ra đứa xấu, luổng сбп vô ích. 


NGHE KHEN CHANG NÊN MUNG, 


Lời tưng khen hay làm cho lòng người ta 
u ám: Đầu kë thông minh sắe trí, nghe tiếng tôn 
khen, cüng rau ám rôi rám; nghe khen mà 
mừng, càng ra người ngu muội. Соп xem trong 
gương, thấy mặt mũi giống con, những mà trái 
cura: má hữu qua tả, та trái thành mặt. Ké tưng 
khen trước mặt con cùng vậy: miệng khen lòng 
để: trước mặt nói con tốt, sau lưng chè соп xấu. 
Khác nào con опе, eó mật trước miệng, doc ån 
sau đuôi. боп muốn lấy mật trước miệng nó, 84 
bị đọc sau đuôi. 

Người hiền xưa bày một thí dụ ví kë ham 
lời khen rằng: Có con qua tha khúc thịt dó trên 
cây; con cáo đứng dưới gốc thèm, mà chẳng 


biết làm sao đăng, thì cit tiếng khen rằng: Nghe 
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lại thiệt trắng trẻo tốt lành, dang làm vua muôn 
chim; song làu nay tôi chwa được nghe tiếng 
tốt anh Кеп. Qua thấy khen khoái chí, há họng 
kêu to cho cáo nghe. Chẳng hay vừa mở miệng, 
khúc thit rơi xuống, соп cáo nắm được, liên chê 
rằng: Уау thiệt đen thiệt xấu thiệt dai; những 
vậy tao khen тау, mới được miếng thịt. 

Ке khen соп trước mặt cing vậy: như nó 
tưởng con là người khôn, cbẳng chịu lời khen, 
âu là chẳng dám khen trước mặt; mà bởi nó 
biết con khò để phính, пеп mới dám mở 1271 tặng 
khen trước mặt con. Và ké bon phót khen lao, 
thường eó tròng chuyện gì đó; chừng nó được 
việc rôi, trở lại chè cười. 

Lời tưng khen hay làm hại hơn lời phi 
bang; vì tiếng chè trách làm cho ta biết lỗi mà 
сат chừa; lời tặng khen che lấp tội ta, làm cho ta 
sinh kiêu thèm tội. Ông thánh Grê-gô-rl-ô rằng: 
kẻ gặp gian nan mà còn giữ làng nhơn đức, thì 
nhiều ; được khen ngợi mà khỏi mất nhơn đức, 
thì chẳng mấy аі. Người quản tử kia rằng; 
Ghẳng eó sự gì hay làm cho ta mất nhơn dre 
bằng lời khen. Ông thánh Ao-eu-xi-tinh rằng : 
Thiếu chi kẻ dua khen nhơn due cho chúng sinh 
kiều; song chẳng wy người nói tó lỗi ké khác, 
cho nó sửa mình; thật Ð. С. Т. ghét thứ người 
miệng ngọt lòng сау thể ấy lắm. 
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Ông thánh Phan-xi-eó eó tiếng nhơn dire, dén 
ra tứ phương; thiên һа tôn khen lim. Vậy Người 
day môn đệ rằng; Đâu dó người ta khen thầy, 
nên сас соп đến đâu phải ehê thầy đó: người ta 
nói thầy thong mình, сас con phải nói thầy ngu 
muội; người ta nói thầy tài năng, сас con phải 
nói thầy vụng dại. Bối đó sau có người kia chê 
trách, ông thánh ấy liên cám ơn mà rằng: Từ 
bé đến giờ, chưa thấy ai biết rö tôi cho bằng 


anh. 


Hoặc сө kẻ hỏi rằng: Нё có cong thì có danh, 
có dirc thì сб tiếng: hai ấy tự nhiên theo nhau 
chẳng rời đặng. Nay dạy phải lánh đanh tiếng ; 
dạy làm vậy e ngăn trở bề tu ате lập công? — 
Thưa rằng: Người ta biết việc lành phước đức 
соп, vốn chẳng сө 151 gì. Như lời Kinh thánh 
dạy ring: « Иге lành phước đức бау làm, һау 
cho ngon ta thấu та ngri khen D. С. Т.» Vì vậy 
tỏ việc lành mình làm, chẳng có ý cầu danh, 
một có у dạy kẻ Кһас làm theo, cho dàng thờ 
phượng Chúa, rôi linh hồn. thì сһапе những 
không tội, mà lại ding cong đặng phướe; dầu 
có được tiếng khen, cũng dưng hết cho Chúa ; 
chàng hê qui eóng về mình chút nào. Ày là ké 


trọn lành, mới đặng làm vậy; phần ta chẳng 


due hạnh bao lam: được chút nào, giù kín chút 
nấy, cho khỏi sinh kiêu, thì đã đủ. 


DAY MỐI TÓI 
CHẲNG NỀN HAM SANG TRONG. 


Được quờn сао сімге cå, ché khá cậy minh. 
Со một sự nhơn đức được bền dó làu dài mà 
thôi; chàng có sự gì hay đổi dòi biển cái cho 
bằng quờn chức cao sang ở đời пау. Ghẳng khác 
nào nắm соп lươn trong tay, càng nắm chặt 
càng dë say. Сте tước đời nầy thí chẳng khác 
шау bay chớp ánh, thoat có liền tan, chẳng 
đừng đậu mấy hồi. Tuy hướng oai quờn danh 
thể mấy пат, nhắm mắt đoạn liền ra tro ra đất, 
chang nên giống má gì, nào có đáng cho ta yêu 
chuộng đâu. Ong thánh Bê-na-đô khuyên đứng 
làn vua rằng: Đứe bệ hạ ngự trị muôn dan, 
đừng tưởng mình khác hơn thiên hạ: vì xưa 
mình sinh ra cüng một kiểu nhu người ta nữa, 
chết rồi cùng га tro bui như mọi người; có khác 
một đều, là mình ở ngòi eao, nên phải gia công 
làm việc lành phước due cho xứng phô đứng 
bực. Nhớ đều пау luôn, tự nhiên chẳng dám 
сау quờn у chức. 

Xưa eó một vua đem bình di đánh giặc, ước 
dw trăm vạn. Vua bài binh bố trận giữa đồng, 
rồi lèn nơi cao nhám nhía bình mã, liên mông 
lòng kiêu mà rằng: kia bấy nhiều bình tướng, 
đều cúi đầu vưng phuc mình, không at dám di 
hoi răng lạnh. Mình thiệt đã cao sang. Đoạn hồi 
tầm lại nghỉ rằng: Ghẳng tới trăm năm, bình si 
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nầy chết hết, mình cüng băng. Thác rồi còn cao 
sang gì nữa chăng? Сһігпе đó còn gì nữa mà 
kiêu? Nước sông suối lớn nhỏ sâu can chẳng bằng 
nhau, елігпе chåy về tới biển rồi, Шау đều 
chung lộn như nhau eá, chẳng còn phan biệt gì 
nữa. Спа đời cang quí, người ta càng tham, 
tưởng là thật qui ; song chẳng phải, vì mau mất, 
chẳng ding bền dó. Tước lòc càng сао, người ta 
càng ham, tưởng là phước thật; song chẳng 
phải, là hình bóng mà thôi. Phước thật thì ở 
trên trời, kẻ lành mới ding hưởng; còn phước 
lộc cao sang đời пау, bất luận ké lành kẻ dữ 
cũng hưởng ding, nên chẳng đáng kẻ là phước 
thật. 

Ông thánh Ghè-rê-gô-ri-ô rằng: Ке ham quờn 
cao ở trên người ta, thì nó dà phải hạ mình xuống 
ở dưới tính kiêu ngạo nó. Muốn làm chúa cat tri 
người ta, thì trước nó đã làm tôi tình tw dục nó 
tồi. Muổn người ta tùng phuc, nó dà phải luồn 
спі kë khác trước. Muốn người ta tôn khen; по 
đã phải tôn khen người (а trước. Đặng danh 
tiếng chứa quờn, trước đã phải lao khó nhọc 
nhàn lắm. —- Lai thấy nhiều người са đời những 
lao tâm tiêu tứ, mong môi chút công danh phú 
quới, mà luống eông vô íeh, khác nào bắt gió, 
chup hình, chẳng được việc gì. Dâu спо được, 
гїї một chút, cehäng kịp trở tay, liền mất hết 
sang giàu, ra ngơ ngắn, chẳng khác chi một giấc 
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chièm bao cå thé mà thôi. Coi со Пл biết công 
danh phú quới đời пау chẳng đáng cho ta tham 
câu уеп chuông. | 

Ке ham hổ chẳng biết chức cao là nguy 
hiểm: vì càng cao danh vọng, càng dày gian 
nan; cang cao, té càng nặng. Hë chứe tước cao, 
phải có tài đức са, xứng đổi nhau, mới hầu nổi 
việc. Không tài due mà cầu chức trọng, thì 
chẳng khác leo thang muc mà lên lầu cao, bất 
quá lên đôi ba пёс, сау thang rơi xuống: có 
khỏi chết, cing là bị binh Kẻ không tài due mà 
được chứe сао, chầy kíp chẳng khỏi хае hồn 
lâm nạn. 

Ке ham cầu chức tước, chẳng со khi an: 
hồi chưa đặng, những âu lo mưu kë, chẳng 
quản đêm ngày ; ding rồi, phải lo trăm phương 
gìn giữ, sớm tôi chẳng yên; mất rồi, lại ưu 
phiên nhớ tiếc chẳng khi đừng. Và khi chưa 
dang, những giá hình giả dạng, làm bộ nhơn 
due, chuốt ngót bề trên, cho dang chức сао; 
chừng được, lai giả đò từ thác, làm bộ khiêm 
mhượng chẳng muốn chức quyền; rủi mất chức, 
liền buông ra tính dü, chẳng Ке Кё trèn người 
dưới, không còn biết phải chàng, kiêng đè; nên 
khốn nạn hồn хас, chẳng dang ích gì. 

Кё di ngựa, trước phải nhắm ngựa mạnh 
yếu, đàng ха gần, mới dám đi; kẻ chở đồ lề, 
trước coi thuyên mảnh chắc, mới đám chó. Gó 
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một kë ham hổ ehứe cao quờn ci, ehàng xétitruróc 
xem sau, chẳng ké mình еб tài đức gánh nói, 
cùng chăng; những tràn troc đèm ngày mong 
cho ding сімге mà thôi Được rồi, sức chẳng 
kham, giữa đàng phải té phải chìm, có quày 
cương bẻ lái, cüng không kịp nữa. 

Việc cai ігі người ta, thật là rất khó: kẻ tài 
dire đủ bê, mới hầu nói việc. Ма lời ông thánh 
Ghè-rê-go-ri-ð rằng; Gai trị người ta, khó hơn hết 
các nghề Кё kiêu ngạo chẳng ké gì: dầu chẳng 
khôn ngoan đức hạnh đủ, cüng са quyết mình 
gánh nói eó dur; nèn nó ham hổ chức quờn lắm: 
(б kẻ khuyên Ong thánh Рһап-хі-сб chiu chức 
linh muc; người thấy mình kém tài ít đức, ehẳng 
đám tự chuyên, một kêu хіп Chúa dạy bảo. Chúa 
sai thiên thần hiện ra, tay cam bình thủy tinh 
đựng nước trong sạch, mà phán cùng người 
hằng: Bing linh hồn may trong sạch như bình 
ndy, mới đáng lên vì đạc đức. Ông thánh 
Phan-xi-eô chẳng dám đoán linh hồn mình đã 
chắc trong sạch thể ấy, nèn trọn đời chẳng đám 
chiu chức thầy ca. 

Đáng chè, đáng ghét, đáng hó ngươi, cho 
kë ham: chứe tước là dường nào! Nó vừa được 

hút công, đã mong chức trong, пеп ai thấy 
chẳng chè? may được quờn cao, mà vốn không 
xứng dáng, nên ai thấy cũng ghét. Са dời những 


hao công tổn của cầu chức, mà chẳng được 
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chức phận gì; hoặc dược rồi; chwa kịp trở 
tay, đã mất, пеп đáng hó then là dường пао ! 
Cho nên kẻ khiêm nhượng lấy mình làm hèn һа 
chẳng xứng đáng, phú mặc thánh ý Chúa phân 
định, thì Chúa lại nhác lên vì cao chứe trọng. 
Thiên hạ tưởng phẩm сао là sang trọng; chẳng 
hay ата tiểu nhon càng lèn сао phẩm cang bị 
nhuốc nha: vì ngôi cao thiên hạ mới thấy tó 
tường nó đốt nát quê mua, mới rö công việc nó 
là một đứa tiểu nhơn. Khác nào con khí lên ngồi 
ngai vua, nào а! khen rằng sang trọng, chẳng 
qua là cho chúng coi cười ehoi mà thôi. 

Làm người thì phải ham tài, mà chẳng nên 
ham chức: vì có tài không chứe cũng sang, 
không tài có chức át mang chê cười. Bên tây сб 
thói, hề ai cong trạng to, thì vua dạy tac hình, 
dựng nơi thành thị, cho nổi tiếng vang danh. 
Có một người tèn là Саб, công danh cả thể, та 
chẳng chiu cho đựng tượng mình như thói nước. 
Người ta hỏi vì ý nào không chịu, thì người dáp 
ràng: Tôi muốn thiên hạ hỏi cớ sao chẳng đựng 
tượng Саб; mà chẳng muốn ai hỏi сб sao ша 


dung tượng Gató. 
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VỀ ĐỨC КШЕМ NHU'ONG. 


Khiêm nhượng là làm sao? Khiêm nhượng là 
lấy mình làm hèn hạ: nhìn biết Chúa là Đứng rất 
cao rất trọng, biết thiệt mình là vật rất ti tiện. Như 
Ghúa chẳng sinh dưỡng tài bồi, thì mình chẳng 
sinh ra ding, chẳng sống đặng, chäng nên thánh 
nên hiền đặng. Tôn kính Chúa, tràn trọng người 
ta, cam mình rốt hèn, bất tài thiểu trí, đáng mọi 
người khinh dẻ. Ấy là khiêm nhượng. Khiêm 
nhượng là nền là gốc là mạch сас nhon đức: 
nhà eó nền mới đứng dang; cày со góc mới lên; 
suối eó mạch mới chảy dang. Vậy сас nhon dic 
cũng phải eó dire khiêm nhượng mới thành. Ủng 
thánh Ao-eu-xi-linh răng: Phải có lòng khiêm 
nhượng luôn, chàng khi nào ngớt: muôn làm 
lành phải có due khiêm пінгопе dàn đàng chỉ 
nẻo; đương khi làm, phải со đức khiêm nhượng 
theo nương đỡ; làu rồi, phải có đức khiêm 
nhượng thâu xếp giữ gìn; chẳng vậy, sinh kiêu, 
mà việc lành та mất công vò ích. Ông thánh 
Ghè-rè-go-ri-ö rằng: Шап lừa đó chắng vùi tro, 
liên bọn; nhơn đức tuy sáng láng tốt lành, chẳng 
lấy ате khiêm nhượng mà bao рос, liền tan mất. 


Ong thánh Bè-na-đò rằng: Khiêm nhượng 
máy cũng chẳng sợ quá phán; mà kiêu ngạo 
một thí đã du sợ hại. Cùng nhw qua cira thấp, 
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chuyện gi hại, bằng ngay lưng vác mặt mà qua, 
eó khỏi u trán giập môi là họa. Sách Khinh-thể- 
kim-thơ rằng: Cầm mình thua sút muôn người, 
chẳng eó đều gì hại; mà lấy mình làn. hơn một 
người йй со hại to. 

Sách thánh dạy rằng: + Pham chức cảng 
cao, càng phát khiêm nhướng, thi D. С. T. төз 
gìn ий phù һ0.» Cùng nhu thuyền, buóm cao 
mui trồng, trống không, hèu trên mặt bién, chẳng 
khói gió giay sóng lướt, phải tấp phải chìm ; 
bằng có chở hàng hoá cho khám cho dăm, rủi 
gặp tràn phong ba, ейпе còn vững chắc. Сау cao 
phải со rë sâu, mới chịu gió bão nói, га hoa quả 
ding. Chức phẩm cao hơn người ta bao nhiêu, 
phải khiêm nhượng hơn người ta bấy nhiêu, 
mới xứng đáng. Kìa bàn toán bèn tả phải để vì 
không, hầu đầy mười lèn tram, day trăm lên 
ngàn, lên muôn: càng lèn vì trổng só càng ra 
Gũng một lë ấy, càng nên khiêm nhượng, càng 
dày công lĩnh. Tuy con đã làm nhiều việc lành 
cå thể, lòng con phải ké nhw chưa làm ding việc 
gi lành, mới thật là khiêm nhượng, lấy mình 
làm không. 

Kẻ kiêu hay tranh hành với thiên hạ, chẳng 
được bình an; người khiêm hiển hoà với mọi 
người, hằng ding an ón: vì kế kiêu ham cao, 
mà kẻ ham cao thì nhiều, nën sinh kinh dịch ; 
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kẻ khiêm ham thấp, mà ham thấp cháng mấy 
người, nên hằng au hào với người ta. Người 
khiêm ở chó bằng, nên vững сһас khói lo; ké 
kiêu chiểm nơi cao, nên bổn phía đều đốc hiểm. 

Khiêm nhượng là tốt, kiêu căng là xấu; al 
ai đều rö biết: cho nên đầu đứa kiêu cüng làm 
bộ khiêm cho khối xấu; song le chẳng nhẹm, 
еһіу kíp phải lộ tính kiêu хап hó mà thôi. Kẻ 
kiêu ghét người khiêm, ra sức hiếp đáp, thì В. 
C. T. phạt tội kiêu căng nó; người khiêm hằng 
giữ lòng nhịn nhục tháng dang kẻ kiêu, nen В. 
C. T. thưởng due nhịn nhục nó. 

Có kẻ hỏi hiển nhơn kia: Нос thứ gì mới 
trọng, thì người đáp răng: Нос hèn mới trọng. 
Hỏi học hèn là làm sao, thì người giải rằng: 
Muốn cho người ta khinh để, chẳng muốn cho 
ai kính chuông mình, ấy là hoe hèn. 

Xưa có một người nhơn đức lám, tên là 
То-іоа; từ bé hằng di đàng nhon đức, thiên hạ 
đều khen lao kính trọng. Ngày kia thiện thần 
hiện ra bảo người rằng: Thật bấy lầu nay con 
dà ап сап tu đức lập cong; nhưng ша thiên hạ 
hằng khong khen tôn kính con, nên công đức 
con chưa thí nghiệm, chưa quí trọng là bao 
nhiều. Băng con muốn vào đám học hèn, cho 
người ta khinh dé chê ghét, соп chiu được bằng 


lòng như lúc giờ, thì mới ké là học trọng mà 
chớ. 
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Lòng khiêm nhượng sánh đường bién thắm, 
các ngả sông suối chảy về đó hết, mà chúng khi 
đầy. Người khiêm tuy dà dàng công сао due са, 
cũng ейт mình như thé chưa làm được việc gì 
lành: nên công đứe càng nhiều, thì lòng khiêm 
càng thẩm. Lòng kiều nhu vũng lỗ xoi, mưa 
một сһар đã đầy ос nóc. Ке kiêu làm được việc 
lành một thí, đã lấy làm са thể: cho nên tính 
kiêu cang nói lèn, thì việc lành càng kém. Người 
khiêm nhượng col bề ngoài như kẻ bán tiện, mà 
bề trong, một ngày một thêm phú quí bề nhon 
due; bề ngoài xem to đứa ngu, bề trong thật là 
khôn ngó; bề ngoài thàt là người ta, bề trong 
giống thiên thần. 

Біте khiêm nhượng hay làm cho Chúa đoái 
thương: vì thường lề thấy Rẻ khó khăn, mới 
động tình thương xót, mà thấy ai đã giàu eó thì 
thôi: kẻ kiêu tướng mình đã dú đã dư, chẳng 
còn phải xin đi gì nữa, nên В. C. T. chè bỏ, chẳng 
ban ơn xuống phước cho nó. боп người khiêm 
cam mình khó khăn thiểu thốn, chẳng сб đứe 
hạnh công lĩnh, một chăm chi Кёп xin, пеп D. С. 
T. đoái thương phù hộ. Như lời Kinh thánh rằng: 
« Ð. С. T. chè bó ké даи có, та бап ơn cho ké 
dói khát no айу dw ай.» 

Bức khiêm nhượng hay làm cho nguói соп 
thanh nô В. C. T., như lời Kinh thánh day rằng: 
“Long khiêm nhì ong än nan tham thiết thì Chúa 
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chứng tùr 00.» Lời kẻ khiêm cầu khan, chắc Chúa 
đoái nhậm thứ tha. Đức khiêm nhượng cing 
làm cho nhơn vật ra hiển. Kia sư tử là thú dữ 
hơn сас loài; như ai bộ hung hăng nat nộ, nó 
nổi xung cắn chết chẳng tha; còn như nói nhỏ 
nhoi шоп trón, thì nó ra hiền chẳng cán. Người 
ta đương giận соп, соп tó lòng khiêm nhượng, 
tự nhiền nó hêt giận con. Vậy bộ khiêm dó 
được thú đữ ra hiển; lời khiêm dó được người 
xung hết giận; mà lại làm сһо kẻ thù trở nên 
thiết nghĩa. 


Người khiêm nhượng cẩm mình chẳng со 
nhon due. chẳng đáng Chúa thương xem, chẳng 
đám đến thước toà Chúa, thì D. G. Т. сапе doa 
thương, che đến gần Chúa, chång những ban сас 
оп nó xin, mà lại nhữaz đều nó chẳng đám xin, 
thì Chúa cing ban cho nữa. Naw lời B. G. G. 
phán rằng: “ Bay bat сосове con nit та o khiêm 
nhung, thì së dang vi cao trên nwéc thiên 
dang. Lại гӛпе: Az có lòng kho khăn, ау là phước 
(hat: vi nước thiên dang (а сна ké ау.» Lòng 
khó khăn là làm sao? Là сап mình thiểu thốn, 
chẳng đám сау mình eó công lĩnh nhơn due, mà 
khinh dé người ta; dầu dà trôi hơn chúng, cùng 
cam mình rất hèn hon mọi người. Ấy là lòng 
khó khăn, sẽ ййп vì cao thiêu đàng. Trong Kinh 
thánh rằng: “Ke khiêm nhượng hạ mình жиби], 
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D. С. T. nhắc lên; kẻ kiêu ngao tang mình lèn, 
(thì D. C. T. ha по xướng. > 

Trong dòng óng thánh Рһап-хі-сб có thầy 
kia nhơn асе lắm. Ngày kia В. G. T. cho xem 
thấy thiên đàng, nhiều toà châu báu lắm; mà со 
một toà cao hơn hët, rực rỡ chói lói phi thường. 
Thầy ấy nghỉ rằng: Người thể gian ai së được 
toà quí trọng thể ấy. Liên nghe tiếng thiên thần 
bảo rằng: Toà cao trọng пау là ehó thiên thần 
nhứt xưa, bởi liêu ngạo nèn Chúa phạt xuống 
địa nghục thành ma qui rồi. Ray Chúa đã định 
dé toà пау cho Рһап-хі-сӧ, mà thưởng đức 
khièm nhượng người. Thầy ấy thấy sự lạ lùng 
làm vậy, chẳng dám nói ra, một có ý dò xét coi, 
ông thánh Рһап-хі-еб khiêm nhượng thé nào, 
ша được toà cao sang quá dôi làm vậy. Ngày 
kia đi đàng cùng nhau, người hỏi ông thánh 
Phan-xi-eô rằng: Trình thầy, thầy tưởng mình 
làm sao? Thánh Рһап-хі-сб rằng: Thầy là một 
đứa rất xấu hơn hết trong thiên hạ, Người rằng: 
Thầy nói уйу sao cho phải: trên đời thiểu gì đứa 
gian dâm trộm cướp, lë nào thầy xấu hơn bấy 
đứa đó sao? Ông thánh ấy đáp rằng: Thế gian 
nhiều người xấu thật; mà nếu B. G. T. lấy các 
ơn dà ban cho thầy, mà ban cho nó, chắc nó thờ 
phượng yêu mên Chúa chí thiết hơn thầy bội 
phần. Thầy kia nghe làm vậy thì khen thầm 
rằng: Bữa trước tai nghe thiên Шап truyền, nay 
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mit thấy nhàn tiền: bởi ông thánh Phan-xi-eò 


cam mình rất hèn hơn mọi người thiên hạ, nên 
В. C. T. định thưởng toà cao trên hết mọi người. 
Ау vậy tội kiều ngạo kéo thiền thần xuống làm 
ша qui; đức kiệm nhượng nhắc người ta lên 
làm thiên than. | 

Đức khiêm nhượng có вс phá mọi chước 
kẻ thù: vón ma quí ghét ké di đàng nhơn đức, 
hằng lập mưu cám dó, nhứt là hay giuc tư tưởng 
về đàng trái. Mà người khiêm nhượng, trong 
cơn cam dó, chẳng đám сау mình, môt сау sức 
Ghúa, nên hằng thắng ma qui luôn. Có một lần 
Р. С. T. cho ông thánh An-fôn tu hành thấy са 
và mặt đất day những lưới ma qui bủa giing, 
thì kinh hãi mà than rằng: Như vầy ai hầu thoát 
khỏi lưới qui được: Liên nghe tiếng thiên thần 
bảo năng: Ai khiêm пишон, mới thoát dang 
lưới qui mà thôi. Ау vậy ша gui thì sợ dire khiêm 
“nhượng, ша D. С. T. thì ghét sự kiêu ngạo lắm. 

Người khiêm nhượng thì khôn ngoan, mà 
kẻ kitu ngạo dai đột. Xưa eó một vua tèn là A- 
le-xan-de, ham chữ nghĩa văn vật, mà tính khí 
kiêu eăng; пеп hiên nhơn kia nói cùng vua rằng ; 
Đức Chúa Trời muốn ban đức khôn ngoan cho 
đức vua, mà ngặt, lòng đứe vua chẳng còn chỗ 
nào đựng dang. Vì lòng kiêu như chót núi, mwa 
bao nhiều cũng chảy trot, chẳng đừng đậu, nên 


hằng khó khan, chẳng sinh сау trái đặng. Lòng 
= 2 C | : ca Чыр. 
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khiêm Крас thể nơi sung chứa ding nước mưa, 
thấm tháp dwọm nhuần, пеп làm ruộng lập 
vườn sinh hoa lợi ding. Сб một thầy поп due 
tèn là Bam-bô, danh tiếng thông mình lắm. Tứ 
phương thiên hạ đến xin người biện bạch những 
đều khó giải khó phan. Mà người chẳng 6 сау 
mình thông thái, một quì gối nguyện xin Chúa 
soi súng chi dẫn, rồi mới dám phân giải сас đều 
người ta hỏi, Người hằng cứ kiểu ấy cho dén 
trọn đời. Ông thánh Gioang Kim-khẩu rằng: Кё 
cày mình khôn ngõ, thì аа thành một qui rồi, 
chăng còn phải có ma qui nào phỉnh gạt nó làm 
chi nữa. 

Hoặc rằng: sao người khiêm nhượng khôn, 
kẻ kiêu cang dai? Thưa coi sách thë hei đằng wa 
hap, Hán biết: người khièm ham lo việc bề trong, 
kẻ kiêu ham lo việc bề ngoài. Người khiêm mộ 
nhơn due thật, ké kiêu mộ tiếng khen. Người 
khiêm yêu gốc ебі, Ке kiêu yêu nhành ngọn. 
Người khiêm wa chô bằng, nën an ón; kë kiêu 
ưa chổ cao, nên 4бе hiểm. Người khiêm lo chê 
tri mình, kẻ kiu lo chế tri người ta. Người 
khiêm wa trái, kẻ kiêu wa hoa. Người khiêm ham 
chắc, Ке kiều ham sắc. Người khiêm chuộng sự 
thật thà, ké kiêu chuộng sự đổi trá. Người khiêm 
ham phước thật, ké kiêu һат vui giả. Người 
khiêm hay luôn cúi, nên người ta yêu vì; ké 
kiêu hay cầu cao, nên thiên hạ tranh cạnh. Lại 
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сот. dao.» Người khiêm ở nhỏ nhoi, thì người 
ta kính chuộng; kè kiêu ở tự thị, người ta lại 
để duói. Xem qua it đều, liền biết rö ai khôn 
ai dai. 

Xưa có một hiên nhơn hoe Sách thánh, gặp 
phải сап hiểu chẳng ding, bèn ăn chay cầu 
nguyện lâu ngày, xin Chúa chỉ dẫn cho mình 
hiểu nghỉa câu ấy. Chúa chẳng nhậm lời, túng 
thể mới đi hỏi ké thông hiểu. Di nửa đàng, сб 
thiên thần hiện ra Бао гапе: Người ăn chay һат 
mình xin Chúa dạy chẳng dàng; chi bằng hạ 
minh xuống, di học với người ta. Nay người 


dược chút khiêm nhượng, di học với chúng, пеп 


Chúa sai ta đến dạy bảo người. Vậy con col 
khiêm nhượng một chút, mà công hiệu là dường 
nào; cing nhw ngọc kia tuy một dinh mà đã có 


giá cao. 
BIẾT MÌNH MỚI SINH KHIỀM NHƯỢNG. 


Ông thánh Y-na-xi-ô rằng : Tôi ehẳng sợ tính 
kiêu ngạo chút пао. Kẻ nghe lấy làm lạ, liên hỏi 
ring: y kitu rất đổi hiểm nghèo: nhập vào lòng 
thi dé, mà tránh cho khỏi, thật là rất khó; nën 
nó hại người ta lắm. Nhơn sao chẳng sợ? Ủng 
thánh ấy đáp rằng: Аі chẳng biết mình mới dễ 
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mống lòng kiêu ngạo; phần tôi rö biết mình tôi 
thiểu thốn mọi bề, eó di gì kiêu được mà sợ. 

Hoặc rằng: Làm cách nào cho được khiêm 
nhượng? Thưa phải làm bạn với người khiêm ; 
dừng đôi do với đứa kiëu. Lời Kinh Thánh dạy 
nằng: Bàu bạn với đứa kitu, át lây phải tính 
kiều nó; bạn với người khiêm, thì khác. — Lại 
hằng nhớ tội lỗi mình, mà đừng xét đến tội lỗi 
ке khác; hằng xem xét những việc sút kém minh, 
mà đừng lo dën những «би do dang thiên һа; 
đành bỏ ý niêng mình mà theo у người ta. 

Kẻ biết mình, biết B. G. T, biết hai sự ấy, 
thật là khôn ngoan mình тап: biết mình cho 
tường tận, tự nhiên phải lấy mình làm hèn hạ 
dó đang, ấy là đầu сас việc lành. Nhìn biết B. C. 
Т, cho thật, tự nhiều phái đem lòng kính sợ, ấy 
là gốc các nhơn đức. Nhược bằng chẳng biết 
mình, át sinh lòng kiêu hành, ấy là đầu сас sự 
dữ. Chẳng nhìn biết D. C. T. át chẳng kiêng đè, 
Яу là gốe sinh сас thứ tội lỗi. 

Con ong kia nhỏ mon, mà trí hu cao ха. 
Bay đi thấm hoa hút пішу, thấy mình nhẹ, е 
chẳng chóng nổi gió to; пеп khi hòng phát gió; 
liên tha một hột cát cho nặng cho Айт, khói vật 
vờ bè theo ngọn gió. Con muón đi đàng nhon 
đức, cüng phải bắt chước như vậy; là hằng nhớ 
tội lối mình, khác nào mang một bị cát nặng dàn 
lòng, đầu eó gió bào tiếng khen thổi vào lòng 
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оп, cing khỏi xiêu theo tran gió. Ong thánh 
Gioang Кїш-Кһап rằng: Bằng tra xét tội lỗi minh 
di phạm trong một ngày cho tường tận, thì đã 
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đủ mà nèn khiêm nhượng ca doi. Ау vậy muốn 


khiêm nhượng, khỏi kiều cing, phải tra xét 
mình cho nhặt nhiệm, mới đăng. 

Vì vậy ké thông mình thật, it hay kiêu ngạo. 
Như lời ví rằng: Bình đầy khỏi giọng, bình lưng 
xao nhu sóng biển. Xưa eó một thầy tèn là Á-thê 
na-tô danh tiếng thông thái lắm ; thiên hạ phương 
xa đua nhau đến hoc với người, Кё lần cận rằng : 
Ат hoc với thầy À-thè-na-tô được một năm, liền 
thấy mình thông minh; được hai nắm, thấy mình 
phấn phát; được ba năm thấy minh ngu độn. 
Có sao thể ấy, nhon Бот năm đầu mới hoc, chwa 
thấu hiểu đạo lý cao sâu, vừa biết được một ít 
đều, liền tưởng mình đả nën thông thái. Nắm 
thứ hai mới bát bén hiểu Чапа lẽ sâu nhiệm it 
nhiều, пеп sinh lòng phấn phát. Quá năm thứ 
ba mới biết đạo lý rất sâu rất nhiệm, đàng tu 
đức càng tới cang xa, thấy mình còn sút kém xa 
vời, chua ding một may, nên eầm mình như 
đứa ngu độn. Ày vậy cho nèn hè đẩy no nhon 
đứe, mới hết hơi kitu. Thì chẳng khác һа không, 
thì khí ở, dó rượu vào, khí bay ra: rượu vô lần 
lần, khí ra lần lần; dên chừng rượu đầy, hết 
chỗ khí ở. Cho пеп Ке trọn lành thì chẳng còn 
hơi kiêu ngao. 


18 BAY MỐI TÔI 
Ông thánh Ghê-rè-go-ri-ò ràng: Кё lành càng 
nhơn đức công nghiệp, càng thấy mình đáng 
khinh dé chè cười: проп bởi biết Chúa rất сао 
sang, biết mình rất hèn mat đầy dày tội lỗi; пеп 
dầu đã lèn bwe nhon асс са, cùng сіт mình 
như chwa hề khi sự bước vào đàng nhon đức. 
Ông thánh Phan-xi-cò đã nën vì thánh са, mà 
người còn nói với mình rằng: Нбі Рһап-хі-сб, 
đàng проп đức máy còn xa lắm, chưa tới dang 
môt bước: Vậy пау máy phải gắn vó bước tới 
cho mau, kịp bù những ngày máy đã trễ xưa rày, 
Đức khiêm nhượng phân ra năm bực: bực 
nhứt là biết mình tội 101. đáng người ta khinh 
аё. Вие nhì là thật lòng ăn пап chừa cải, xưng 
tội ngay thật. Вус ba là muôn người ta biết lổi 
mình mà chè trách khinh dé. Біте tư là nghe 
người chê cười nhao bang mình, ша cam chịu 
vui lòng. bue năm là hè có sự gì tốt lành, đều qui 
về Chúa hết, chẳng quán đến mình chút nào. 
Нойс muốn biết kẻ xưng lổi mình ra trước 
mặt người ta, eó phải là người khiêm nhượng 
hay chăng, thì phải xét ý tứ Ке ấy thể nào, mới 
đám định. Người khiêm nhượng thật, thấy mình 
có 161, liên ăn năn chira сат, nói 101 mình га, một 
có ý cho người ta biết mình có tội, mà khinh dé, 
cùng vui lòng chịu lời chê trách, mới thật là 
khiêm. Gòn kế kiêu thì khác, nó lỗi mình ra, 
chẳng phải cho người ta biệt nó có lội, một соу 
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cho chúng khen nó là người khiêm nhượng; bằng 
ai chè trách nó chiu chẳng dàng; ấy là đứa giả 
khiêm, ma thật là kiêu: ngoài miệng nói mình 
thua sút, mà trong lòng tưởng chắng ai bằng. 
Vậy người khiêm nói lỗi mình ra càng thêm 
khiêm; кё. kiêu nói lối mình ra, càng thêm 
kitu mà chó. 

Người khiêm có nhơn đức chăng đám tó 
bày, sợ sinh kiêu ngạo; kẻ kiêu сө lỗi lo che đậy, 
cho khỏi bề sĩ nhục. Khiêm үбі kiêu tuy án trong 
lòng, má chầy ngày át phải lộ ra; khác chi trong 
tro сб lửa tự nhiền ngoài nóng. Cho пеп chắc со 
ngày vinh hiển cho người khiêm, xấu hó cho đứa 
kiêu chẳng sai. Ông thánh Ghè-rẻ-gô-ri-ô rằng: 
Thánh hiển hằng lo phương giữ lòng khiêm 
nhượng: hề thấy mình đã học đặng ít nhiều, đã 
làm một hai việe lành, liền đem lòng nghỉ lại còn 
nhiều đều mình chwa học. nhiều việc lành chwa 
làm. Xét như vậy hăng thấy mình còn thiếu 
thốn, tự nhièn khỏi khoe mình dw dàt. 

Và сас nhon dire phải có lòng khiêm nhượng 
mới thành, nèn thánh hiển hằng chăm chi giữ 
lòng khièm khán khán: cứ xem xét việc аб dang 
mình, việc giỏi hay người ta; dem vic lành nhỏ 
mon mình làm sánb việc lành cå thể ké khác, 
Неп thấy mình thua sút, nèn hằng bắt mình gia 
cong tấn tới chẳng khi đừng. \ү là eách thé 
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thánh hiên giữ lòng khiêm nhượng. Còn người 
ngu thì khác, nó hằng xem xét chuyện giỏi mình, 


chuyện dó kẻ khác; hằng tưởng mình hơn ігбі, | 


eháng ai bằng; so lỗi nhỏ mình vóilói to kẻ khác, 
mà chữa những sự hung ác mình. Ấy là kiêu 
cách đứa ngu dưỡng tính kitu ngạo. „ 

Gon thấy sự dir người ta chẳng qua là coi 
bề ngoài, chẳng thấu đặng tâm tình nó; hoặc nó 
có ý tốt; mà mình không һау; cho пеп thà con 
cắt nghĩa lành chữa tiếng cho nó: hoặc nó lầm 
chẳng biết, hay là ma qui eám đổ thái quá; rủi 
sa ngã. Đừng cả quyết nó là người xấu, mới 
khói tội vội xét đoán người ta. Xhược bằng sự 
ай con làm, thì lòng con đã гб biết; dầu người 
са nói chữa cho соп, cũng chẳng che lấp trí khôn 
con ding. Vậy con đã rõ biết mình nhiều tội, sao 
chẳng ăn nën hó then? Vừa thấy được chút 
lành, dà khoe trẻ, lấy mình làm hơn thiền hạ? 
\у thật là соп đổi con mà сһо. 

Ông thánh Bê-na-do day môn đệ rằng: 
Chúng con chẳng những không пеп lấy mình 
làm hơn người ta, mà Ізі đừng so sánh hơn thua, 
hay là bằng ké khác làm chỉ: vì sc giống thé ấy, 
là tính hay mê muốn, có để nhập vào lòng, át 
sinh kiều ngạo, nên các con phải xa lánh. Ai 
biết rõ mình lành, kẻ khác ат, băng сб so sánh x 
tự пінеп chẳng khỏi khen chè. Үй һау giờ tuy 
соп là người lành, mà еб chắc bên dó ehăng 2 
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Hoặc sau nầy rủi ro sơ ý, hay là móng lèng một 
chút, liền hoá ra người tôi 101. Còn kẻ tuy bây 
giờ dữ, mà hoặc mai sau cải dir về lành, nên 
thánh ca, thì ai hầu biết ding. 

Việc đi đàng nhơn đức, đừng cầu người ta 
thấy làm chi, cùng đừng nhớ các việc lành mình 
đã làm. Ghẳng những giấu việc lành mình làm 
là hay, mà lại quên việe lành mình đã làm càng 
quí. Ta quên mà В. C.T. chẳng quên đâu. Ta 
quên làm vậy, là сап mình dường bằng chưa 
làm việc gì lành, tự nhièn nông na tấn tới đàng 
nhon đức, mà chẳng đám сау mình kiều ngạo. 
Bằng сїт nhớ các việc lành đã làm, liên phát 
tưởng mình dà dày công nghiệp, nèn bê trễ việc 
lành, cùng sinh lòng kiêu ngạo. Vì vậy ông thánh 
Phao-lổ dạy rằng: + Phai quên сас ъїёс để làm, 
ma bwon lam những sw chứa lam.» Khác nào ké 
di đàng, lo chóng bước tới, cbång ké mấy bước 
ай qua rồi, một coi mình phải tới đâu mà thôi, 
Di đàng nhon đức cũng chång nên ngừng bước: 
һе chẳng bước tới, ấy là lui lại. Như thuyên 
ngược пос, có buông tay chèo chổng, йге thì 
trôi sụt xuống. 

Ùng thánh Вё-па-ад răng: Соп biết nhơn 
đức quí trọng, mới gia công rèn tập; tập ding, 
chớ thấy quí trọng mà khoe khoang. Vì tu dirc 
mà khoe mình, chång những vô ích, mà lại thêm 
hại. Уі dụ hai đứa tôi tớ giúp chủ nhà, giỏi công 
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việc bằng nhau: mêt đứa kế 16 còag lao, một 


dứa cẩm mình không công cán; át chủ nhà 
thương đứa пау, ghét dứa kia: thương đứa 
khiêm nhượng, ghét đứa khoe công. Cho nên 
trong Kinh thánh dạy rằng: « Рбн bay dä giữ 
tron dëu төп Chúa, cüng chứng пеп khoe minh; 
möt phai ké да lam những iệc phái làm, lai 
рһа ашпа mình là dâu tớ vò ích. ° 

Bốn tính người ta ham nhớ việc tốt lành 
mình; con những đều xấu sự dir mình đã làm, 
thì khỏa lấp, chẳng muốn nghỉ tới: làm được 
chút gì khá khá, Hán lấy làm mừng làm khoái; 
còn bao nhiều việc xấu đều bỏ quèn hết. Phải 
biết ta ở thë phải tu dire Тар công, khác chi phải 
trá nợ đời: sống ngày nào, phải trả ngày nấy, 
dën giờ chết mới thôi. Cũng nhu khách bộ hành, 
chẳng nhớ phần đàng dà đi, một chăm lo phần 
đàng chưa đi mà thôi. | 

Có lời hiển nhon kia rằng: kiêu ngạo là đầu 
còi гё sinh các thú tội: bất luận làm việc gì, 
cüng đều sinh kiêu ngạo ding. Trong bảy mối 
tội đầu, sáu mêi kia báo hại chán chường, пеп 
để thấy mà dè giữ; сб một mêi kiêu hằng пар 
lén, nên khó nổi quan phòng: nó suồn hết công 
linh phước due, mà người ta không hay. 

Muôn biết môi kiêu báo hại chừng nào, thì 
hãy coi ma qui: trước là thiên thần, chẳng 
trộm cướp gian đâm, một v tài năng, mông 
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р У У РУ ДР ДР ДРУШ СӨЛ З ӨГ” a 
lòng ngạo, liên mất phước thiêu đàng, phải phạt 
địa nguc; mất chúc thiên Шап, biển ra ma qui: 
Ray ai học đòi thói kiêu nó, mai sau chắc phải 
phạt xuống địa ngục nhw nó chẳng sai. 

Tính kiêu căng thí chẳng khác như dầu, 
nhu lửa. như khí, như khói. Bổn món пау tính 
ham lèn, không chiu xuống. Đầu trộn vào nước, 
thì eứ nói trên mặt nước. Kẻ kiêu cüng vậy, nó 
hằng trượng mình khinh chúng, сїт muốn ở trên 
người ta: thấy at có cong linh, liên ra sức che 
lấp, kéo người ta được tiếng hơn mình. Lara tính 
cứ phừng ièn: gặp våt gì cháy vật nấy, Шеш 
cùi càng bừng lèn, có tra tay mà tắt liên phòng. 
Đứa kiêu cüng уйу, kẻ gần nó khinh khi, người 
xa nó phi bang, khen nó càng рінгпе lèn, chè, 
chẳng khỏi nó hại. Khí là thứ hay xao động: ở 
cao ch*ng yên, ở thấp chẳng lặng. Người kiêu ở 
bức cao, nó khinh để người ta, © bực thấp, nó 
hó hang với thiên hạ. кһбі bởi lửa mà ra, làm 
mù quáng соп mắt, lèn chwa bao cao, đã tan mất. 
Chứng kiêu ngạo bởi tài đức mà ға, che lấp trí 
khôn, ham lên cao, mà chẳng được mấy hồi, 
phải hư mất. Oi! lửa sáng sinh khói đen, nhơn 
đức tốt lành sinh kiêu ngạo xấu xa! Thật là mẹ 
lành sinh con dir! Lời ông thánh Au-eu-xi-tinh 
dạy rằng: Làm nhiều việc lành phước đức, mà 
để ý kiêu lòn vào, thì các việc lành dà làm, đều 


mất cong nghiệp Шау Шау. Сас tội khác sinh ra 


= 
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trong sự dir: như tham lam, lỗi tại trộn sắp; 
dam dục, lỗi tại vui hèn xác thịt. Có một chứng 
kiêu ngạo lỗi tại trong việc lành. Áo quí sinh 
sâu, sâu lại cán nát áo; nhơn ате sinh kiêu, kiêu 
phá hết nhơn đức. Có lời В. б. б. дау rằng: 
« Bay (ат lành đừng со ý cho người ta hay 6164: 
chẳng våy, vic lành бау ъд ích, chẳng dang 
phan thưởng trên trời. > 

Ông thánh Ba-gi-li-ð rằng: Chúng con làm 
việc lành phải giữ cho khỏi ý kiều: vì chứng 
kiêu như quân ăn cướp, chẳng bắt kẻ tay không, 
chẳng chân thuyên trông ruột; một сїт người có 
của, eướp thuyền chở day mà thôi. Ghứng kiêu 
һе eó việc lành liền tới, không có thì thôi; пеп 
khi làm lành phải dè giữ cho lám. Khói giem 
con mắt thể nào, thì kiêu ngạo cùng mù trí khôn 
như vậy. Người kiêu không được chút nhơn đức 
dính tay, cùng ngờ mình со; tội 101 đầy đầu, mà 
củng tưởng mình không: nën khó nổi cái đữ về 
lành lắm. | x ! 

Ке kiêu đã nghịch cung Chúa, lại chích với 
người ta; пеп В. C. T. ghét nó, mà thiên hạ 
chẳng ai ưa. Ông thánh Bê-na-dô rằng: Тһаб 
xưa eó một thiên thần kiều ngạo, rủ các thần 
khác dua theo, thì hết thảy Chúa đã đuổi ra 
khỏi thiên đàng; гау người іа kiêu ngạo, Chúa 
lại cho vào thiên đàng sao? Thiên thần kiêu 
ngạo Chúa đã chăng dung; người ta kiêu ngạo, 
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Chúa lạt dung cho sao? — Vi cớ gi người ta ghét 
đứa kiêu ? Là tai nó tôn mình khinh chúng, lấy 
mình làm cao sang, người ta hèn mat, khoe 
mình chè thiên hạ; nào ai yêu ding mà chẳng 
ghét sao ? 

Ке hiệu căng cũng hằng siận ghét người 
ta luôn: vì ở đời сб kẻ trên người dưới, hay là 
đồng hạng với nhau: nó thấy kẻ ở bực cao, 
mình buron thëo chẳng kịp, thì ganh gó; kẻ 
ngang vai đồng hạng, mình trói hơn chẳng nổi, 
thì ghen tương; ké bực đưới chẳng qui luy 
phục tùng như ý nó, thì giàn ghét. Сас nêt xấu 
khác hay kiểm bạn bè, ví dụ: trai gái, cò bạc, 
một mình không ding. Có một mình đứa kiêu 
Пе gặp người kiên, liền kinh địch cài cò, tranh 
công lấn thể với nhau, chẳng hề hoà hảo dang. 

В. G. G. phán ví dụ: + Cửa thiện dang thấp 
nhỏ, dang lên trời hẹp hoi. Ке cứi dau dón vóc 
mut Đảo dang; ai ойс mat phình hỏng 00 chúng 
(04; nên it Ке derse одо thiên dàng.» Vì kè cúi 
đầu dén vóc là người khiêm nhượng, mà ké 
khiêm nhượng thật thì it lắm. Ста địa ngục thì 
cao lớn, đàng vô đó mình mông, ngước mặt 
xàng xà đều vào được hết; nên kẻ xuổng dia 
ngục đông vô só; vì ké kiêu căng thì nhiều lám, 
cho nên В. С. G. dạy rằng: « Вау hãy học cung 
đao та ó hiên lành khiêm nhung thật lòng, 
(а төз dang binh an trong linh hởn. 


s | 
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Ong thánh Âu-eu-xi-tinh rằng: Người khiêm 
nhượng chẳng dám cày cong nghiệp mình, một 
cày lòng nhơn lành Ghúa, eho nên cáu xin sự gì 
thi Chúa nhậm 101. Үау đầu con ding công cao 
đức cả, bằng thiếu lòng khiêm nhượng, thì 
các việc соп đều ra vô ích thảy thấy. Соп làm 
việc lành bỡi lòng kiêu, chẳng những luổng công 
vô ích, mà lại mắc tội: В. С. Т. chẳng thưởng 
việc lành con, một phạt tội kiêu соп mà thôi Con 
muốn спо được ơn Ghúa, thi đừng сау công dire 
mình enut nào, môt сау eông nghiệp уб cùng В. 
G. G., mà nai xin, mới nhằm cách câu nguyên, 
thi Ghúa mới nhậm 101. Phải biết mọi việc lành 
người ta làm, Шау đều bỡi ơn Chúa mà ra. Nên 
người khiêm làm được việc gì lành, đều qui về 
D. G. T. hêt; khác nào tôi tớ trung nghĩa, lãnh 
tiền bac đi buôn bán, lợi dang bao nhiêu, giao 
lại cho chủ hết. Còn kẻ kiêu thí chẳng khác hoc 
trò bac ác kia, thầy gia công dạy nghề nghiệp; 
nó hoe được nghề rồi, thì trở lại khinh thầy. 
Người kiêu dàng ơn Chúa làm được việc lành 
liền quên Chúa, một khen mình mà thôi. 

Bức Chúa Giè-Giu dạy Mòn dó cho biết sure 
rieng người ta yếu đuổi dường nào, thì phán 
ví dụ rằng: “Tao lå сау nha, bay là nhánh: nhanh 
nao dinh trong сіу, тїбї sóng, тїбї sinh hoa диа 
dang ; nhanh nào lià сау, liền phái khó Аёо. Bay 


mrang Tao, төз làm noi tiệc lành; bằng lid 
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Тао, 44 chẳng (ат dang tiệc gì lành 804. » Ong 


thánh Au-eu-xi-tinh gam lời ấy rằng: Chúa phán 
ví dụ nầy dạy ta cho biết sứe ta yếu đuổi hèn hạ 
là đường пао. Ма nhánh сау khác gãy ra, còn 
đùng nên việe; song nhánh nho rơi xuống, chẳng 
dùng được việc gi, một nhúm la mà thôi. Suy 
đó liền biết mọi việc lành phước dic ta làm, đêu 
роі D. G. T. mà ra Шау thảy; nên chẳng dám 
kiêu căng qui cong cho mình chút nào. 
Ông thánh Ắm-pho-lo-xi-ô rằng: Kẻ kiêu ngạo 
kẻ tội lỗi thì dua kiêu với nhau; còn Chúa ta với 
cáo thánh thì đua nhau khiêm nhượng. В. G. G. 
day ông thánh Gioang làm phép rửa, người liền 
từ chối rằng: Chúa là Chúa chí tôn vô đối, tôi là 
người phàm hèn tội 161: tôi phải xin Chúa rửa 
tôi; eó 1ё nào Chúa dạy {01 rửa Chúa? Chúa toan 
nửa chơn сас thánh Tòng Bồ, ông thánh Vâ-rô 
chẳng đám chịu, liên thưa rằng: Thầy là Chúa 
са trời đất, tòi là đứa hèn mat tội 101, dàu dám 
cho Chúa rửa chơn tôi. Chúa rwa chon, thánh 
Tông Dó không đám chịu, ấy là Chúa cùng thánh 
tó lòng khiêm. Còn ке kiêu tranh cao với nhau, 
ấy là ma qui tranh nhau mà chớ. 
Ông thánh Phao-lồ rằng: “Ba muoi ba näm 
D. С. G. ở thẻ, là kho tàng tích nhen đức khiém 
тасопт0»: sinh trong hang lừa, nằm trên máng 
сб, tài vài che than, thợ mộe nuôi mình, chết trần 


trèn сау thánh Giá. Đầu Ghúa chẳng mở miệng 
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mà trách ба kiều hãnh; nhung mà hang lừa, 
máng eó, tấm áo, nghề hèn, chết tất turi, nên 
như tiểng lớn hăng kêu trách стас bảo ta phải 
bỏ chứng kiêu ngạo, mà hoe khiêm nhượng theo 
gương Chúa. Нот ôi! Ta mè muội cho dën đổi 
nào! kia Chúa Trời đất cao trọng vò cùng, đã ha 
mình xuống cho hèn cho mat; mà ta là vật hèn 
tội lỗi, lại muốn tưng mình lèn cho cao cho 
trọng, hầu làm sao! Thật đã dáng then thuồng 
mà chớ ! > z 

Có lời В. 6. G. ngợi khen В. G. Cha rằng: 
«Тау D. C. Cha, là Chúa cả trên tror 4сбі dat: 
Cha da bo loài ke kitu ngao thông minh thë gian, 
chon ké khiêm nhwong (hat thà do't nát, ma khai 
quang cho phủ ke dy ding thong minh nhon đức, 
cim giëng тө? vic dai sw trong tròi 401, (4 сао 
rao dao thánh Chúa cho thiên ha. > 

Con coi Chúa chọn mười hai Tông Dó, là 
những người chài lướt đổt nát, mở таре đạo 
Thánh Chúa, ma chẳng thèm chọn ké thông minh 
tài trí thế gian. Như Chúa dùng kế thông thái 
nhứt trong thể gian, chẳng hay hơn sao? Nhưng 
mà phô Кё ấy hay у tài cậy trí, đây lòng kiêu 
hãnh, nên chẳng thấu hiểu đạo cao sâu mầu 
nhiệm Chúa dàng. Như lời Chúa quo trách quân 
| nghịch dang rằng: “bay kiêu cang tw thi, ва hinh 
cầu danh, lë nào nghe 164 Тао day dang. Кё тидп 
meng git dạo Тао aen, phái ha mình жиб 
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tin phục lời Тао mó dang, phỉn бау những cả 
ігі tin minh, lê пао tin dao Тао dang. > 

Ong thánh Phao-ló rằng: ‹ Chúa chon ké ngu 
mudi 101 näy, та làm cho kë thông minh thể 
gian zdu ho ; dung ngwòi уби đuối, та làm cho 
kẻ manh më nhước nha; lwa ke thấp hòn та (ат 
cho ké cao sang si nhục.» Ong thánh Ghë-rë-go-ri- ó 
rằng: On В. C. T. như của châu báu tích dé trong 
kho, сб niêm eó khoá: chẳng có chìa khoá là 
due khiêm nhượng, thì chẳng mở lấy ding. 

Có lời hiển nhơn thí dụ răng: Xưa có một 
người khiêm môt người kiều, giành vì сао уол 
nhau, kiện tới toà Chúa, xin Chúa phần xử. Người 
kiêu tàu trước rằng: Tôi ở chốn triêu đường, 
lầu cao dinh cá, thiên hạ tôn phục kính vì; соп 
tên nầy hèn hạ, được chút khiêm, là việo đứa 
tiêu nhon, muốn đổi dịch véi tôi ада nói. Người 
khiêm đáp rằng: Thật anh cao sang, tôi bèn mat, 
thể gian khinh dé; may nhờ В. G. Соп dodi 
thương tôi, Đức Mẹ yêu dấu tôi, thần thánh 
thương yêu tỏi. Lại khi Ghúa còn ở thể, đã hứa 
bực cao thiện đàng cho tôi rằng: Вау hãy ở 
khiêm nhượng nhw соп nít, thì sẽ ding bực cao 
thiên đàng. Chúa đã hứa với tôi, sap an bó 
tôi. Hai bên tàu rồi đổi đáp đoạn, Р. G. T. phán 
đoán rằng: Sang trọng thể gian, là ны thưởng 


đứa kiêu; trước dà đặng cao sang rồi, nên sau 


phải thấp hèn, mới nhằm lẽ công chính. Còn khiêm 
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là nhon dire người thánh : trước đã thấp 
hen, thì sau dàng cao trọng, mới hiệp lý. 

Ong thánh Au-cu-xi-tinh ràng: бас nhơn đức 
là bực thang lèn thiện đàng, mà đức khiêm 
nhượng là bực thang dưới hết; phải bước vào 


nhượng 


bwc nầy trước đã, mới lên dàng; cũng như lèn я 
lầu сао, có bước vào bực rốt trước, mới lèn đặng, M. 


Ong thánh Ghè-rê-gô-ri-ô rằng: Đức khiêm 
nhượng là eữa đưa ta vào cho hiểu lễ cao sâu 


шап nhiệm: Rẻ khiêm được vào, người kiều thì ГІ 
khong. Yến Ð. С. T. hằng muốn người ta chịu 
lấy ơn Chúa; mà khốn thay! tính kiêu tram dàng | 


lấp сіта. chàng cho ơn Chúa vào lòng người ta 
dang. 

Ong thánh Au-cu-xi-tinh rằng: Chúa sinh 
соп sâu bọ nhó thó làm hại người ta, еһо đặng 
phạt tội kiêu ngao; mà chưa biết ti còn twng 
mình lèn, thật đáng hó then là đường nào! 


В. C. G. dạy răng: «А? chóng hoá ra nhw con 
nil, thì chàng dàng одо тебе thiên dàng.» Ông 
thánh Áám-pho-lo-xi-ô rằng: Соп hãy coi соп nít l 
nhỏ vóc diu đàng, hằng tríu mến chẳng rời cha 1 
ше, chẳng giàn dir, kièu căng, chàng oán thù 
chưởi гда, chẳng trau tria láo xược, chẳng ham 
thể tục tài sắc, để biểu dë dạy. Con bắt chước 
nhw vậy, chắc thắng tói thiên đàng, dé như 
không; bằng chẳng уду, khó nổi trông lèn trời lắm. 
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ВОАХ THỨ HAI 


Yêu ngwòi ché khá ghen ghét. 


(а HEN 6HÉT LÀ LAM sao? Là buôn rầu vì 
người ta thanh lợi, vui mừng vì người ta mắc 
nạn. Tat ghen ghét cüng bà con với tính kiêu 
ngạo: hay ghin gút sự dir người ta, đàm tiểu 
chuyện xấu kẻ kháe, thấy người (а hoạn nạn thì 
vui mừng; ấy là nêt xấu рот lòng ghen tương 
ша ra. Quân tử Sê-nè-ea rằng: Phước lộe càng 
chung, càng quí: mình được vĩnh hoa thanh lợi, 
mà không ai nhờ với, thì cing chwa ké là phước. 
Kẻ eó tính ghen tương lại nghỉ rằng: Một mình 
được phước, mới ké là phước; bằng người ta 
cũng ding, thi phước mình được cüng như 
không. 

Các tôi khác Бот lòng ham vui mới pham: 
như tham vui của cai, mới sinh trộm сар; ham 
vui xác thịt, mới phạm tà đàm. Con tội ghen 
ghét thì khác: chàng những hại linh hồn, mà 
lại lòng trí hằng ưu sầu phiền muộn, chẳng đặng 
chút an үш. Cho nên nói dàng kẻ phạm tội khác 
là ham vui tam mà làm cho mình phải khốn đời 
đời; соп kẻ ghen ghét thì lấy sự buồn rầu đời 
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nầy mà mua hình khổ đời sau vò cùng. Áy vậy 
kẻ ghen ghét vào hai dià ngục: một là địa ngục 
đời nầy, nó gia hình cho nó; hai là địa nguc đời 
sau, qui gia hình eho nó. 


Kẻ ghét người ta chẳng những hại trí khôn, 
hai linh hồn, mà lại khón phần хас nữa. Như 
lời Kinh thánh rằng: © Ке tich lòng ghét người ta, 
thì chẳng dang sóng ldu.» Vì ghen ghét sinh hờn 
giận, mà hờn giận thi xác hồn mất sự bình ап: 
bề trong bề ngoài chẳng ding bình an thơ thói, 
nên sinh nhiêu chứng binh di kỳ. Như chẳng 
lấy dire thương yêu mà hàm dep tính ghen ghét, 
dadu eó thuổe mau, cüng chẳng chữa сас binh ấy 
ding. Bởi đó chẳng đặng sống dai. 

Tat ghen tương xấu hơn chứng giận dữ 
vì giàn hờn là tại người ta phạm đến mình, cho 
пеп sự giận ай bởi tại người ta mà nổi lên. 
Gòn chứng ghen tương bởi lòng kiêu ngạo mình 
mà sinh ra: những lo phương kiểm thể hại 
người ta, kéo nó được phước dire hơn minh. 

Tật ghen ghét cũng xấu hơn bịnh hà tiện : 
kẻ hà tiện chẳng bổ thí giúp ai, nhưng vậy 
chẳng đem lòng ghen ghét ai. Còn Ке ghen 
tương đã chẳng chịu cho ai, mà lại thấy người 
ta được sự lành thì phiền muộn. | 

= B.C. Т. проп lành hay thương yêu, hằng 
ban ơn phước cho người ta, dã dựng nën mặt 
trời mặt trang sol sáng, gió mwa tư nhuận, cho 
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mọi người được nhờ, bất luận kẻ lành kẻ ай. 
Song ké ghen tương thấy người ta ding sự lành 
lại rầu, thấy người ta phái tai nạn mới vui. Nó 
muôn cho В. C. T. bỏ hết mọi người, lo cho một 
mình nó mà thôi; muốn Chúa thương yêu một 
mình nó, mà ghét hết noi người; muôn Chúa 
ban ơn rộng rãi cho môt minh nó, mà айпа ban 
ơn cho ai nữa. Kia lòng nó xấu cho đến đổi nào? 

Ке kính mên Chúa trên hết mol sự, thương 
yêu người ta nhw mình, thấy ai mắc nạn, ейт 
nhu mình mắc, liên đem lòng thương giúp. Thấy 
người ta đăng phước, thi mừng như mình đặng, 
та cam tạ ngợi khen D. C. T. là chính сап bốn 
mol ơn phước. Kë ghen tương chẳng phải như 
vậy: nó thấy người ta ding phước, сат như 
mình mie nạn; thấy người ta làm luy, liền mừng 
như minh được phước. Mình dang người ta 
cùng đặng, chưa kẻ là đặng; mình trọng người 
ta cũng trọng, chưa lấy làm trọng. Nó tròng sao 
cho mình có, người ta không; mình trọng, 
người ta hèn, mi phi lòng toai chí. Ay vậy nó 
lấy phần phước người ta làm tai hạt cho mình. 
Ong thánh Ghê-rê-go-ri-0 gọi kẻ ghen ghét rằng: 
Bởi người ta sáng, пеп mình tối, bỡi người ta 
үш, nên mình buôn, bởi người ta lành, пеп 
mình dir, bối người ta manh, nên mình đau, bối 
Igười ta sông, nên mình chết. Thật khốn nạn là 
dường nào ! 
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Ке có due yêu người thì уш! cùng kẻ vui, 
buồn với ké buồn, sự người ta ưa mình cùng ưa, 
người ta ghét mình eũng ghét. Gó loài ma qui 
ghét Ке được phước, mừng người тас nạn mà 
thôi. Kế ghen tương đồng một bụng với ma qui, 
át là một đẳng với ma qui mà chớ. D. G. G. phán 
cùng món đồ rằng: < Bay thuong уёи người ta, 
mon that là топ độ Тао.» Ma qui 1а loài ghen 
ghét, song chẳng ghét nhau, một ghét người ta 
mà thôi. Ке ghen tương người một loài với mình, 
thì xấu hơn ma qui bội phần. 


Kẻ kiêu mấy gặp người khiêm cüng dë chiu, 
giận mấy, gặp kẻ nhịn, eling mau nguôi, tham 
mấy được của rồi cùng ngán bớt; сас nêt xấu 
thé ấy còn có lë dễ sửa. Song tật ghen tương 
chẳng ưa phước đức người ta, сһо пеп ai cang 
phước ате, nó càng ghét. боп càng nhịn, nó 
càng ghét dire nhịn nhục соп; eon khiêm nhượng 
chừng nào, nó ghét đức khiêm nhượng con 
chừng nấy. Con được phước đức bao lâu, nó 
ghét bấy lâu. Người ta được quờn chúc спа cải, 
thì nó đem lòng ghen ghét. Có bó hết спа cài 
chie quờn; mới làm cho nó hết ghét dàng. Tính 
khí nó làm vậy! Nào al chiu bó phước dire, đánh 
mat lĩnh hồn, cho nó khói chứng ganh gỗ sao? 

Nêt xấu nào cüng dắc người ta làm hại ké 
khác, làm xấu bỏ cho mình, những mà ví chẳng 
bằng tính ghen tương. 
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khỏn ngoan đã bỏ thế gian vào tu đó. Gó một 
thầy trẻ tuổi, due hạnh ігбі xa, tèn là Ba-nô, 
Thầy kia thấy vày ghen tương, lập kể gia hại: 
bèn lấy sách mình đã chép mấy ngày, dem giấu 
trong phòng thầy Ва-пд. Đến kỳ hội hiệp, 

nấy phải dem sách minh đã chép từ ngày, mà 


nộp cho bê trên; thầy ghen ghét ấy đến tay 


kbông mà phân phô trước mặt các thầy rằng: 


Sách tôi chép, ai ăn сар mất rồi, trình cha bề 


trên xin soát. Đoạn bề trèn soát thấy trong phòng 
thầy Ba-nò. Mọi người nghe đều lấy làm lạ có 
sao người bấy lâu nhơn đức thé ấy, mà còn 
làm Бау dường nầy Nhung mà thầy Ba-nô 
chẳng cài 14у, ebang chịu mình lấy, một qui gối 
xin tha. Cha bề trên chiếu luật phạt tội, rồi cho 
ở lại trong dòng, khỏi đuổi. Thầy ghét kia thấy 


“duwe vic, mặc sue khoái da mừng thầm. Chang 


hay ma qui nhập vào thầy ấy, nói гб сб sự thật 
giả trước таё сас thầy, cùng làm khổn сте thầy 
ghen ghét ấy. 21 nấy thấy vậy càng thêm kính 
phuc tháy Ba-nô hơn nữa, vì В. C. T. tỏ phép lạ 
làm chứng nhon dirc người. Đoạn сас thầy cầu 
xin { һаа đuổi ma qui ra khỏi mình thầy ghen 
tương ấy, song chẳng đặng. Thầy Ba-nô lạy xin 
b. t. T, ihi ma qui mới chiu xuất ra. 

Xấu hó cho kë ghen ghét là đường nào! 
mình đã chẳng lo nhơn đức cho hơn người ta, 


— 5 — 


66 BAY MỐT TÔI 
một lấy tính ganh quyết hạ người ta xuống; sau 
hết chẳng thoát khỏi phép công minh В. С. Т. 
đăng: проп đức ké lành càng rạng tiếng, ша 


tội mình ghen tương càng thèm tổ lộ. Вот vì danh. 


thơm tiếng tốt là của Ð. C. Т. ban, пеп ké ghét 
danh tiếng người ta, ấy là ghét Chúa; lễ nà5 
Chúa nhịn. Chẳng những phạt đời sau, mà lại 
đời nầy Chúa cũng chẳng dung tội nó. 

Tiếc thay! Kë ghen ghét ngu muội, өше 
biết suy hơn tinh thiệt cho tó tường, Người ta 
được phước, cùng chẳng thâm phạm gì dën phước 
тау, еб sao шау ganh? Người ta mắc пап cüng 
chẳng bớt hoạn nạn cho mây phần nào, thì máy 
mừng làm chi? Mầy ghen tương muôn cho mình 
thanh 101, người ta thua thiệt, е người ta chưa 
thiệt hại, mà шау đã phải thiệt họi rồi. Máy ganh 
tài due người ta làm сін? đàng tài due rộng rãi 
minh mông; ca và thiên hạ ai vào ai đi cũng 
ding hết, ai lấy ai dùng cüng chẳng thiếu. Khác 
nào ngọn đèn, eó nhen thêm trăm ngàn ngọn, 
cũng chẳng bớt sáng phán nào, mà lại thêm sáng 
хар trăm хар ngàn hơn nữa. Người ta có tài сб 
dire, muốn bắt chu óe, chẳng ai ngăn cấm. Máy 
có tài có đức muốn phan phát cho người ta cùng 
chẳắng hao mất phần nào. 

Kẻ ghen tương thường trông cho thắng hết 
mol người. Dầu nó hơn được ¡nấy muôn người 
cũng chưa phí dạ ; nó thua một hai người, ắt đã 
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day lòng phiên muộn. Kê trói, nó ben chàng Kip, 
cũng ghét; ai bằng, nó hơn không được, ие 
ghét; người thua, nó sợ sau hơn, cũng ghét: 
ghét hết mọi người mọi bực chẳng chira ai, Ай 
mình một thế mọi người là ké thù, không ai là 
bạn hữu nghỉa thiết. frên nó chẳng тёп p. С, 
T., đưới nó chẳng ưa người ta. Dầu cho nó đặng 
phước 10с cå và thể giái, thì nó thật là đứa khổ 
nhứt trèn đời luôn. 

Nhơn due công nghiệp là сбі rè sinh danh 
thơm tiếng tôt: hé có поп đức, it là có danh 
tiếng. Ké lành thấy ai có nhơn due, dầu chẳng 
thương. cang không ghét. Kë ghen ghét ham 
danh vọng mà chẳng ding, vì chẳng có nhon 
due, cho nèn những trớc cho người ta hèn, mình 
sang, người ta thua thiệt, mình thanh 101. Ấy là 
duyên сб Кё ghen tương cầu danh tiểng thì làm 
vây. 


(HÃNG NÊN МНО SỰ DỮ NGƯỜI TA. 


Kẻ lành là gương sáng cho thiên hạ во việc 
phước due ké lành nën gương chiếu cho người 
ta thấy việc xấu mình mà chừa cal. Và người 
lành mấy сбое chàng khỏi một hai đều sé lỡ. Кё 
ghen ghét liền chíp lấy đó; còn những việc lành 
са thể, thì giả điếo làm ngo, chẳng màng ngó tới. 
\у là lấy gương mù soi mặt, nào thấy dàng mặt 
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mình lem luóe sao? Cho nèn chàng những chẳng 
thấy việc хіп mình, mà lại thêm ghét do hơn 
nữa. Khác nào chim mèo ghét yëng sáng ban 
ngày; ngày cang sáng, thì eon mắt nó càng mù. " 


Lấy lòng mình mà xét việc người ta, cũng 
-nhw lấy kính thủy tinh mà coi vật; sắc våt đều | 
tùy theo sắc kính: hề kính vàng, thì thấy mọi 
vật cũng đều vàng. Kế eó lòng thương yêu, thì 
mọi sự đều tỏ ra việc thương yêu; ai có lòng 
ghen ghét, thì mọi sự đều bày ra hình ghen ghét, 
on coi kẻ có đức yêu người, thấy việc lành 
người ta, liên tin; thấy sự dữ, liên chữa. Khi 
thấy ai lầm lỗi, thì đoán là tại vỏ ý, chẳng có 


bụng xấu. Đầu thấy ý xấu, cũng còn chữa cho nó 
bởi rủi ro lầm lỡ. Hoặc chàng chữa ding phía 
nào, thì dó tại cực quá nó mới làm vậy, lâm hồi | 
minh có gặp việc nhu nó, һойс minh quá hon 
nữa chăng. Coi Кё có đức thương yêu thấy sự 1 
ай người ta, còn động tình chữa cho nó, huổng ! 
lựa là thấy việc lành. Khác nào con ong mật, 
dầu hút nhăm hoa đắng, cüng làm пеп mật 
ngot. | 

Ке hay ghen tương thi kháe, nó thấy sự dir | 
người ta, liền chè cười; thấy ai lỗi chút dinh, 1 
bèn kể là tội to. Thấy việc lành người ta, liển | 
nghĩ һойс, ehäng chè là giả hình, eñug nói là 4 
việc mặc may chẳng mấy thuở. Nó thấy việc i 
lành người ta, còn xấu thêm thé ấy, huóng chi | 
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thấy việc ай, Ghàneg khác сін rắn độc, đầu nhụy 
hoa cùng lấy mà làm пос Яде. 

Người nhơn đức thật, nó nói giả hình. ké 
khiêm nhượng, nó chè là hèn bạ. Ai nhịn nhục 
nó chè rằng yếu nhát. Người sốt sing nó nói giả 
đò. Ké ở thanh Пеш nó nói mua danh tiếng, Người 
ít nói nó chè lù Кімі. Người khoa ngôn ngữ nó 
chè liến хао. Ở ngay thẳng nó chè cứng cỏi. (7 
däm thấm nghiêm trang, nó nói làm duyên làm 
sinh. Ở hoà nhã vui vẻ, nó cho là a dua ninh дос. 
Có bổ thí làm ơn, nó chè phá của. Ở tiết kiệm 
nó chê hà tiện. Lấy lời lành khuyên người, thì 
nó nói сап danh vọng. Nói tắt một lời, mọi việc 
lành mọi phướa đức người ta, vừa qua соп mắt 
kẻ ghen tương, liền hoá ra việc dữ Њау Бау. Vi 
еді lưỡi là ngọn, tấm lòng là góc; nên kẻ có bụng 
ghen tương, thì phát ra những lời ghen tương 
mà chớ. Như сау trèn rừng, đứng gió thì chó, 
có gió hiền rung, càng gió sàng day động. Lòng 
đứa ghen ghét cüng vậy, ai không việc lành 
phước dire thì thôi, mà со việc lành phước đức 
cang nhiều, thì nó cang nói chứng ghen ghét. 

Đoán xét việc lành việc dù Nghệ ta là аға 
rất khó, vì tội phước bõi lòng y mà ra. Tam tình 
cing như eon mắt; con mắt sáng, ca mình đều 
sáng; con mắt tôi, cå mình cüng tõi. Con chẳng: 
thấy tình y trong lòng người ta, lë nào đoán việc 
lành dir người ta ding, Có môt mình D. С. T. thấy 
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biết mol sự kín nhiệm trong làng moi người, mới 
đoán ding mà thoi. Như lời Kinh thánh day rằng: 
« Chẳng nên doán vic. nguri ta trước ku Chúa 
phan xét. Đến ngày phán xét moi Điệc kin nhiệm 
trong lòng ngwi ta, sẽ bay та 46 10; chừng ấu 
mới biết тб ai đáng khen, ai dáng chè. » Cho nën 
rày thấy việc bë ngoài, mà đoán sự xấu trong 
lòng người ta, ấy là cướp quờn B. C. T., тас tội 
kiêu ngạo chẳng sai. 

Lời Kinh thánh dạy ràng: Ke läy sw dit làm 
lành, (бу viéc lành làm di, thì D. С. Т. ghét lắm. ' 
Thấy việc dữ bề ngoài, còn ckwa nên đoán xấu 
cho người ta, huổng chi thấy viêe lành mà đoán 
dü thì làm sao? Đầu cho may trúng, nhưng mà 
chưa гб đầu đuôi, đoán bày cho người ta thể ấy, 
thì khỏi tội làm sao ding. Gú lòng ngay lë chính 
mà xét đoán, còn sợ lầm lạc: phương chi lấy bụng 
ghen tương mà quả quyết việc lành đữ người ta, 
thì khỏi lầm sao đặng? Vì lòng ghen tương làm 
cho mờ mắt tõi trí, chẳng соп phân minh việc 
thật giả. suy biết việc nên hư, lë nào đoán cho 
nhằm ding? Ông thánh Phao-ló rằng: “Ngudi ta 
lành di, nta sau Chúa phán xét, nào có can chỉ 
dén con. Sao con chẳng vét mình соп, mudn тей 
tiệc thiên ha làm chỉ? ` 

Những đều lành việc tôt người ta, con lấy 
соп mắt ghen tương mà xem, đêu hoá ra việc 
dữ; еб lấy lòng công chính mà соі, mới thấy 
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là việc lành. Vậy khi thấy ai làm sự 101, tức thi 
con coi lại trong mình, hoặc con dà pham nhiều 
tội uặng hơn nó. Con chàng trách nhiều tội nặng 
mình, mà trách một chuyện хац người ta, sao 
cho phải lẽ? 


Có kẻ hỏi hiển nhơn kia rằng: Vì ý пао tôi 
hem nhớ lổi người ta? Мого đáp rằng: Вот anh 
Š Š © 
chẳng suy đến tội lỗi anh. 


Xưa trong viện tu eó mbi người phạm luật 
nhà, người ta tưởng phải phạt nặng, bèn dẫn 
tới bề trên tên là Môi-sen, xin người định phat. 
Тас thì thầy bề trèn lấy cái bị lớn, bỏ cát vào 
nặng lắm, đoạn ran mang sau vai, di qua giữa 
сас người ấy. Có kẻ hỏi mang làm сін, thì người 
đáp rằng : Những hột cát trong bị пау là tội lỗi 
ta, đã nhiều lại nặng, ta mang chẳng nói, bỏ 
chẳng rồi; eó thong thả dau mà tra xét lỗi ké 
khác, còn sức lực gì mà đoán xét tội người ta. 
Ái nấy nghe thì mất сё mà tån di. 

Có một người quần tứ, tèn là Ga-tô. Ke ghét 
chè răng: Са-і0 дёп; ngày những lo ăn uống, 
đâu đáng gọi là quản tử. Người kia cài rằng: 
Са-іб đêm ngày cần cán sửa sang việc nhà nước, 
anh không nghe thấy sao? Sao anh chẳng nói 
công nghiệp người? Hãy coi Ca-tó là người thật 
tốt, mà kẻ ghét chè là người më ăn uống, kẻ 
chẳng ghét thì khen là người quản từ. 
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Xưa сб một người nhơn đức, tèn là Сап-іа- 


ri-nó, hè gặp một người nghèo thì rằng: Tôi phải 
hó ngươi, vì chưa đứt bỏ thể gian, nën nghèo khó 
như người nầy. Thấy người giàu, thì rằng: Tôi 


phải mất cỡ, vì chưa giữ nhơn due cho bằng 
người пау giữ của cải. Thấy người nữ trang 


điểm thì rằng: Tôi then thuồng vì chwa trau giồi 
đức hạnh cho đẹp lòng В. C. T., cho bằng người 
пау chuót dang cho đẹp mắt thể gian. Са đời 


= зы. ЗЫЛ аф Is 


người cu như уау. Khi chết doan hai сол mắt 


sáng loà như hai ngôi sao. Những kẻ thấy, lấy 


làm lạ lùng lám, thình Паһ có tiếng phán rằng : 


4 


Người пау са dòi những coi người ta mà sửa 


minh cho trọn lành, nèn пау D. C. T. thưởng 


cho hai соп mat chói loà rực rë. 


(HANG NÊN NÓI (ЧЕМ. 


Ong thánh Gioang Kim-khảu rằng: Tưởng 
đến sự xấu người ta, thì do lòng mình; nói dën 
việc xấu ké khác, do niệng mình; шо dên sự 
xấu người ia, do tay mình. Ké nói hành khác nào 
con heo chạy vào vườn hoa: hoa thơm chẳng ké, 
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nước trong chẳng thèm, một ham chò bùn thúi 
nước do mà thôi. Ке nói hành thấy ai nói việc dire 
hạnh tài năng người ta, là đều đáng khen, đáng 
bát chước, thì nó chẳng thèm nghe thèm hỏi tói: 


қайы ; 
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còn nói dën chuyện xấu, lỗi kín người ta, thì 


nó ham nghe ham hỏi, giuc nói cho шап: đoạn 
chíp lấy vào lòng, rồi nói ra cho kẻ khác, mới 
ưng lòng đẹp da. 

Kẻ nói hành khác nào đứa ăn trộm, ban ngày 
sợ chúng thấy, chẳng dám kiểm сһас vật gì; chờ 
đêm tối tấm, mới xoi thêm khoét ngạch, suồn 
của cải người ta. Ké nói hành làm bộ người 
lành, nói tử tế trước mặt, sau lưng liền phi bang. 
Chẳng những nó như đứa ăn trộm, mà lại hại 
người ta bon nữa: vì ăn trộm làm cho người 
ta mất của сат; mà kẻ nói hành, làm cho người 
(а mất danh Шот tiếng tôt. 

Хо ат hơn địa ngục: vì địa ngục nuốt kẻ 
chết dữ må thôi. Còn awa nói hành thì bất kỳ kẻ 


“lành kẻ dữ, bất luận sống chết, nó cüng nuốt ào. 


Хо hại người ta hơn ma qui; vì ma qui cam 46, 
cũng chưa chắc người ta nghe theo; đầu có sa 
chước, cùng làm lén lúc một mình, không đám cho 
ai hay biết; bất quá hại một người ấy mà thôi. 
Còn đứa nói hành che lấp due hạnh người ta, 
làm cho chúng nghỉ nan, hết thương hết mến kẻ 
ấy; lại bán rao 11 kín người ta cho chúng biết; 
mà chè ghét Ке ấy. Coi đứa nói hành làm hại là 
dường nào! М là hại hơn ma qui mà ché. 

Lưỡi nói hành tuy nhỏ, mà thật hại to. Như 
lời ông thánh Bè-na-đô rằng: Lưỡi nói hành độc 
hơn dọc rắn: rán «бс can môt miếng, bất quá 
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hại được một người, mà có thuóc chữa cüng 
không sao. Còn lưỡi nói hành buông ra một lời, 
hại đến ba người: môt người nói, môt người bị 
xấu tiếng, một người nghe. Ké nói hành, bởi 
lòng ghét mà phạm 401; ké nghe bởi lòng vui 
cüng phạm tôt; người bị nói hành sinh lòng giận 
cũng pham tội. 

Nhơn vì sự ấy, mất nước hư nhà, bạn hữu 
bất hoà, anh em bất thuận, cha соп ghét nhau, 
vợ chồng ha nhau, cũng tại sự nói hành mà ra. 
Như lời Kinh thánh răng:+ 207 nói hành như 
gwrm nhw tên, hai ngwòi ta vô sõ. > Lai rằng: “ Ké 
со lwi dör, möt phia nói hành, mit phia nói di, 
üt phai Едт mà chó...» Bra hay nói hành thường 
bị tranh tung, bị chêt khốn nan; vi hai nhơn, поп 
hai chàng khỏi ding. Ông thánh Ghè-rê-go-ri-ô 
ràng: Аі thói tro, thì dui con mắt phần xác; ai 
nói hành cüng dui mắt phần hồn. Lại rằng: Kẻ 
lèn thiên đàng chẳng nó? hành, kë nói hành chẳng 
đặng lên thiên đàng. 

Ке nói hành quyết nhận người ta xuổng 
hầm, mà sau hết chính mình nó phải sap hầm. Có 
hiên nhơn kia đặt thí dụ dạy rằng: Sư tử là vua 
các (hú vật, ngày kia mắc bịnh nặng, các thú 
vật đến thăm ; còn chôn cáo chưa ёп. Chó sói 
đến trước mặt sư tử, gièm chè con cáo rằng: 
Đức vua làm binh, chúng tôi đầu chay đến viếng 
thăm cháu chựe hết (һау; có một mình con cáo 
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khinh di, chẳng thèm dên viếng thăm, thật đã 
nên đáng ghét, Ching khói Бао lâu chôn cáo đến, 
mới hay chó sói nói hành mình. Ghón cáo bước 
vào lay cháu, sư tử thanh nộ mà quở ràng: Sao 
bây giờ ngươi mới tới? Cáo rằng: Cáo hèn chẳng 
đám ё, nhon hồi dire vua làm binh, сас thú våt 
đến thăm tay không, chẳng lo kiểm thuốc ; còn cáo 
hèn những mäng chạy khắp phương tìm thầy 
danh sư, kiểm thuốc linh nghiệm chữa binh đức 
vua, cho nên tới muộn. Sư tử nghe mừng, hỏi 
kiểm được thuốc nào hay, thì ehồn сао tàu rằng : 


(ó, phải lột da chó sói sống, hồi đương nóng đắp 
trên mình dwe vua, liên khá bình. Sư từ răng: бап 


có con chó sói. mới kiên ngươi đây, bắt lột lấy da 
nó mà йар cho trầm. Đáp rồi sư tu hết binh. Hãy 
coi, tuy là chuyên bày đặt tức cười, mà v tứ 
thầm trầm, eho người ta biết kẻ mong hại người, 
thật là hại mình mà chớ. 

Sự nói hành có nhiều cách: Mót la vô cớ 
mà tó tội kín người ta ra. Hai la vui lòng nghe 
nói chuyên 101 người ta. Ba lå lỗi người ta tuy 
trống, mà còn nhiều người chwa biết; mình có ý 
bán rao, hay là thèm lời cho manh. Bön (а việc 
người ta làm lành dir chưa tường, mà mình 
quyết là việc dữ. Nam lå che dày việe lành nhơn 
đức người ta. Sáu lå người ta làm lành, mình chè 
là giả hình. Сас sự xấu thể ấy, chính gốc cũng là 
tại nói hành. 


16 BẢY MỐI тб! 
k ЛИР AG, АА” А“ ЛИР ЛЕР ДЫР ИР ДИР ДИР ДИР À 
Nhơn due kẻ lành sáng nhw đèn sáp. Đèn 


tuy súng, mà đầu tim cũng chẳng khỏi chút tõi; 
eó bắt tim tàn, thì đèn mới tỏ. Dầu kẻ lành ЭЁ 
cũng chẳng khỏi li lầm một hai chút. Đức Chúa 
Trời để cho đứa nói hành bát lỗi người lành, 
cho sáng nhơn dwe; cùng như bắt tim, cho đèn 
thèm sáng. Лу vậy lấy tay bát tim đèn, thì đèn 
thêm sáng, mà tay bilem ; gièm chè nhơn dire kẻ 
lành, thì nhơn đứe ké lành nói tiếng, mà tó ra 
mình là dire xấu. 

Xưa со mot quan. khôn ngoan, vua yêu 
chuộng. Ngày kia quan gặp một người nghèo đói 
xin giúp, liên day lính hầu phát tiên cho nó. 
Người bán cùng ấy chẳng chịu lấy tiên, một xin 
quan lớn cho ở trong nhà, eó eông giúp việc män 
đời, thì quan đành cho. V sau càng ngày vua 
càng thương yêu quan ду. Quan kia thấy vậy, 
cả tiếng ghen tương, tàu vua rằng: Đức hoàng 
đế thương yêu thiền: ay rất đổi chí tình, song 
quan ấy chàng biết đền ơn trả nghĩa, mà lại âm 
mưu soán vị hoàng để. Như đức bệ hạ chẳng tin 
xin thử thẻ nẩy: ngày mai quan ấy dën cháu, 
đức bè hạ bào cho người hay, у dứe bệ hạ muốn 
từ ngôi mà di tu. Nhw quan ấy có lòng âm meu 
cướp nước, nghe vậy chắc tỏ lòng mừng rỡ, ngợi 
khen, giuc dire bệ hạ di. Bằng nghe ате bệ hạ 
từ ngôi vào nhà đòng tu, mà người chẳng mừng, 
ät là lời tôi tàu đổi. Vón phương tây có nhiều vua 
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nhơn due, dà từ ngôi bỏ nước, vào nhà dòng 
tu Шап; cho пеп quan ninh dùng kế ấy mà 
hại quan trung. Sáng ngày quan nhơn due vào 
châu, vua ет lời quan ninh đã bày, mà dò thứ ý. 
Quan nhon đức ấy chẳng hay vua thử, fưởng 
vua quyết đi tu thiệt, liền tó lòng mừng. Vua 
thấy vậy, thì tin lời quan tàu gièm bữa trước; 
liền phát nghĩ sinh ghét, song bề ngoài cùng nói 
chuyên vần làm khuây. Quan ấy thấy cách thức 
màu mè vua ăn nói khác trước, mà chẳng biết 
tai cé пао; chừng về nhà mới hay eó Ке аа nói 
gièm bỏ va cho mình, ma chẳng biết kêu oan 
làm sao đặng. Vậy người nghèo ngày trước quan 
nuôi trong nhà, thấy quan ưu sầu phiền muộn, 
bèn hỏi, quan tỏ hêt đầu đuôi tự sự. Người ấy 
thưa rằng: Quan lớn muốn gỡ việc oan khiên 
nầy chẳng сб khó gì: xin quan lớn сбі hết áo 
chức, mặc áo dòng tu, thí hết gia tài cho kẻ khó 
khăn ; асап đến châu vua, xin phép cho mình 
theo vua đi tu, thì vua hiểu rõ. Quan nhơn đức 
ấy làm như уду, тае áo dòng vào cháu vua, vua 
lấy làm lạ mà hỏi, thì người tâu rằng : Hòm trước 
đức vua nói bỏ nước di vào dòng tu, tôi tình 
nguyện xin đi tu với dire vua: пеп tôi đã thí hết 
gia nghiệp cho bán nhơn rôi; пау đến cháu, tàu 
cho biết ngày nào đức vua làn đàng, tòi xin đi 
theo. Vua thấy vậy mới biết người là thật quan 
trung nhơn đứe: đoạn cách ehứe quan ninh nói 
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gièm kia. Thật như lời Kinh thánh rằng: < Nó 
đào häm cho пио ta вар, mà chính nó pha sa.» 
Кё ghen ghét nói gièm người ta, thường bị như 
Vậy. 


(HANG NÊN NGHE NÓI HANH. 


Trong Kinh thánh rằng: • М бибп phá 16% 
пог hành, cũng nhw gió Đắc thói tan dam тау.» 
Lời ấy nghĩa là gì? Nghĩa là ai nói hành chê 
trách người ta trước mặt con, соп хап mặt 
еһіпе muốn nghe, thì nó chẳng muốn nói nữa. 
Bằng cou nở mặt vui lòng nghe, thì nó càng 
ham nói. Ong thánh Bê-na-đò rằng: Ке đàm tiếu 
chuyện xấu người ta, và kế nghe, cũng đồng 
nặng tội như nhau. Ví dụ nhà mình có chó dir 
cắn người ta, mình chia dang mà chẳng chữa, 
khác nào mình dùng miệng chó mà hại người 
ta vậy. Khi con nghe ai gièm chè ké khác, nếu 
соп lấy lời thẳng măt nghiêm ngăn can ding, mà 
chẳng ngăn, lại уйй tai vui mặt hỏi phăn từ 
chút, eho nó nói nhiều; lẽ nào chẳng đồng tội 
với đứa nói gièm ấy. 

Gon phải gớm phải lánh đứa hay nói hành 
gièm siểm: nó đàm tiểu lỗi người ta trước mặt 
con, chắc nó cũng nói đàm tiếu lỗi соп trước 
mặt người ta nữa. Khác nào con buôn, mua chợ 
nầy bán chợ kia, rôi cũng mua chợ kia về bán 
chợ пау. Ủng thánh Gioang Kim-khẩn саб ké 
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nói hành rằng: Mầy nói sự lành người ta, thì ta 
phải nghe; bằng nói việc dữ thì ta phải đậy tai, 
mà ngăn lời xấu шау. Gung дис kẻ nghe nói 
hành rằng: Máy đi gặp xác chết thúi hôi, lin 
bịt mũi chay di; chẳng vậy thì khờ lám. Уй mùi 
thúi vô mũi, một chặp rồi tan; mà lời nói hành 
vô tai nhập vào lòng trí, làm thiệt hại nhơn 
(ге người (а; bằng chẳng xa lánh cho kíp, thì 
đại là đường nào! | 

Ага trong dòng kia có một người còn nhỏ 
tuổi, muốn bỏ dòng về thế gian. Ông già kia hỏi 
еб sw làm sao, thì người thưa rằng: Bởi người 
ta bằng nói hành еһе trách tôi. Người hỏi sao 
con biết người ta nói hành eon, thi thầy ấy thưa 
ring: Có một thầy tuổi tác hoc lại, tôi mới biết 
mới tin. Ông già ấy bảo rằng: Yay con đừng 
tin. Bằng òng ấy thật là người tuổi tác, àt chẳng 
һос lại với соп; Rẻ đã thuật những chuyện nói 
hành con, thì chẳng đáng kể là người tuổi tác. 
Thầy nhỏ tuổi ấy liền hiểu mà rằng: Nay tôi mới 
biết, chẳng phải người ta nói hành tôi. Như 
lời tục ngữ rằng: АІ BEM CHUYỆN PHẢI TRÁI, AY LA 
NGƯỜI PHAI TRÁI снес. ( nghĩa là: kë hoc chuyên 
người ta nói hành, ấy là ké nói hành. ) 
Người ta bàn bac chuyện xấu thiên ha, thì 
соп hãy ngăn can, bàn bạc việc xấu con thì 
соп hãy саш ơn nó. Hoặc соп hỏi rằng: Nó đã 
khinh để nhao bing mình, còn cám ơn nó làm 


т (ý sâu 
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sao? Thưa nó ghen ghét nói hành con, thì nó có 


tội; mà con chịu bằng lòng thì соп ding công. 
Ví dụ mặt con Јат, chäng soi gương chắng thấy 
ding. Ке nói hành nhw gương soi lĩnh hồn соп, 
cho thấy vít läm. Trong mình соп có lỗi, con 
khó biết; kë nói hành chà соп, соп mới thấy, 
mới chữa cải đặng, nën phải biết ơn nó. Đầu 
Ке ат gia hình khảo lược, còn phải үш lòng 
chiu vì Chúa, huống chi một hai lời nói hành. 

Vậy con quyết lo bề nhơn đức, рау băng 
lòng chiu người ta nói hành chê trách, bất luận 
con có 101 hay là chăng. 

Kia cie thánh hiển, các người nhơn đức 
xưa, (һау đều vui chiu lời người ta gièm siễm 
еһе bai, hơn người thể gian ham lời khen nggi. 
Nhơn vì сас đứng ấy rổ biết ké chê làm cho ta 
thèm nhơn ате; còn kẻ khen làm cho ta bot 
nhon due. Ông thánh Phan-xi-eô quen nói rằng: 


Kẻ khen tôi, ấy là xô tôi cho ngã xống; Ке chè 
tôi, ấy là nung đỡ tôi lên. Nèn кін nghe ai chê 


trách, thì người liên сач. ơn mà rằng: Anh thật 
là bạn lành giúp cho tôi biết mình tôi. Lời отет 
siém khác nào trận gió mạnh: thuyên nhỏ chiu 
không nổi, mà ghe lớn càng chạy mau, vào еса 


sớm. Ké ít nhơn due bị tiếng gièm pha, thì để 


giàn mà thiệt bề nhon đức; người nhon due са, 
bị tiếng gièm chè, thì nhon đức càng thèm, việc 


lành càng trối. 


i aga а a, % aran — ma 4 vẻ... PA GN gagang panang Ta 
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Xưa có một người nữ nhơn đức; tèn là Ly- 
đu-a, hë nghe ai nói hành mình, liền cam ơn 
người йу. Gó Ке hỏi, vì ý nào cám ơn nó, người 
thưa rằng: Bởi có lời В. C. G. day trong Evang 
rằng: “A? chiu hoạn nan vi dạo ngay, ду tả 
рһибе thịt; vi sau đang mréc thiên dàng (ат 
của minh тау.» Tôi muốn lên thiền đàng, ké 
nói hành đỡ tôi lèn, nên tôi phải biết ơn nó, 


LUẬN TÍNH GHEN ӨНЕТ HAI NGƯỜI TA LÀ THẺ NÀO. 


hung ghen tương là «бе rễ các sự dữ, là 
nhà đầy tội 101, là пос Яде trong lòng người ta, 
làm cho mè tâm tôi trí; là tật bõi chứng kiêu 
ngao mà nảy ra, làm cho tranh hành kinh địch ; 
là tính ghét ké dang phước, mừng kẻ phải tai; 
là dàng nghịch thù phá sự bình an hoà thuận. 
Nói tất một lời: nó là giống sinh га muôn vàn 
sự dir, là nêt xấu riêng qui địa ngục. 

¿r theo lời Kính thánh dạy: “ №07 ta б 
404 (шап giw luật Chúa, chàng khói бао (аи, 
Chúa cho lên thiên dàng.» Ma qui thấy loài người 
được phước, sinh lòng ghen ghét, cám dó 
nguyên tổ phạm tội, cho người ta phải chết, 
phát mất thiên đàng. Cho nên ma qui là tổ sự 
ghen tương. В. С. б. quở kẻ thù nghịch rằng: 
“ Вау là соп ma gui; та qui quyêt hai người 


— Г — 
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ta, бау quyet hại Тао. » Ong thánh Gioang Kim- 
khẩu rằng: Vì ý nào gọi kẻ ghen tuơng là con 
ma qui? là vì ma qui chẳng những ganh phước 
lộc người ta, mà lại ghét phước đức Chúa. Kế 
ghen ghét сіше vậy, nó ghét việc lành người 
ta, mà cũng ghét Сіда ban sự lành cho người 
ta: по một lòng một ý với ma qui, cho пеп Кёп 
là con ma qui. 

(hứng ghen ghét nhập vào lòng ai, nấy 
liên mất tính người, ra tính qui. Chứng ghen 
ghét nhập vào tính qui, пеп nó ghét са và thế 
gian. Chứng ghen ghét nhập vào lòng Ga-m là 
соп trưởng nam ông A-dong, thì Са-іп đã giết em 
mình. Ghứng ghen ghét nhập vào lòng quân dir, 
thì quân ấy dä giết D. G. б. Соп eó mắng qui là 
nổ thần dàm due, trộm cướp; hà tiện, mè ăn, 
âu là nó còn cương; bằng mắng nó là nổ ghen 
tương, àt thì nó chẳng dám cài. 

Ке ghen tương còn xấu hơn та qui nữa: 
ma qui ghét loài người, mà chẳng ghét qui một 
loài với nó. боп kẻ ghen ghét thì bất luận kẻ xa 
người gần, bà eon; người dưng, giàu có sang 
hèn, kẻ lành ké dữ, kẻ nghĩa thiết, kë nghịch 
thù, nó đều ghét {ау Шау. Ông thánh Xi-rin-lô 
ring: Tội ghen ghét vào, thì tôi khác cũng theo 
vào. Như trượng mình khinh chúng, ganh kẻ 
hơn mình, muốn hơn thiên hạ, che lấp tài năng 
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phước due người ta, thấy người ta hoạn nạn thì 
mirng, chúng thanh lợi thì râu, ấy là сас món 
tội tùng theo ghen ghét. 

Опе Хё-пё-са rằng: Кё bị ghen ghét cũng 
chwa nổi làm sao, mà chính ké ghen ghét thì 
khón nạn là đường nào? Tính ghen ghét máy là 
địa ngục riêng máy. Đời nẩy lửa ghen ghét 
thiêu đốt lòng máy, chết đoạn lửa gheu ghét 
nung đốt lính hồn mây. Máy ganh việc lành 
người ta, mà bán rao sự lỗi nó, еһо tó bày việc 
lành máy. Máy nghe ai được sự lành, chẳng 
khác nào mũi tên хос vào lòng тау; trăm sự 
lành người ta là trăm mũi nhọn thâu vào lòng 
máy, lë nào an lòng an trí máy đặng. 


О kẻ bị ghen ghét, nó ghét do việc lành 
соп, thì con cang ra sue làm lành hơn nữa: trả 
nüa ké gheu ghét thể ấy mới hay. Lời Kinh 


thánh rằng: < Kë pham 164 thật là người? тё 
тий. Ма ke ghen ghét càng тё mudi hon nta.» 
Vì паш tà dâm mè tại ham vui xác thit, kiêu 
ngạo mè tại ham sang vĩnh, trộm cướp mê Ьбі 
dói khát; các chuyện ấy thảy đều kiếm ích lợi 
сйс mình. Còn ghen ghét kiểm ích lợi gì? ghét 
việc lành người ta, cùng chẳng làm cho ai mất 
còng nghiệp ; ghét спа сат người ta, cùng chẳng 
làm cho ai tổn спа; ghét chức phận newòi ta, 
cüng chẳng làm cho ai mất ehứe; có một đều là 
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AO. U ASS Р С ЛЕР ШР О an “cv A A66 а-а-а” 
ете lòng mình vô lối mà thôi. Оһо nên đứa ghen 
tương mê muội đại đột là dường nào. 

Nêt xấu khác yêu sự lành người ta trái lë, 
cũng con dé chiu; tính ghen ghét giận hờn việc 
tốt người ta trái lẽ, thì dung làm sao dang. Kia 
coi ta ding sự gì tốt lành, thiên hạ yêu đương, 
thì kẻ ghen tương lại giận ghét. Ghứng xấu 
khác cũng có thuốc trừ, mà binh ghen tương 
không оде gì chữa dang. Thật nó như khí độc 
tật lay bất trị; một cầu xin Chúa dodi thương 
ban thuổs mầu, mới chữa dược chứng ghen 
tương ấy mà (HÔI. 


[1 PHÍ BANG HAI LÀ DUNG NÀO. 


Sw phi bang người ta có ba cách. Mót là 
ming chướởi người ta cho xấu hó, cho phi lòng 
giận ghét. Ông thánh Ghê-rè-go-ri-ð rằng: Ming 
пһібе làm vậy thì cwe lòng người ta hơn gió 
vào mit, tên bắn vào mình. Vì gió vào mặt bắn 
vào mình, bất quá hai bề ngoài, eó chùi rửa 
cũng mau sạch, xứe thuốc cüng mau lành. Gòn 
lời ehưởi rủa tâm tích trong ruột người ta, rửa 
са абі không sạch. 

Hai là làm hw danh xấu tiếng người ёа: 
nói những lỗi kín, chè bác việc lành: người ta 
giỏi nó nói 40, phải, nó nói trái, thật, nó nói giả, 
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nhơn due nó nói giả bình; bit vét việc làm 
không ding, cing kiểm thể chè bai ý chi người ta. 

Ba là già hàm lướt giọng, giục người ta 
theo lë trái, dam đầu nọ thọc phía kia, chúc sử: 
kinh dich, hiểm khíeh, làm đơn trạng kiện cáo, 
cho người ta hư са bại nhà, phái gông phải 
thróng, ấy là những sự dữ bởi lòng ghen ghét 
quyết làm sỉ nhục người ta mà ra. Lời Kinh 
thánh rằng: “Mzêng ngọt (6% dua, lám cho người 
ta mat lòng hoa thuận, thì D. С. Т. ghét läm. » 
Thương ôi! Hán độc hại người ta có chừng, 
lưỡi người hay рін bang, hại người {а vò só. 
Kẻ bị gươm дао, mà chết cüng nhiều, ké bi 
gièm siểm mà chết lại eàng nhiều hơn nữa. Ông 
thánh Gia-eô-bề rằng: “ Trang óc minh подот 
ta, (сді là phan nhỏ топ, ma sinh tại ми khón 
ké cho cùng.» Güng như môt dom lửa nhỏ mọn 
đốt cháy cå núi non trong một giờ. Ôi! đáng бта 
đáng sợ là đường nào. 

Lời phi bang là chính tội nghịch đức 
thương yêu; ша đức thương yêu là dầu các 
nhơn đức, là gốc mọi sự lành. Nân tội phí bang 
cũng nghịch сас nhơn due, phá hết mol sự lành. 
Lời Kinh thánh nói В. C.T. ghét bảy thứ tội, 
nhưng mà ghét tội thứ bảy nay hơn hết. một 
là соп mắt kiêu căng; hai là lrỡi hay chưởi 
ша; ba là làm chứng dối; bổn là hại người ta ; 
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năm là bày mưu gian chước 401; sáu là сб ý 
phạm tội; bảy là gièm siểm cho người ta bất 
thuận. Sáu đều trước cũng là tội nặng, mà sự | 
thứ bảy пау nặng hon, cho nên p.(. Т. ghét 


| 

hon. | 
| 

Trong Kinh thánh chép rằng: Bà Ma-ri-a | 

là em Ong Mòi-sen gièm chè anh, nèn В. 0. T. | 
; | 


liên phạt phải phung lở cå mình. Lai có Da-tan Ж 
và A-bi-ron phi bang ông Môi-sen, bổng chúc | 
В. G. T. phạt, cho dat rë ra nuốt са hai đứa dữ 
ấy xuống dia ngục. Lại có đứa xấu nhao biang 
ông Môi-sen, thì Ð. C. T. cho thứ rắn dóe, thổ 
ra những khói lửa, bởi núi tràn ra, cắn chết 
đảng dữ ấy. Vậy соп coi đời nầy В. Ç. Т. đã | 
phạt những người phi biang thé ấy. đời sau phải | 
phạt là chừng nào. 


Trong sách ké chuyện eó chép rằng: Xưa Ặ 
có một người gièm siêm kia chết sa xuổng địa x 
ngục. Ghúa cho nó hiện về cung một tên bạn 3 
hữu. Thấy са minh nó những hình khó, nhứt là | x 
lưỡi cực hơn hết: lưỡi nó le ra dài lắm, nó сап 4 
đứt di, liên mọc lại. Người bạn hữu hỏi có sw, . 1. 
thì nó thưa rằng : Lưỡi tôi phải phạt vì tôi gièm % 
chè. Вбі hồi tôi còn sống, hay đàm tiểu chuyện | 
thiên hạ, chưởi rủa làm nhơ danh xấu tiếng % 
người ta, гау phép Chúa cong thẳng, phat tôi | 
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nhw vầy. Nói đoạn, biển đi mát. Nghe vậy đáng 


ѕ là dường nào! 

Hoặc rằng: (ó nhiều lỗi mình chẳng biết, 
phải nhờ kẻ khác bảo, mới biết mà cải ehira. 
Nay cấm nói lỗi người ta ra, chẳng phải là mất 
phương thế, cho mình chừa lôi sao ? 

Thưa cẩm nói hành chuyện lỗi, mà chang 
cẩm chí lỗi cho người ta chira. Nhw vỏ со mà 
đàm tiểu chuyên phải trái người ta vô ích, ấy là 
phi bang gièm siểm. Còn bảo người ta cho biết 
lỗi mà chừa cai, ấy là đều phải 16, có ích, nhằm 
duwe yëu người. Gó thứ ích chung, сө thứ ích 
riêng: ví dụ có Ке ат mưu làm loạn, tụ tập 
trộm cướp giết người, ấy là việc hại chung; 
phải tổ cáo cho quan quyền trr dẹp, ấy là ích 
chung. Gòn khi thấy ai lầm làm Һау, hai phần 
hồn phần xác, ta phải Бао cho nó biết mà cải 
chira. Bằng biết ta khuyên bảo nó chẳng dang, 
thì phải nói kín với người nào khuyên bảo ding; 
hoặc cha те bàu chú, cha linh hồn, hay là ké 
thân thiết nó; hầu kẻ ấy dạy bào cho nó nhờ, 
ấy là ích riêng. Như chàng thấy ích gì, chẳng 
nên nói sự lỗi người ta cho Ке khác biết. Phi 
bang người ta là tội nặng, song có bực khác 
nhau: lỗi kín người ta chwa ai biết, mình nói 
cho chúng hay, ấy là tội nặng. Việc người ta 


làm chưa ró ат lành, mình quả quyết là đều 
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xấu, ấy là tội nặng hơn. Còn chinh việe lành mà 
mình gièm chè là việc dữ, thì càng nặng tội 
hơn nữa, 


Tội nghịch В. C. Т.Т, có sáu thứ : mà ghen 
tương ơn thánh Chúa ban cho người ta, là một 
thứ tội nặng hơn hết. Vì В. G. Т. Т. là đứng rất 
nhơn lành, ban ơn thánh giúp sứe thiêng cho 
người ta làm lành. Vày kẻ ghen ghét ơn thánh, 
chê bai việc lành người ta, khác nào ghen ghét 
chê bai B. С. T. Т. vậy. 


Ке hư ti vị phát dáng miệng, đầu nêm của 
ші vì ngon ngọt, cùng đều thấy mùi đáng dót; 
ấy là dấu binh hiểm nghèo khó trị. Кё có lòng 
ghen tương cũng vậy, việc lành người ta nó lấy x | | 


làm việc đữ, nhơn đứe nó nói giả hình. Cho пеп | 

dë biết linh hồn nó mắc tội hiểm nghèo khó % 

chữa lắm. | 
Tiếng ай bày ra, như chim såy lông, vừa : 


dó cây nầy liền bay qua сау khác, chuyển сау 
nọ sang cây kia, chẳng chịu đứng lại. Lời gièm 
chê mới vừa ra khỏi miệng một người, liền bay 
đến mười người; doan đến trăm đến ngàn đến 
muôn người, khó nổi eám lại. Bởi đó tội gièm 
chè xưng thì dë, ша dán cho đủ thì rất khó. 
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LUẬN VỀ ĐỨC YÊU NGƯỜI 


В. С. Т. gớm tội ghen tương, yêu đức 
thương người lắm. Vì ké có due thương yêu, 
thì cũng có сас nhon due khác. Như lời Kinh 
thánh răng: © Ке có đức throng yêu, hay nhịn 
nhục, 6 hiên lành, chàng ghen tướng, chủng 
{лён hành, chứng làm бау, chàng oán thù. Chang 
có dwe thương yêu, các dwe khác déu та wà ích; 
Пач hiệu dang 16 cao sdu, ndi đừng têng thiên 
(Леп: аби thí qia nghiep cho ke khó khan, iiéu sw 
sung minh vi dao, bang chàng có thức thương 
yêu, các vic dy thay déu ғо ich. > Gho nèn mười 
giái гап В. С. Т. tom về hai đều пау mà thôi, là 
kính chuộng môt Ð. C. Т. trên hết moi sự, và 
thương vèu người ta nhw mình. 

Ong thánh Gioang Tòng-đồ khi đã già са 
giảng dạy chẳng ding, bốn đạo xin giảng, mỗi 
ngày Chúa nhựt người lên toà ew giảng một 
сіп пау rằng: Сас соп hãy thương yêu nhau. 
Giáo hữu xin giảng đều khác, vì nghe một сап 
hoài nhàn: tai, thì người ràng: Сап ta thường 
giảng day, là chính lời Ð. G. G. đã дау; сас con 
giữ trọn сап nầy thì dà dù. Ày môt сап vắn tắt 
chàng mấy chữ, bất luận ké thông người dôt, 
thầy đều hiểu ding nhớ đặng, bất kỳ giàu nghèo 


già trẻ, {һау đều noi giữ dàng | 
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Kia muôn vật cüng bảo ta yêu nhau hoà 
thuận. Coi lửa hiệp với hra, nước hoà với nước, 
sư tử chẳng ăn thịt sư tür, сор không hại сор; 
thứ chim nào hiệp bầy chim nấy. Các vật không 
có ігі khòn, loài nào còn thuận hiệp loài nấy. 


Phương chi ta là người со trí khôn, mà chẳng 


hoà hiệp dang với nhau sao? 

Thuo tạo thiên lập địa B.C. Т. dà sinh ға 
một nam môt nữ, làm cha mẹ muôn dân: vậy ai 
nấy cũng là bà con thân cat với nhau, chẳng 
nên ghét do khinh dễ nhau. Và В. C. T. là 
cha cå muôn đàn thiên hạ, ai пау cũng là con 
Người. Ма ké сө dao là con riêng Chúa yêu 
đương, пеп càng phải thương yêu nhau hơn nữa. 

Bức thương yêu làm ích cho người ta lắm : 
một ¡mình chàng chống nói kẻ thù, như eó anh 
em lièu hữu giúp, át là thắng ding. Con eó nhiều 
bạn hữu nghĩa thiết, thì ké thù làm gì соп đặng. 
Có lời Kinh thánh rằng : « Рау đính ба chắc läm, 
vi da dàu lai lam тй.» Và kế lò loi môt mình, 
chủng chiu hiệp với ai, gặp vui cüng chẳng sướng, 
gặp buồn cüng thêm lo. Giá nhw соп сб chuyện 
vui, mà chẳng ai vui với, thì cang chẳng Кё là 
vui. боп buồn mà không аі ngõ ngàng tới, càng 
thêm ғап hơn nữa. Ке hoà hiệp với người ta, gặp 
chuyện gì cüng có người giúp đỡ: khó có ké 
thương, buồn có người an ủi, liệt lào có người 


Poan П: ¿hó khá ghen ghét 91 


art а-а СҮ ЄЧ ағ С ағ ағ Ал" Аа Аа „| 


viếng thăm giúp đỡ, lâm tử có kẻ trợ táng phong 
phần. 

Thương уёи nhau có ba thứ : Mót là thương 
theo tính tự nhiên: là thương những người 
đồng liều đồng bực. một nghề nghiệp mệt tánh 
khí với ta, tình wa ý hiệp với ta. Thương thê 
ấy chẳng phải là nhon due thương yêu; vì loài 
cam thú cüng biết thương nhau như уйу. Hai tå 
thương theo tình nghĩa: là mến những người 
thương ta, giúp đỡ ta. Thương kiểu пау chẳng 
phải là due thương yêu cho thật; vì Ке dữ cũng 
có lòng thương như vậy. Ba là thương vì Chúa: 
nghĩa là thương hết mọi người; vì ai nấy là 
con еді B. C.T., là сца báu В. С. б. đã lấy máu 
thánh mình mà chuộc. Cho пеп ta ước trông 
mọi người kính thờ Chúa bêt lòng, tích đứe lập 

đời пау hằng ding ơn Chúa, đời sau 
hưởng phước eói trời. Lại ta поі theo gương 
Chúa, mà làm ơn cho Кё làm khổn ta, trả nghĩa 
cho kẻ ghét ta, hằng ước trông cho kẻ nghịch 
thù ding phước khỏi nạn. Thương cách thứ: ba 
nầy, mới thật là nhon đức thương vèu theo linl 


Chúa dạy. 


Đằng ta chẳng chừa tính kitu càng, ghen 


ghét, tham lam, iiờn giận, sắc dục, {гё nai, thì 
chẳng hề có đức thương yêu cho thật dáng; nên 
cần kíp phải khir trir сас binh йу echo kíp. Lal 
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ké chàng có lòng kính mến В. C. T. cho thật, thì 
cũng chẳng có due thương yêu người ta đặng. 
Như lời ông thánh Au-eu-xi-tinh rằng : Bằng con 
chẳng kính mën Ð. C. T. là đứng dựng nên 
người ta, thì chẳng lẽ nào соп dáng thương yêu 
người ta là của В. С. Т. dựng пеп. Vén lòng 
mên Chúa nhw mạch trên dành núi chảy xuống 
rất xuôi : nën ai có lòng mến Chúa, mới dë yêu 
người. Vi dire yêu người bởi dire mến Chúa mà Pa, 

Mọi người thế gian là như сас phần thân 
thé hiệp lai làm một хас vậy. Nhw lời Kinh thánh 
rằng: “Moi ngwòi là mat оде minh: phải thương 
уби nhau nhw các phan than thẻ trong mot xác 
тфу.” Trong một хас có nhiều phần than thể 
lớn bé trọng hèn khác nhau, có bổn phận riêng 
sang hèn nhọc sướng chẳng nhu nhau; song 
phần hèn chẳng ganh phần trọng, phần cao 
chẳng khinh phần thấp. Сһоп ở dưới chẳng 
ghen tương đầu ở trên; đầu trọng chẳng 
khinh chơn hèn. Tai nghe đặng, соп mắt ehẳng 
ganh; mắt thấy ding cüng chắng khinh tai 
không thấy. Phần nào chuyên việc nấy, thì са 
và vóc mình đều đặng nhờ. Một phần chịu khó, 
thì ca minh (аба ding công. Một phần đặng sự 
lành, các phần khác cüng ding nhờ. Như miệng 
ăn, tì vị chứa của ăn, thì các phần thân thể 
khác đều đặng khoẻ mạnh. Phần thân thể nào 


š 
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үші, сас phần khác cũnz vui; một phần buồn, 
x các phần khác cũng buồn. Một phần bị vít; сас 
phần khác cüng dau. Wột phần lâm пап, các 
phan khác đều cứu chữa. Xgười có due thương 
vèu cüng vày: thấy ai dược уш mình cing 
mừng; thấy ai nghèo khó khốn nạn, thì bổ thí 
đỡ với. 

Phái biết việc thương yêu làm phước cho 
người ta phần hồn phần хас, bất luận nhiều Ít, 
(һау đều có cong trọng. Уі có lời D. С. G. phán 
ràng: < Bay thi cho ké khó, du möt chén тсс 
lä, vi lòng тёп Tao, thì sẽ dang tra cong trong 
vong.. . Bay cứu шар ngwòi ta, dy là cứu 
giúp Tao. » 

Сас phần thân thé trong xác trước hết lo 
ich chung cho cå xác, đoạn mới lo việc riêng 
minh. Một phần bi luy, các phần khác sum lại 
cứu chữa: eó đánh ngay đầu; thì tay chon liên 
đỡ gạt, đành chu thương tích, cho đầu khỏi bị, 
phần пау rui chạm phải phần kia, phần kia 
cũng chẳng giàn bon oán trả. Kẻ eó đứe yêu 
người cüng уйу. Tuy phải lo cho mình, mà càng 
lo ich chung cho người ta hơn nữa. Gho пеп khi 
thấy ai bị hoạn пап са thế, thì sån lòng hiểu 


sống mà cứu giúp. Ке ấy biết vua quan сат 
quờn quản trị dân thay mặt В. C. T.; пеп khi 
vua quan lâm соп khổn bức, thì phô kẻ ấy liều 


— 
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sự sống mình mà giúp nước phò vua. Vì đã biết 
vua là đầu trong một nước, đầu bị luy thì các 
phần thân thể khó yên, nên trước hết lo giữ đầu 
cho khỏi nạn. Trong Kinh thánh rằng : “Bay bẩy 
thwong yêu пошол ta, nhw Tao {лєт yêu бау 
оду. D. С.Т. Thương 4а trước, rủi méi day ta 
mến Chúa sau. Үйу Ке chwa thương yêu ta, thì 
ta phai thương уёи nó trwóc, mói trúng ý lời 
Chúa day.» Lai rằng : : © thwong ké thương yêu ta 
та ihêi, nào có củng đức gi; vi Кё dü cüng 
throng dang nhw våy. D. C. T. thương yêu ta, 
cho ta dược ich lri, та Муи? chúng trông nhờ 
ta Điệc gi 501. Cho пеп ta yêu nguwot, đừng trông 
ich riêng cho ta. Chang 20у. ra nhw yêu minh, 
chủng phai dời пої, пеп chàng ké là đức 
thang уби.) 

Ghính đứe thương yêu là уёи người ta hơn 
hết mọi vật, mến Ð. C. Т. hơn hết mọi người. 
Vậy chẳng nên vì vật gì, mà mắc lỗi với người 
ta, lại chẳng nên vì người ta mà phạm đến Ð. С. 
T.: là chớ ham ích lợi cho mình, mà làm thiệt 
hại đến người ta, cùng đừng thương =gười ta 
trái sự mà làm mất lòng B. C. T.. 

4. T. thương ta chẳng phải là tiếng th 
thừa" mà lại làm việc thương yêu eá thể. Hãy 
со! Người dựng nên trời đất muôn våt, vì một 
lòng thương ta mà dựng: iàm ơn Giáng sinh 
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cứu еһпде, vì một lòng throng ta mà lam. Nên ta 
thương yêu người ta cùng phải làm việc thương 
yêu mới đủ. Lời Kinh thánh rằng: « Bay ché khá 
nói thương yêu bang ming ma thôi, lai pha 
làm các vic ъё dwe yêu ngự? day. » ба như 
gặp người bân cùng tât binh, con nói ít lời 
thương tình thám não, mà chẳng giúp đỡ bổ thí. 
nào phải là due thương yêu thật sao? 
В. C. T. hằng thương ta luòn: ta cüng phải 
yêu người ta luôn như vậy, chẳng пеп khi һап 
| khi lơ. Chàng vậy, chưa phải là due thương yêu 
thật; một ké là việc con nít, hôi ham hồi bỏ mà 
thôi. Lời Kinh thánh rằng: + Chó еһе bó ban 
си) vi bạn төз chúng bang ban cù. Ban méi 
nhw Лоа, бап cù sánh bàng tóng bá. Ноа chẳng 
(шот тау hởi, та tong ba hàng twoi 166. 

Đức thương yêu eó bổn thứ: mut là mến B. 
C. T.; да (0 yêu mình ; ба là yêu người ta; dön 
(а yêu phần xác mình. 

THỨ NHỨT LUẬN vỀ sự Yêu MẾN D. G. T. Bổn 
tính người ta hay yêu chuộng sự tốt lành ; 
Vậy P. C.T. là gốc mọi sự tốt, là mạch mọi sw 
lành; сас sự tốt lành đều bởi Chúa mà ra thấy 
(һау. Nên phải yêu mến b. C. T. trên hết mọi sư. 
Yến ta thương yêu ké làm ơn cho ta, Vậy b. С. ja 
la dung ban ơn cho ta vò пейп vò só, nën phải 


yêu đương B. G. T. trèn hết mọi loài. Та tón 


є 
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kinh vua chúa, vì là ké cai trị ta. Mà B. G. T. 
quản ігі ta, ơn dày ngài rộng hơn vua chúa ngàn 
trùng. Ta thương mến cha mẹ, vì đã sanh dưỡng 
ta. Ма D. С. T. sanh dưỡng ta công cao đức cả 
hơn cha mẹ muôn phần. Ta kính yêu quan thầy, 
vì đã dạy 46 ta. Mà В. С. Т. dạy dỗ ta chí thiết 
hơn quan thầy quá bội. Та ding ơn ai, thì 
quyết lo trả nghĩa cho kế ấy. Уа ơn B. C. Т. 
ban cho ta rất trọng vọng hơn mọi ơn người thể. 
Ta yeu chuộng những người cao sang, tốt lành, 
nhơn due. Ау vậy lẽ nào chẳng yêu mến В. 
G. T. là dung rất cao sang, rất tốt lành, rất 
nhơn атс уб cùng. Nên chẳng những phải tôn 
D. G. Т. như vua chúa, kính như cha mẹ, cam 
ơn như quan thầy, thương yêu như bạn thiết ; 
та lại phải tôn kính, tạ ơn, thương mến B. C. Т. 
trèn hết mọi sự. | 

THỨ HAI LUẬN VỀ SỰ Yêu мїхн. Yêu mình chẳng 
phải là yêu хас thịt minh, song yêu linh hồn, 
yêu việc lành nhơn due. Như lời Kinh thánh 
tăng: “ Ке yêu mang sóng minh don nay. së тай 
sw sõng don dor: ké ghét sw sóng minh dòi пау, 
së dwoc sóng vå cung 101 sau. 

“THỨ BA VỀ SỰ THƯƠNG YÊU NGƯỜI TA. Phải 
thương người ta nhw mình: sự gì ta chẳng muốn 
cho mình, thì đừng làm sự ấy cho ai. Con chẳng 
muôn ai hại con, nên con đừng làm hại ai. Соп 
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куне ари аннан ағ sadips S ap; ap Sam 
muôn cho соп được phước, nèn cũng phải muôn 
cho người ta được phước. Con muôn sửa người 
ta, phải sửa mình соп trước dà. Lỗi mình chẳng 
sửa, di sửa lỗi người; ấy là thương người, 
mà ghét mình ; lo cứu người, mà bó mình. Muốn 
yêu người nhu mình, phải biết vèu minh trước 
đã. Ông thánh Ao-eu-xi-tinh rằng: Trước hết con 
biết thương mình, mới biết thương người ta nhu 
mình. Аі chẳng biết vèu mình, cùng chẳng biết 
yêu người ta. Như ai hỏi con eó yêu mình chăng, 
it là con nói со. Nào có ai ghét mình sao? Соп 
dà уда mình, thì ché làm sự dữ. Bằng làm sự dữ, 
ấy là ghét mình mà chó. Ау vậy con làm lành, 
Mmới vèu người làm lành nhw соп ding. Соп làm 
dir, thể cüng yêu người làm dir như соп. Vì vậy 
ai chẳng biết yêu mình, át là chẳng уда người 
nhu mình đặng. 

THỨ BỔN LUẬN vỀ PHÂN xác. Thương yêu xác 
mình, là hàm dẹp tình tư due, bắt xác thịt giúp 
dë linh hồn làm lành lap công, cho ngày sau 
ding sống lại vinh hiển làm một với linh hồn. 
Ау vậy Ке duóng theo tính хас thit, ham vui 
sướng đời пау, tiêng là vêu, song thật là hai 
хас thit, Gèn ké hầm dep xác thịt, bit chịu khó 
di đàng nhơn đức, coi như ghét song thật 1 
хас thit. AN ГОМ, 
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LUẬN VỀ VIỆC BẠN HỮU. 
Tuy phải thương yêu hết mọi người, nhưng 


mà cing сб kể mình chẳng nên làm bạn. Нау 
chọn ké lành mà làm bạn, hãy thiết nghĩa cùng 


người nhơn đức. Kẻ eó chấp chẳng chịu nghe 


lời lành khuyên bảo, đừng làm bạn với nó làm 
chi. Vi kẻ có nhơn (ше mới làm bạn được lâu 
dài. Người không nhơn đức, nhẹ tính mau thay 
đổi, nay váy mai khác, bữa tử tế bữa không, 
rất đổi trở lòng thương ra lòng ghét; cho nên 
đừng làm hạn với по. 

Và bạn tác với kẻ dir, lần hồi cùng nhiềm 
thói dř nó: làm bạn với đứa kiêu, át lây chứng 
kiên nó; làm ban với đứa đâm, ebang khói vương 
theo tính đầm nó. Làm bạn với ké lành, lâu lâu 
cũng theo gương lành nó, Gho nën thường nói 
rằng: Thấy bạn hữu ai, liên biết nấy là người 
thể nào. Muổn làm bạn với ai, phải xét trước 
xem sau eho сап thận. 

Đạo bạn hữu eó mười đều: Thu nhat phải 
đồng tâm đồng «ге, một lòng một ý với nhau. 
Thu hai phải khâu tâm nhw аһ, chớ khá miệng 
ngọt lòng cay; có chuyện bàn giải, gặp việc tính 
toán với nhau. Th ba phải báo đáp ân tình ; chớ 
khá vong ơn bội nghĩa; đừng tham: ích mình hại 
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ban. Thi bón bạn hữu có lỗi, phải lấy lời khôn 
khéo khuyên гап, chẳng nên a dua ninh dọc. Dầu 
biết nó chẳng nghe, cüng chẳng nên làm thinh 
bẻ vậy. Vì khuyên bảo là việc ta, còn sự nghe 
hay là không, thì tại nó. Thà ta khuyên lơn cho 
trọn nghĩa thương yêu, chẳng thà làm thinh mà 
Ібі nghi bạn hữu. 

Xưa vua ` -lè-xan-đe làm bạn cùng một thầy 
danh tiếng kia. Hai người ở véi nhau it tháng, 
chẳng thấy thầy ấy can gián lỗi vua khi nào; 
пеп vua rằng: Trầm tuy làm vua, song cùng là 
người dương thể, lẽ nào khỏi lầm lỗi. Thầy không 
thấy 151 trầm, thầy là người chẳng khôn; bằng 
thấy mà сөйле trách, át là người dua ninh. Vua 
quở đoạn, chẳng thèm làm bạn với thầy ấy nữa. 
Vua A-gè-ti-a rằng: Ке thấy ta lỗi mà chẳng 
thèm trách, dâu nó ngợi khen ta, cüng chẳng 
phải Бої lòng ngay. 

Thứ: пат chẳng пеп vì bạn hữu mà làm 
đều gì trái lê, hay là có tội. Vi trên phát kính 
mến В. С. T., dưới mới thương yêu bạn hữu. 
Thức sát hoạn nạn phải giúp nhau, khó dë cùng 
nhau. Chang пеп ở như bạn giả, hồi xong xuôi 
thì bạn hữu, hồi khốn khó lại ha tan, Khác nào 
chim én, mùa hè tới, mùa dong Іші. Tha bay chẳng 
nën tỏ sư kin bạn меп cho người ta hay; chẳng 
vậy thất tín, mà hoá ra kẻ nghịch thù, Thi tám 
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bạn hữu eó 101, mình phải giấu. 7/07 chin bạn 
hữu xin sự gì phải lễ, mình có thế giúp đặng, 
phải giúp liền, chẳng nên chậm trễ. The mười 
bạn hữu eó mát lòng đều gì, phải tha thứ tức 
thì, chẳng nèn tích lòng giàn. Giữ mười sự ấy, 
mới ké là thật bạn hữu. 

Ngày phán xét mọi người đến trước toà 
Chúa mà nghe phán đoán. Chẳng khác nào kẻ 
sol gương: hình tượng thể nào, gương chiểu ra 
thể ấy. Ai nấy sẽ chịu phán xét về mọi việc lành 
dir eà đời mình. Кё еб dire thương yêu, sẽ được 
thương yêu trong ngày phán xét. Ai hay tha thứ, 
sẽ được tha thứ trong ngày phán xét, Như lời 
Kinh thánh rằng: < Az có lòng thương 201, у là 
рте thật: vi sau sẽ dang thương xót.» Ау 
vậy những kẻ đời пау, chẳng thương xót người 
ta, đời sau chẳng dàng B. С. T. thương xót. 

Lời Kinh thánh гапо: < Бау 444 lòng tha 
Пас cho ngwòi ta, thì D. C. Cha sẽ tha thức cho 


bay. » Ong thánh Ao-eu-xi-tinh rằng: Lời náy | 


như sấm vang trong tai kẻ có tội, bằng nó giả 
điếc chẳng nghe, ấy thật là đứa mo màng say 
rượu. Соп mắc tội với D. b. T. thì nặng, người ta 
lõi với con thì nhẹ. боп với người ấy cüng là 
kẻ mác lỗi. Con chẳng chịu tha lỗi nhẹ cho nó, lẽ 
nào con đám хіп В. С. T. tha tội nặng cho con. 
p. G. T. đã lập giao ước với ta rằng: Мау tha 
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cho người ta, Tao mới Ша cho máy. Ta chẳng 
tha cho người ta, ấy là nghịch lời giao ước; nên 
В. G. T. chẳng giữ lời giao hứa làm chỉ. Gon 
chấp lõi người ta, В. G. Т. cũng chấp lỗi con. Ké 
cwu lòng thù oán, dầu kêu xin mấy, В. С. T. cũng 
chẳng nghe. Kẻ có lòng tha thứ, сап nguyện môt 
lời, D. G. T. liền nhậm. Con tha lỗi người ta, ấy 
là phương rất сап cho В. C. Т. tha tội con. Ау Vậy 
khi ai làm mất lòng con, соп phải bỏ qua dừng 
tích lòng giận ghét, D. G. T. mới khứng tha các 
tội 101 con. Ghẳng báo oán kë làm cwe mình, ấy 
that là người nhơn due lắm. Tha thứ cho Ке làm 
si nhục cho mình, ấy là người có lòng rất mạnh 
mê. Thương yêu kẻ làm khốn mình, méi thật 


là người vinh hiển. 
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DOAN THỨ ВА 
Nhịn nhục chứ hòn giản. 


lo N алм LA LAM sao? là nói xung quyết 
báo thù ké làm mất lòng mình. Lời 4де tiếng 
dir, сіпгбі rúa mắng nhiếc, miệng cài 14у, lòng 
xôn xao, đều bởi chứng giàn dü. Trong Kinh: 
thánh rằng: «Ке Лау hòn giản, cứng һау làm 
бу» Ong thánh Ghè-rè-go-ri-ô rằng: Hon giận 


là cửa các sự dữ; đóng ста đừng cho các sự 
dữ vào, thì сас nhơn due trong lòng tự nhiên 
bình an vô sự. Ấy vậy trong lòng eó đức nhịn 
nhục cũng như trong nhà có ông chủ. (ó chủ ở 
nhà, thì gia nhơn bình yên lặng lë. Ghủ nhịn 
ra khỏi lòng, trái іші liên xao xiến, mắt trợn 
trac, гот lùng bùng, dó mặt tía tai, múa tay 
chon, mình run тау, са nhà đều loạn động 
chẳng yèn. Như một tàn lửa nhỏ mới bén, chẳng 
đập tắt cho kíp, liên cháy hết phòng bè nhà сіта. 
Gũng một lẽ ấy, lửa giàn mới nói lèn, bằng chẳng 
ngăn cam һат đẹp, аё sinh tai hại chẳng vừa. Bởi 
đó nhiều khi nát сіта hại nhà, phải chết, phải mất 
lĩnh hồn, cùng tại giận ай mà ra. Tuc ngữ rằng: 
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NHIN ĐƯỢC MỘT GIẦY TRÄM NGÀN KHÔI NAN. Ta nói rằng: 
Nhịn được một đời, thi muôn пат khỏi khổn. 

Sự thình nh nổi giận, аі ai cũng chẳng 
khỏi: bằng biết mình giận mà chẳng ngăn ейп, 
шбі có tội. Vì hë theo соп giận, gặp chút gì trái 
ý, liên phát ra những tiếng la 101 ngây ngà. Sự 
hờn giận cũng là nhánh nhóc bối gốc kitu ngạo | 
mà ra, Нё сб kiêu thì сб giận, eó giận аё có kiêu. 
Ке kiêu căng giận dữ, dầu trong lúc bình an, 
cũng chẳng yên lòng yên trí dang. Người hiển 
lành khiêm nhượng nhịn nhục, tuy gặp соп hoạn 
nạn, lòng trí cüng ding an nhàn. 

Giàn trái lë ấy là giận theo loài thú dữ. Vốn 
thú dir không có trí khôn, chẳng biết lấy lẽ mà 
ngăn сіт соп giận. Cho пеп gặp hoạn nạn chịu 
chẳng ding, liên buông пос độc; hoặc bấu đá 
сіп mó người ta, báo thù cho phi sức. Con người 
ta có trí khôn, biết việc nên hư phải trái, bằng 
chẳng lấy lë mà cam соп nóng giận, một buông 
theo tính báo cừu trả oán, thì ra như thú dir vậy. 
Thú vật giận người, mà không giận thú vật một 
loài với nó; ma qui hại người, mà chẳng hại qui 
đồng loài với nó. Người ta giận nhau, ấy là hai 
người đồng loại với mình; nèn xấu hơn ma qui, 
hung hơn thú dữ. 

Ма qui hằng kiểm thể hại người ta, nó lấy” 
соп nóng giận làm dip rất tốt. Güng nhw đứa. 
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gian lựa đêm tổi tăm mà trộm cướp của người 
ta. Ma qui thấy ai nói giận, liên đến giúp cho 
giận thêm, тис chưởi rúa, làm khốn người ta, 
hại mình. Vì môt người giận, chẳng phải hại một 
người mà thôi, song hai dên nhiều người: hë 
người nầy giận người kia, người kia eling giận 
lại; hai bèn giận nhau, ắt nhiều người thiệt hại. 


Xưa со hiển nhơn, tèn là Ti-tô, có kë giận 
ghét, đốt cháy trại ruộng người, Người ta đem 
tin rằng: Lão kia đốt cháy trại ruộng ông rồi, nó 
làm bày đáng ghét quá. Ti-tô rằng: Tôi mất của, 
bất quá thiệt hại bá ngoài; kẻ giận tôi, thì làm 
hại mình nó, Ảnh thương xót tôi, sao chẳng 
thương nó với. Ày vày ké giân làm khón ké khác, 
cũng như соп ong mật buông пос độc hại người 
ta; người ta chẳng đau bao nhiều, mà con ong 
ấy phải chết. 

Kẻ giàn hại con bề ngoài mà thôi, con nhịn 
di, liền bình an vò sự, đừng oán trả làm chi. 
Bằng con giận báo thù, àt thì thèm hại cho con 
hơn nữa. Nó cướp спа con, làm cho con bớt giàu 
sang đời пау mà thôi. Như соп báo cừu cho bổ, ' 
thì eon mất nhơn đứo, mất ơn thánh trong lỉnh 
hồn, mất phước thiên đàng. Nó hại спа con, mà 
chính con hại thèm lĩnh hồn con. Ấy vậy kẻ giận 
người ta chẳng hại mình trước, thì chẳng hại 
người ta dang. 
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Ông thánh Ве-па-4б gần sinh thì, môn đệ hỏi 


người răng: Lạy һау, làm cách nào cho ding пеп 
lành nên thánh. Người trả lời гапе: Bỏ ý mình 
theo ý người ta; đừng giận kë làm hại minh; 
làm ơn cho kẻ làm khốn mình; Ау là cách nhứt hảo. 

Xưa ông Ma-ea-ri-ô bị con muĝi cắn, người 
nói xung đánh chết, đoạn nghi lại trách mình 
rang: соп muĝi cắn một chút nhịn chẳng ding, 
thì gặp khốn khó to nhịn sao ding. Liên trách 
mình, chay thẳng vào rừng, сбі áo га cho тиді 
cắn phi sýc. 2ó Кё hỏi làm сіп vậy, người thưa 
ring; Tập nhịn nhục, dẹp tính giận. Đến khi 
người đã có tuổi сао đức са, В. C. Т. muốn hạ 
chút kiêu người xuổng, bóng chúc nghe trên 
không eó tiếng bảo rằng: Gó hai người nữ tu ở 
chỗ kia, máy phải đến hỏi nó mà học cách di 
đàng nhơn đức. Ma-ca-ri-ò vưng linh đi bói, 
héi người nữ ấy thưa rằng: Hai đứa tòi ở với 
nhau mười lim năm nay, chẳng khi nào tưởng 
đến sự bất hoà, hay là nói một lời bất thuận. 
Người hỏi rằng: бао được như vậy: Nữ tu đáp 
rằng: Hai chù giận kinh vôn bởi có phần tao. 
phần máy mà ra: chúng tôi dày đã không có 
lòng tham, cũng chẳng có của tao của máy; nên 
tự nhiền chẳng có hai chữ giận kinh. 


Chẳng eó sự gì làm cho trí khôn tối tắm 


)ng cơn nóng giàn. Đầu người thông mình 
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đương соп nóng giàn cũng hoá tám Бау. Bởi đó 
cho nèn khi muôn quyết đoán việc gì, phải cù 
hai đều nầy hơn hết: một là táo bạo: hai là hờn 
giàn. Phép nước phương tây, hë khi quan nói 
giận, chẳng được lèn án tội nhơn. Со một lần 
vua Phi:lip-phèẻ giận quan lớn kia, lên án giết, 
quan ấy chẳng chịu mà tàu rằng: Phải đòi quan 
khác đoán xét việc tôi lại. Vua càng giận mà 
rằng: Nào ai lớn hơn trầm nữa, mà xử đoán 
được việc máy. Quandy tàu ràng: Вау giờ due 
vua dang con nóng giận, пеп cüng eó ké khóng 
giàn, xử đoán dang việc tôi. Воап lần lần vua 
nguôi giàn, xét lại mới biết quan ấy vô tội. 

Lúc giận là một lúc điền cuồng; say rượu 
phát cuồng, hay là giận dữ phát cuồng, cũng 
giống nhau: lời nói việc làm đều sai lầm chẳng 
trúng. Ày уйу eó việc, cháng nên bàn tính với 
ba thứ người nåy: Một là kẻ mè đâm; hai là 
người say rượu; ba là người hờn giận. Những 
việe làm khi giận, hết giận chắc phải ăn пап. Vì 
ray đương cơn giận, khoan nói khoan làm, đừng 
trách ké mất lòng mình; một phải trách mình, 
phải lo ейт con giận đã. Cũng như đi thuyền, 
ngược gió thì đừng, xuôi gió hãy đi, mới yên 
lòng khỏi lo chìm đắm. Hễ gió giận nổi lên, mà 
muôn nói muốn làm, chẳng khối nói vơ làm 
bày; chớ cho sóng giận lặng yên, lời nói việc 
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làm mới trông nhằm lê. Cho nên đương hồi giận, 
phải sửa mình, đừng sửa аі; các việc phải huớn 
ra, dé thung thẳng. Xưa ông ả-le-xan-de tính 
hay nóng giàn. Ong A-ri-tê-do Кһпуёп rằng: Не 
khi nổi giận, hãy lấy sách thánh coi vài đoạn, 
nồi mới nói méi làm, tự nhiên khỏi sai lầm. 

Các chứng binh phát rôi mol cho thuốc, ша 
chứng giận dùng thuốc dự phòng khi chưa phát. 
Xưa eó hiển nhơn kia, bạn hữu cho nhiều đồ thủy 
tình quí vật, người tạ ơn thiết tình. Bạn hữu về 
đoạn, người soạn сас đồ ra coi, rồi biểu gia nhon 
дар bé hết. Người ta thấy tiče, hỏi có sự, người 
thưa rằng: Pó nầy thiệt tốt, nhưng mà tính tôi 
nóng nảy, như rủi ai sảy tay làm bẻ một cái, 
tôi nói giận chẳng sai. Chi bằng bày giờ tôi đập 
đi, cho hết дір giận hòu, cho sau tôi khỏi giận, 
khỏi hại đến tôi đến ké khác. 

Xưa eó quan kia vua yêu dùng lắm. бо một 
lần vua đi dạo chơi, ghé vào nhà, quan ấy mừng 
rỡ lám, làm tiệe trọng thể, don những đồ thủy 
tinh quí vật. Ghẳng may сө đứa tôi tớ вау tay, bé 
hết một cái. Quan nói nóng day trói thăng ấy ném 
xuống hồ са cho shết. Thăng ấy thoát ding, chạy 
đến sáp mình (nước mặt vua, Кеп xin ewu chữa. 
Vua lấy сау еш đập сас đồ quí dà dọn {тёп bàn, 
рё ra tan tác, mà quở quan rằng: В. G. Т. dựng 
nên muôn vật vì người ta: bất kỳ Кё lớn nhỏ. 
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sang hèn, cüng là người của Chúa; chẳng eó vật E 
gì dưới thể quí trọng cho bằng con người ta. x 
Sao người yêu vật hơn người ta, mà chẳng xét 

dâu khinh đâu trọng. Nay trầm đập hết các của 

quí nhà ngươi, mà lấp hồ са, cho người ta khỏi 

chết \у là phương thần hiệu chữa ngươi cho | 
hết dịp giận dù; kéo thiệt cho ngươi, và hại đến 
kẻ khác. 

Нойс rằng: Hon giàn là tôi, уау thì chẳng 
khi nào nën giàn sao? Thưa cũng eó khi пеп: kẻ 
lành giận ghét tội. mà chẳng giận dên người có 
tôi; hë tội chừa rồi, thì chẳng còn giận nữa. 
Ông thánh Gioang Kim-Kháu rằng: Giàn khi chẳng 
nên giận, ấy là #01; khi phải giận mà chẳng giận, 
là yếu đuối non gan, đứng bề trên thấy kẻ bê 
dưới phạm tội, mà chång giận chẳng quó cho nó 
chừa, еһас không khỏi lỗi Bằng giận trách quá 
lỗi, cüng chẳng khỏi tội. Cho nên phải шап tội, 
ma chẳng nèn giận người: nó dà chira cai, mình 


chẳng nên giận nữa. Cùng như thầy thuốc ghét 
binh, mà chàng ghét người đau, cho nèn dùng 
phương thuốc trừ binh cho kẻ liệt an lành. Kẻ 
nhơn due шап việc ай người ta, mà chẳng giận 
chính người dir, một làm cho nó chira bỏ sự dir. 

Соп gặp соп hoạn nạn mà chẳng nhịn bằng 
lòng, dầu еб làm lành cå thé сйпе ra vô ích. \у 


F 


уйу con tích lòng giận ghét người ta, dầu con có 


i 
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sốt sing kính thờ Chúa, thì Chúa cùng ghét son. 
Như lời Kinh thánh rằng: + May 6 tới người ta 
thẻ nào, thì D. С. T. cùng ý véi inaw thẻ буо Lai 
ràng: « Khi may dumg của 16, hoặc nhé lạt có 
chích lòng тбі ai, phan di làm hoà trước da, 
doan tro: lai dưng của lé, chúc ấy D. C. Т. төл 
khứng nhim. > Gung lời rằng: “ May chang 
tha cho ngwòi ta, D. C. T. cüng chang tha cho 
тау.» Ау уйу con tha lỗi người ta, В. С. T. mới 
tha tội соп. 

ông nghiệp thấp cao, tùy việc lành аё khó. 
Việc càng dë, công càng hèn. Việc càng khó, 
Công càng trong. Соп thương yêu kẻ ghét con, 
thật là việc rất khó. Bằng vì lòng kính mến 
Chúa mà tha thứ thương yêu kẻ thủ ghét con, 
thì cong đức mới to. И lừa chẳng có sức nung 
sắt cho mêm, một đốt dang đồ lat vặt mà thôi. 
Kê ít đức уба người, chẳng đủ sức thương yêu 
kẻ nghịch, một dú thương kë nghĩa thiết mà 
thôi. Con thương Ке mến соп, nào có khó gì? 
Chẳng những соп thương ding, ké dữ thương 
thể ấy cüng ding. Hai đàng thương nhau, ấy đã 
hun công cho nhau rồi; В.С. Т. còn trả công 
gì nữa. Nhược bằng thật lòng yêu dang kẻ thù, 
mới trông В. C. Т. thưởng công trọng vọng. 

Ta có hai thứ kẻ thù, là người ta và ma 
qui. Người ta đáng thương, ma qui đáng ghét. 
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Người ta thù hai phán xác, ша qui thù hại linh 
hồn. Con eó báo oán người thù, chắc ma thù oán 
hạt соп, mà con thua ehước nó. Bằng соп thương 
kẻ ghét соп, mới thắng ding ma qui. 71 due 
thương yêu Ке nghịch thù, thì ma qui sợ hơn 
hết. Cho nèn kë eó sức báo thù mà chẳng báo, 
một đem lòng thương yêu ké nghịch, ấy là công 
сао đức trọng, vinh hiển hơn đánh thắng đặng 
kë nghịch thù muôn phần, và đẹp lòng В. C. Т. 
lám. Vua thánh Ва-у xưa thường bị ké thù 
gia hại, nhiều khi oán trả đặng, mà chẳng oán 
trả, người một lấy lòng thương làm ơn cho nó. 
Cho nên В. C. Т. phán khen vua rằng: < Long 
khoan thie Đa-oit rät дер lòng Тао» Trong Kinh 
thánh cüng сб lời В. C. T. phán rằng: < Chúng bay 
chẳng nên бао oán, báo oán là we Тао » Gho 
nên nay con đừng thù oán ké nghịch, hãy dung 
thứ chò nó vì lòng kính Chúa; chăc sau có ngày 
p. с. Т. sẽ báo oán kẻ thù con. 

Muôn cải dir về lành, trước hết phải biết 
151 mình. Biết lỗi mình mới khử trr dang. 
Những mà chứng yêu riêng mình làm cho người 
ta mê tâm tối trí, chẳng thấy được lỗi mình ; 
mà lại lấy đều phải làm trái, tưởng việc hư là 
nên, lấy tội nặng làm nhẹ, nhẹ làm nặng; nên 
có lẽ nào biết được nêt xấu minh? Кё vị né 
chẳng đám nói đến tội con; người dua ninh chẳng 
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hè trách lỗi соп; eó một mình ké thù ghét mới 
nói fỏ lỗi eon mà thôi. Ау vậy Ке thù nghịch giúp 
con biết lỗi ma chira cåi ; còn bạn hữu giả, những 
khoá lấp tội con, cho con phạm thêm; пеп con 
thương yêu kẻ thù nghịch, thì thậm phải. 


Xưa eó nàng công chúa tên là I-gia-ben-la, 
quì gối trước bàn thờ, hết lòng sốt sắng mà 
nguyên rằng: Lạy Chúa, xin Chúa tha thứ và 
ban ơn cho người làm hại tôi đó. Bóng chúc 
nghe tiếng phán rằng: Những việc lành phước 
due соп làm bấy lâu nay, chưa hề cám động 
lòng Ð. C. Т. cho bằng việc con làm bây giờ, là 
thật lòng thương yêu ké nghịch; nên B. G. T. tha 
hết tội lỗi ca đời con. 


Trong xứ I-ta-li-a có một đứa hoang đã 
giết con bà goda kia; qaan quàn đương tim 
bắt. Bà ấy nghe nó trốn trong nhà gần đó, liền 
cho nó môt con ngựa cung nhiều lượng bac, biéu 
nó trón di cho kíp, nen thăng ấy thoát khỏi. 
Thinh Паһ соп bà сой ấy hiện về, mình sáng 
láng chói loà, nói cùng mẹ rằng: Khi con chết, 
còn nhiều tôi chwa đều, só phải chiu khốn khó 
lầu năm trong chổn luyện tội. May nhờ mẹ làm 
ơn eno ké làm khổn, thương yêu ké nghịch thù, 
nên B. G. Т. dòng lòng thương tha cho соп khỏi 


hình khổ luyên tội; пау được về thiên đàng 
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hưởng phước vô cùng. Me làm ơn nầy cho соп, 
thật trọng hơn ơn sinh dưỡng con bội phần. 

Ông thánh Au-eu-xi-tinh rằng: Кё báo oán 
người ta, thì đóng eữa thiên đàng; đầu nó kèu 
xin mấy cũng chẳng thấu tai Ð. C. T. Trå oán kể 
thù, thì ké thù càng thèm giận; đã hại mình, lại 
hai nó. Làm ơn cho kẻ thù, thì ké thù hoá nën 
bạn hữu, mình nhờ, nó сіпе được nhờ. 

Có môt người xấu kia nhạo bang vua Phi- 
lip-phê. Triều thần tàu xin khép án giết; song 
vua chẳng chịu. Đoạn truyền đòi tên ấy vào 
đến, lấy lời lành an úi, cho vàng Бас của quí, 
rồi dặn rằng: Từ пау về sau con đừng nói sỉ 
nhục cho trầm nữa. Теп ấy ra khỏi triều, tới 
đâu ngợi khen nhơn due vua đó, chẳng khi 
đừng. Khói ít bữa vua hỏi quan triều rằng: Đứa 
mắng chưởi trẩm khi trước, ray nói tram thể 
nào? Сас quan tàu ting: Hêm nay nó đi đâu 
ngợi khen nhơn due vua đó chẳng khi đừng. 
Vua min cười mà rằng: Bira trước các quan 
хіп trầm báo oán, song tram làm thuốc chữa 
nó: lấy lòng nhịn nhục làm cho ké nghịch thù 
hoá ra nghĩa thiết. Giá nhw con ngựa đá ta, ta 
đá lại, thì mình cũng như ngựa, nào có khác 
gì: trước có một eon ngựa, mà bây giờ thành 
hai соп. Đứa kho chui гда ta, ta cbưới lại, 
thì ta cùng kho nhw nó, nào eó khác gì: trước 
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có một đứa kho, mà sau thành hai đứa. Vi vậy 
lẩy việc thù hêm báo oán mà thắng kế nghịch 
là thói người tội lỗi; lấy lòng nhịn nhục thương 
yêu mà thắng ké thù, thật là việc đứng thánh 
nhơn. 

Xưa eó môt người kia quyết giết kẻ thù mà 
kiểm chẳng dàng. Đến ngày 16 са vào nhà thờ 
cầu nguyện, 1161 thấy kẻ nghịch mình ở đó, muốn 
đầm chết cho rồi; thoát chúc hồi tâm lại nghi 
ring; Hôm пау lë са, ai nấy dên đây ăn пап xin 
Chúa tha tội 101; соп mình tới дау báo oán kẻ 
thù, phạm đến Chúa, sao cho phải lề. Tức thì 
người mêi kẻ thù ấy lại quì véi nhau trước bàn 
thờ, mà thề rằng: Từ пау вар đi, vì lòng kính 
Chúa, ta chẳng còn tut oán nhau nữa. Са hai bỏ 
dứt lòng hờn giận, qui trước ảnh chuộc tội, ăn 
пап thảm thiết. Tue thì tượng ảnh В. C. G. hạ 
hai tay xuống òm hai người ấy. Những kẻ ở đó 
thấy phép lạ tỏ tường, Hán biết Ð. С. T. chuông 
nhơn due yêu kẻ nghịch thù là đường nào, 


BỨC NHIN NHỤC THĂNG CÁC SỰ GIAN NAN. 
Đức nhịn nhục là khí езгі kẻ lành dùng mà 
chống đỡ соп gian пап, thắng trận ma gul; hầm 
đẹp tình tư duc, bình vực сас nhơn due, ngăn 


ngừa tính hon giận, chẳng cho nói bậy làm vơ; 
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canh giữ lòng bình yèn, giải các cơn phiên 
muộn. Đứe nhịn nhục ngăn cam kë giàu sang cho 
khỏi buông lung, dó vớt kẻ nghèo khó cho khói 
ngã lòng; làm cho kể ở ngôi cao nên người 
khiêm nhượng, làm cho ké chiu hoạn nạn bên 
lòng manh më. Ке giữ tinh tiết nhờ đây mới 
dang trọn niềm bán dó; ké hoc hành nhờ đây 
mới hiểu lẽ cao sâu. Nhờ đứe nẩy mới đuông 
thứ cho ké mất lòng ta, nhờ due nầy mới hoà 
dược với người ta chích bụng. Ау vậy due nhịn 
nhục tốt lành là đường nào! Ài chẳng có đức 
nhịn nhục chẳng làm nên уіёс gì, chẳng tập 
dang nhon due, chẳng trông đặng phước thiên 
đàng. 

Những sự hung «іг đời пау, đứe nhịn nhục 
làm cho ra lành ra tốt. Những việc người ta lấy 
làm hèn làm góm, due nhịn nhục trở пеп việe 
quí báu đáng yêu. Бап cùng, tật binh, si nhục, 
gian nan, hao công mất спа, là những việc thể 
thường nhom góm, thì Кё có due nhịn nhục 
đành lòng vui chiu, cho được đền tội, lập công 
đáng phần thưởng thiên đàng. Nào thể gian 
có sự gì quí báu cho bằng due nhịn nhục sao? Bởi 
đó kë có đứe nhịn nhục chịu xấu hó cho được 
vinh vang, еһіп hèn һа eho dáng пеп sang trọng 
hạ mình xuống cho được nhắc lên сао. Phần хас 
khó khăn cho phần hồn nên giàu có; phú mình 
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chiu ehết vì đạo, cho mau tới сіта thiên đàng. 
Cüng như tàu giữa biển : gió càng mạnh, càng 
chạy mau, cang vào сїга sớm. 

Búe nhịn nhục hay canh giữ сас nhon đức, 
hay igăn ngừa сас tội 101. Như lời Kinh thánh 
ring : “ Мау тибп thờ phương Р. С. Т. phái 
ed lòng kinh во luân, pha, dw cho sản sang 
та chứng trå chước сат ад.» ¿1 muôn tích 
due lập công, chắc сб ba thù ngăn trở: thể tục 
chè eười, xác thịt khuấy khuất, ma qui đón 
ngăn. Bằng chẳng eó lòng nhịn nhục chóng trả 
ba thù, thì chẳng tu đức lập công đặng. Ông 
thánh Ghè-rè-go-ri-ô rằng: Ке làm lành mà 
không eó due nhịn nhục, thì chẳng khác gì lính 
га trận mà không cầm khí giái, chẳng khỏi bị 
throng. 

Phải gian nan khốn khó thì nhiều mà chắng 
mấy người һау nhịn nhục. Thiểu сін kẻ lấy sức 
lực bắt người ta tùng phuc, ít kẻ lấy lòng nhịn 
nhục mà bắt mình suy phục. Ау vậy đức nhin 
nhue mạnh hơn muón người sue lwc. Thắng được 
lòng thú mình, thì sang hơn thắng cá và thiên 
hạ. Nhin dang một chút gian nan, eó eông hơn 
làm việc đại sự. 


Ai tài, al giỏi, cùng có kẻ trói hơn; có một 
kẻ hay nhịn nhục, không ai thắng nói. Dầu ai sức 
mạnh bình dòng, có đấu chiến cüng chưa chắc 
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thắng; eó một Ке nbin nhục là chắc thing mà 
thói: tuy làm суе cho kẻ ấy đặng, mà không làm 
cho phạm tội đặng. Làm сһо kë ấy mất sự sống 
ding, mà chẳng làm cho mất nhơn due ding; 
dầu gia hình khó sở cüng chẳng làm cho Ке ấy 
giận hờn được. Đầu eất hết сас sự уш đời пау, 
cũng chẳng cướp ding lòng vui kẻ ấy. Gho nën 
kẻ có dire nhịn nhụe thật, thì không ai thắng nỗi. 
Ке ấy dầu không bình trượng, cùng thắng dàng 
muôn binh; đầu độc chiếc cüng trói hơn muôn 
người lực lượng. Như lời Kinh thánh rằng: “ Ké 
có swe lực тау cũng chàng bàng ké hay nhịn 


nhục » Ке lực lượng eó sue thắng người ta, mà 
không có dire thắng nói mình, đẹp ding cá nước; 
mà không nhịn nổi một lời trái ý; thắng dược 
thiên hạ mà thua tình đục mình. Ау уду chẳng 
sức lwe nào mạnh cho bằng sue nhịn nhục. 

Kẻ eó đứe nhịn nhục mới thắng mình nói. 
Thắng mình rồi, không còn ai mạnh hơn mình 
nữa, Cho nën kẻ dà thắng được mình, đầu người 
ta, đầu та qui cùng chẳng làm сіп mình ding. 

Xưa eó hiên nhơn kia ma qui sợ lắm. Người 
ta hỏi tại eó nào, người thưa rằng: Từ khi tôi 
tập nhơn đức cho đến nay, tôi chẳng cho lòng 
tôi hờn giận al SỐI. 

Ông thánh Vin-sen-tẻ thờ phượng Chúa rất 
sốt sáng. Vua dir kia ép người bỏ Chúa thờ thần, 
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người (ди rằng: Trên trời dưới đất eó một Тіпеп 
Chúa là thật Chúa chí tòn; còn những thần phật 
vua thờ là thần đổi tra; có lë nào bó Chúa thật 
mà đi thờ thần dôi đặng. Vua rằng: Gó vựng 
linh trầm, thì được chúc cao thưởng trọng; bằng 
chẳng, át phải chết chẳng khói ding. Vua thấy 
người vững chí chång tuân, thì gia hình а ton 
lắm. Người vui lòng cam chiu, chẳng nin ni một 
lời; mà tàu ràng: Vua gia hình khó rất ат айп 
độc ас, song tôt chịu vì Chúa, thì lấy làm khoái 
lạc, chẳng thấy khó gì. Vua hành hạ xác tôi đặng, 
mà chẳng há đổi lòng tôi ding. Ау coi vua lấy 
hình khổ ép người thánh theo ý vua, song chẳng 
được việc gì, một phải thua lòng nhịn nhục đứng 
thánh ấy mà thôi. 

Gặp gian пап уш chịu bằng lòng, đã thắng 
dang gian nan, mà lai thèm phần phước. Gặp 
gian nan mà oán trách, đã chẳng bớt gian nan, 
lại thêm bề khổn khó hơn nữa. 

Sự gian nan khổn khó đời nầy B. G. T. lấy 
mà phạt tê1 ta: ta chẳng chịu bằng lòng, buông 
lời oán trách, thì thèm tội, làm cho Chúa phạt 
thêm. Băng nhịn nhục vui lòng, аё Chúa nhon 
từ, dodi thương tha tội, mà giám bớt phần khốn 
khó eho ta. \у vậy đời nầy chàng eó sự gì khón 
nạn, có một sự tội là khốn nạn mà thôi. Ông 
Хё-пё-са rằng: Người khôn ngoan chẳng lấy sự 
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gi làm sỉ nhục, một lấy sự tội làm xấu hó mà 
thôn. 

Việc đi đàng nhơn ате eó ba Due: một là 
mới khi công; hai là nửa chừng; ba là đã lên 
bực thánh. Bre nhịn nhục cũng со ba bue: một 
là gặp gian nan ép mình đành chiu; hai là gặp 
khốn khó уш lòng chiu ; Ба là ước ао chiu khốn 
cwe chẳng khi đừng. ‘i được bue thứ ba nầy, 
đầu còn ở thể gian, cüng ké được là người thiên 
đàng. 

Hoặc rằng: Вот дац mà biết; hë người eó 
đức nhịn nhục, ấy là người đại độ? Thưa đành 
lòng chịu gian пап, vui mặt chiu sỉ nhụe, sẵn 
lòng chịu khổn khó: ba thứ nầy, ai chẳng có 
lòng đại độ, át không chịu nói. Kia đứa tiểu 
nhon phụ nữ, vừa thấy chút khổn khó dén 
mình, liên giận hờn than trách. —- 

В. G. Т. độ lượng vô cùng, cho nên nhịn 
пис vô cùng và duông thứ vô cùng. *gười ta 
phạm tội nặng, Chúa phạt đặng, mà chẳng phạt, 
lại dong thử dé cho ăn пап chira cải, mà thưởng 
cho hưởng phướo. Vậy thì ai càng đại độ, càng 
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nhịn nhụe ; cang nhịn nhục, càng giổng В. б. T. | 
Mặt trời có yêng sáng cả thể so; kháp cả | 
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thể gian ; dầu шау mù mưa gió cüng không еһе 
lấp cho mất sáng ding, mấy ngàn năm nay còn 
v một mwc chẳng sút kém phần nào. Ке có đức 
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nhịn nhục cå thể cũng vậy; dầu gặp lúc gian 
nan cüng chẳng nao lòng, gặp biến loạn cũng 
chẳng rổi trí; gặp cơn hoạn nạn, cing chẳng 
wu phiên; пеп chẳng có khi nào lòng không ап 
On. Güng nhw vàng mười vào lửa, càng luyện 
càng ròng. 

Còn kë chẳng có đức nhịn nhục, khi thì 
giận khi thì mừng, hồi vui hồi buồn, hằng thay 
đối theo việc ; cũng như сау trên dánh núi hằng 
phất pho chiu theo trận gió, chẳng khi nào yèn 
ding. Bởi dó cho nè? người có due nhịn nhục, 
khiển mọi sự theo ý mình. Còn ké chẳng һау 
nhịn nhục, mọi sự đều cai trị lòng nó. 

Người ta chwi гоа con, nó đã pham tội. 
Con сб mắng chui lại, аё con cùng phạm #01 
như nó. боп bắt chước nó mà phạm tội làm chi. 
Bởi vậy có ai nhao bang khinh dé, соп phải 
пһіп nhục thứ tha, chẳng пеп báo oán làm chi. 
Ching vậy hoá ra hai người đồng tội, nó phạm 
тос, con phạm sau. 

Ві gian nan sỉ nhục, chưa phải là nhơn 
đức, có chịu bằng lòng mới thật là nhơn due. 
Cho nên con chịu khổn khó mấy eùng chưa kẻ, 
môt coi con chiu khốn khó cách nào mà thôi. 
Bình thường chưa biết ai phàm ai thánh, lúc 
gian truân mới rạng mặt thánh hiển. Bề ngoài 
nhin nhục, trong lòng oán trách, chưa phải là 
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đứe nhịn nhục. Cwe chẳng đã phải nhịn, mà tích 
lòng thù cán, cüng mắt tội báo thù. 

Con muôn nhịn nêt xấu người ta, phải 
tưởng mình eó nhiều nêt xấu, mình cùng muốn 
cho người ta nhịn. Con nghỉ mình quyết chira 
nêt xấu, mà chừa không ding; có 16 nào bắt 
người ta chira nêt xấu cho được theo ý con sao? 
\у уйу al ai đều có nêt xấu, nên phải nhịn nhục 
nhau. Chịu sỉ nhục, miệng chẳng than trách, 
mặt chẳng buồn râu, lòng chẳng xao động, mới 
kể là nhịn nhụe cả thể. 

Có lời Kinh thánh rằng: + Май тиі ъё, iði 
hiển lành, hay làm cho Ке діт trở lòng thương 
теп.» Xưa có một thầy tu đi đàng vớt môn đè, 
chẳng may lạc ngo băng vào ruộng người kia. 
Chu ruộng nổi nóng mắng rằng: Bay chẳng kính 
sợ Ð. C. F. đi ngang đạp phá сйа người ta làm 
vậy, có đáng ké là kë tu trì sao? Thầy tu vui 
mặt mà rằng: Anh trách phải: kë tu thành thật 
đâu đám làm bày thé nầy. Nay chúng tôi lỡ rồi, 
không biết sao được, xin anh tha thứ. Ghủ 
ruộng nghe lời hiển lành khiêm nhượng, liền 
biết lỗi mình, xin thầy tu hành miền chấp. Sau 
bỏ nghề làm ruộng di theo người mà học nhơn 
đức. 

Lại lời Kinh thánh rằng: “Кё 2022 Лау sinh 
sw, Ёё nhịn làm yên тёс. Loi tục ngữ rằng : 
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MỘT CÂU NHIN CHÍN слу LÀNH; DIU MËN THÌ HO'N CỨNG 
cỏi. Xưa có một người nbơn đức tèn là Tu-dè, 
khi không mà bị đứa xấu kia mắng chưởi, 
петбі làm thính di Idi. Tức thì thiên thần hiện 
ra phán cung người rằng: Мау tránh làm vậy 
chwa đủ, phải qui gói xin nó tha lỗi, mới kẻ là 
thật long nhịn nhục. Người vwng lĩnh quì gối 
хіп đứa du tha lỗi. Nó thấy vậy sinh lòng cám 
động liên xin người tha lỗi. Trước người nhịn 
nhục mà tránh đi, chưa đổi lòng đứa dữ, sau 
người nhịn nhục mà xin tha, liên làm cho đứa 
dir biết lỗi mà ăn nan tự thú. 

Сас sự khốn khó bất kỳ nặng nhẹ, bất luận 
biji người ta hay là bởi vặt gì mà đến, ау 
аба bởi thánh ý В. С. Т. dà định cho. Thánh 
hiển biết гб làn: vậy, cho nën khi gặp соп gian 
nan, chẳng lo đến người nào vật nào, eó сб hay 
là vò cớ; mòt xét sự khốn khó пау vốn bởi 
thánh ý В. С. T. định mà ға, пеп cam lòng nhịn 
nhục đặng. 

Người: ta làm khổn con, con cu xét người 
ấy, ắt con nghỉ rằng: Mình không lỗi gì với nó, 
mà nó hại ta. Nghỉ làm vậy tự nhiền khó nhịn. 
Nhược bàng con suy góc khổn khó пау bởi 
thánh ý D. C. T. mà ra, chắc ehäng đám nói соп 
chwa hề khi nào lỗi cùng Chúa. Kia lòng muốn, 
lời nói. việc làm, biết là bao nhiều lần con đã 
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lỗi cùng Chúa. Bä mắc tội, phải chịu khó mà 
đến. Хау khốn khó mới đến, lë nào con không 
muốn chịu? Ay vậy lâm con hoạn nạn, con liên 
nhớ đến tội 101 con dà phạm, tự пМеп đề chịu. 
Xưa có người nhon dwe kia nghe nguời ta học 
lại có đứa xấu chè trách, thì người rằng : Tôi có 
nhiều tột kín nó chưa biết; nó nói tôi xấu bằng 
một, mà thật tôi xấu bằng mười. 


Có hiển nhơn kia rằng: Кё nào gặp khốn 
khó mà chẳng trách mình, chẳng tha thứ người 
ta, thì khó bề nhịn піце, khó nổi ап lòng. 

Xưa сб người nhơn đức kia, bị người ta 
làm si nhục thấy khó chiu trong lòng, liên trách 
mình rằng: Lòng tôi khó chịu, chẳng phải tại 
người ta làm sỉ nhục quá, một tại tôi ít nhơn 
đức quá. Phải chi tôi сб due nhịn nhục khá khá, 
chắc chiu đặng một lời si nhục nầy chẳng sai. 

Xưa ông Gióp sang trọng giàu có hơn 
những người thuở ấy. Thình lình phải tai nạn ! 
gia tài điền sản bị quân ат cướp hết; con cái 
Бау trai ba gái dều cbết trong một ngày. Còn 
mình ông Gióp làm bình phong lở lói Những 
bạn hữu nghĩa thiết xưa, dà chẳng an ủi, lại 
trách người là kẻ đại tội, nën nổi phải phạt thể 
ấy. Đến со hội nầy mà người an lòng vui chịu, 
mặt chẳng tỏ dấu buồn, miệng chẳng buông lời 
nin ni; một trách mình ring: ‹ 7071 sinh ға 
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minh trần, cüng phát chết minh tran. Tor dang 
giàu sang là сп Chúa бап, пау Chúa cất di, thi 
тіп vung theo thánh ý Chúa. Däu sóng, du 
chớt, hàng phái ngoi khen Chúa luôn. > 

Vợ người nhiêc rằng: Dà ra Шап пау còn 
ở ngay lành, ngợi khen Thiên Chúa; sao không 
oán trách mà chết đi cho rảnh? Người quở rằng: 
© Мау nói điên cung. D. С. Т. ban phước, 
minh vui chiu, D. С. T. cho kho, mình than тап, 
sao cho рһа lë. » 

Người chịu khổn khó со сте làm vậy làu 
nim mà chẳng hề trách Chúa, giận ат. Đoạn В. 
С. Т. cho giàu có hơn trước bội phần; lai cho 
sinh đặng bảy trai ba gái như trước. 

Và ông Gióp là người ngay lành kính sợ 
Chúa, chẳng hè phạm tội nặng, nên B. С. T. 
chẳng eó ý phạt, một để cho người chịu gian 
nan tất bạt mà lập thèm công trọng, cùng làm 
gương nhơn đức nhịn nhục cho muôn đời bat 
chước. Ау vậy nhơn đức chẳng trải qua tân 
khó, chẳng tổ gương lành; cüng như hương 
chẳng bỏ vào lửa, chàng bay mùi thơm. 

Ông thánh Äu-cu-xi-tinh rằng: боп mắc 
khổn khó hay là ding bình an, đều bởi В. С. Т. 
cho. Khi bình an con vui, khi khốn khó соп тёп, 
йү là mừng Chúa nhơn từ, giận Chúa công 
thẳng. Con шада В. С. Т. theo ý соп, mà con 
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chẳng muốn theo ý В. G. T.: nào đáng ké là ké 
kính thờ В. ©. Т. sao? 

Xưa eó người kia mắc tại bay hoạ gởi, 
nin ni chäng bằng lòng. Gó người khôn ngoan 
khuyèn băng lòng chịu vì Chúa, thì anh ta cài 
rằng: Như tôi eó tệi đáng chịu thể nẩy, mới 
cam lòng được; vón tôi vô tội, mà phái khốn 
cwe lam vậy, sao cho yên dạ, Người khôn ngoan 
đáp ring: Đứa trộm егер phạm luật phải chiu 
gia hình ; người lành vô tội phải ehiu gia hình ; 
hai người ấy anh muốn bắt chước ai? Lời trong 
Kinh thánh dạy rằng: Pham tôi phái phạt, 
làm dhe phái hon. nào có công ích gi.» Làm 
lành mà phải ете, tu đức mà phải nhao báng, 
vui lèng chiu, mới có công trọng. 

Muốn biết người {а chiu hoạn nan có công 
hay là không cong, thì đừng xét hoạn nạn thể 
пао. Lời Kinh thánh ràng: “ Ai chiu hoạn nan vi 
дао ngay, бу là phước (hat, vi sẽ dàng nước 
(меп đảng. > Bởi dó thánh hiển cam lòng chịu 
chết vì đạo ; chịu trăm ngàn khốn khó chẳng lấy 
làm sỉ nhục, mà lại lấy làm vinh hiển. В. C. G. 
phán dạy Tông dô rằng: < О” dòi näy бау сми 
nguati ta пёс mang, 00 va cáo (ап vi lòng 
теп Тао, diy là phìróc thật. Bay chịu khon kho 
hữu vui mung, vi ngày sau chắc dang trå cong 
trong vong trên thiên dàng.» 
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Ham vui ghét khó, ấy là tính tự nhiên. Ау 


vậy ké muốn tập dire nhịn nhục, hồi bình yèn 
phải lo dọn mình cho sàn mà chịu khó; chẳng 
vậy, lâm соп khốn khó, chẳng chịu vui lòng 
ding. Cho пеп kế đi đàng nhon đức, sớm mai 
vừa thức dậy, liên tính trước гапе: Ngày пау 
hoặc có ai khinh đẻ, hay là зар việc gì trái Y; 
tôi quyết lòng nhịn nhụe hết. Ау hoạn nạn chwa 
tới, mình đã tập nhịn nhục ngừa trước, chừng 
gian пап xảy đến, tự nhiên vui lòng chịu. 

Khi gặp соп khốn khó, con nhớ dên người 
may phước ở đời пау, tự nhiên khó chiu ; bằng 
con nghỉ đến trong thể gian, còn nhiều kẻ khổn 
nạn hơn con, tự nhiên 46 chiu băng lòng. 

Có người khôn ngoan đặt thí dụ rằng: 
Loài tåu thú có соп thỏ nhát gan lắm. Ngày kia 
hội nhau bàn Бас rằng: Ta là một loài mon máy, 
các loài đầu xúm lại hại ta: người ta bắt, chó săn 
cán, сор гіп ăn, mắc hiểm nghèo luôn, ehẳng со 
khi an phận; thà chết sớm cho rôi cho rảnh. Bàn 
tính hơn thua, doan kéo nhau di nhảy xuống 
nước trầm minh cho chết. Vừa tới mé sông, thấy 
nhiều con nhái nháy xuổng nước, thỏ đầu đoàn 
thấy уйу quày lai nói rằng: Thôi, ta đừng chết 
làm chi cho uống: Та tuy nhỏ, mà còn có thú 


nhỏ hơn ta nữa: Вау col, mấy con nhái cüng Sợ 
ta, thấy ta đều nhảy trốn hết. Ta chẳng được 
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bue trên, mà cùng chưa phải là bực rốt hết. Vậy. 
thì muốn chêt sớm làm chi. 

Có một đứa tiéu nhơn nhao tu si kia ràng: 
Máy tu nhơn due, thờ Thiên Chúa thể ấy, được 
ích gì? Tu sỉ lại rằng: Tôi gia eông tập nhơn 
đức, để mà nhịn mấy đứa tiêu nhơn nhao ing 
cho an lòng khỏi giận. | 

Lai сб đứa xấu mắng nhiée người nhon dire 
kia, thì người trả lời rằng: Ảnh nói xấu giúp 
tôi nhịn nhục lập công. Công nầy quí báu, giá 
trọng mua chẳng đặng. Nay anh cho không, 
thật may phước cho tôi lắm. 


SỰ HOAN NAN GIÚP CHO THÀNH NHƠN ĐỨC, 


Gó kẻ hỏi ring: cứ sách vở nước пау, hë 
làm lành сар lành, làm dữ gặp dữ. Vua trời 
chẳng cứ một chừng: ai làm lành Ngài ban cho 
thăm sự lành ; kẻ làm dữ, xuống cho trăm sự dir. 
Vậy dä сһас сһар ké làm lành gặp phướe, người 
làm ат тас nạn. Nay col xét việc đời, khác xa 
101 sách lắm: thường thấy người lành mắc nạn, 
ké dir được phước: lộn lao thể ấy, người quân 
tử thấy vậy sinh nghĩ, đứa tiểu пһоп toai chí. 
Làm sao B. б. Т. chẳng ở với người ta cho công 
bình ? 


| 
| 
| 
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Thưa rằng: Làm lành ding phước, làm dir 
phải khổn, ấy là lẽ eháe chắn, chẳng hë thay đổi; 
không lẽ nói ding В. С. Т. chẳng công bình. 
Nhưng mà người nào thật lành, người nào thật 
dir, ai hầu đoán ding cho tường. Kid lòng lo, 
miệng nói, mình làm, mọi đều hiệp theo lè luật 
Chúa, mới ké là thật lành. Bằng có chút gì lỗi 
nghịch, át chẳng ké là thật lành. Việc lành phải 
cho trọn tốt mới ké là lành; làm ай thì một đều 
xấu đã đủ dü. Ở đời eó ai trọn lành khỏi tì 6 
một hai chút? Ấy vậy eó nhiều chuyện ta tưởng 
là việc lành, có khi В. С. Т. đoán là việc dir: vì 
ta coi bà ngoài chắng rõ trong tâm địa người ta 
ding. Gòn В. С. Т. thấy гб ràng tường tận bê 
trong bề ngoài. 

Và lại đầu người nào rất аб cũng có chút 
lành. Có chút lành át eó công thưởng. Vốn vĩnh 
hoa phú quới đời nầy chẳng phải là phước thật; 
vì chẳng lâu đời: đầu hưởng tắm năm, giờ chết 
cũng mất. Đời пау Ð. C. T. lấy chút phước tạm 
trả công việc làm nhỏ mon ké ат. Вот sau dùng 
hình khổ địa ngục mà phạt đời đời. Thướng 
phạt thể ấy chẳng phải là công bình sao? 

Còn kë lành mấy cùng chẳng khỏi một hai 
đều lỗi; dà eó lỗi phải phạt cho cân xứng. 
Những sự hoạn nạn đời nầy, ehắng phải là hình 
phạt ning : vì chóng qua шап hết; dầu có chịu 
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trăm năm, chết rồi cùng hết. Vậy B. C. Т. dùng 
hình khó tạm phạt chút lỗi ké lành ở đời пау 
cho xong, hầu sau được hưởng phước thiên 
dàng. Thưởng phạt thé ấy chẳng phải là công 
bình sao? Кё không hiểu phép thưởng phạt công 
bình, chẳng biết họa phước chơn giả, buông lèi 
chè trách В. С. Т. chẳng công bình, ấy là kẻ dại 
mà chớ. 

Việc đời пау có ba Шит: một là phước thật; 
hai là họa thật; ba là những sự chẳng phải là 
phước là họa. Bòi này ai làm lành thờ Chúa, 
chết rồi ding phước, ấy là phước thật. Ai làm 
ағ bó Chúa, chết rôi mắc nạn, ấy là họa thật, 
(бп sự giàu sang ngèo khó chẳng phải là phước, 
cũng chẳng phải là họa: Người lành dùng sự 
giúp mà thờ phượng Chúa, giúp đỡ ké nghèo, 
lập cong nghiệp: ấy là dùng sự giàu sang đời 
nầy mà đối phước thật đời sau. Kế lành chiu 
nghèo khó bằng lòng theo ý Ghúa, đến tội lỗi 
mình, chång hề oán trách : Ау là dùng sự nghèo 
khó đời nẩy mà mua phước thật đời sau. боп 
kẻ dữ lấy sự phú quới mà phạm tội kiêu, đâm, 
xấu xa, khinh һас người ta: ấy là dùng sự giàu 
song đời nầy mà đổi họa thật đời sau. Kẻ dü. 
phải nghèo khó, những oán Chúa, trách người, 
chẳng còn biết lièm sỉ, chàng kể chỉ tội lỗi: ấy 
là lấy sw nghèo khó đời nầy та mua họa thật 


газ алайы СҒҚ. | 
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унуну у И ЧУ Ст С с а аз ^^ 
đời sau. Ау vậy уіёс đời nầy khác nào cái thang: 
kẻ lành dùng mà lên thiên đàng, kẻ dữ dùng 
mà xuổng địa ngục. 

Muốn được phước thật thiên đàng, cần phải 
vưng theo linh Chúa. Сапе như kẻ liệt muốn 
khá binh, phải vưng lời thầy thuốc. Dùng thuốc 
dáng hay là thuóe ngọt mặc ý thầy thuốc chỉ 
định, ké binh phải nghe lời, chẳng ding tự 
quyết; chẳng vậy chớ trông thuyền binh. Та 
muốn lèn hưởng phước 201 trời; phải di đàng 
gian пап hay là đàng vui vé, tùy ý Chúa sở 
định ; ta phải vưng linh, chàng ding tự chuyên. 
В. C. Т. có ban phước lộc ở đời пау, ta phải 
biết dùng mà thờ phượng Chúa. Bằng cho khổn 
khó đời пау, cũng phải eam lòng vưng linh 
(һаа; chẳng vậy đừng tròng được phước thật 
thiện dang. 

Xưa nav những kẻ thật lòng di đàng nhơn 
đức, hằng ham chiu khốn khó, khinh dé phước 
Ібс đời nầy, cho пеп đã lên bwc thánh, đã dang 
phước thật đời đời. Còn những người di dàng 
tội lỗi, hằng tránh sự khó, ham mè phước thể 
gian, cho пеп hoá ra Ке «іг, mắc phải khốn nạn 
vò cùng. Ау vậy sự gian nan làm cho nhiều 
người được nhơn dire; sự үш sướng chẳng làm 
cho mày ai nèn nhơn đức. 


Người lành chịu khó ở đời пау, ấy là dấu 
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D. G. Т. thương yêu. Nhu D. U. Т. phán trong 
Kinh thánh rằng; “Tao диб trách ké Tao yêu 
айи.» Gang nhw cha lành trông con ngày sau 
nën người tài сап, cho nên дау 46 гап he, 
chẳng cho thong thả theo ý riêng. Có lỗi thì quở 
trách, chẳng chira thì trừng trị. “ut day con 
thé ấy, ai đám rằng chẳng thương con sao? Như 
tuc ngit rang: HA NGHIÊM DẠY CON NÊN, MẸ HIẾN 
DẠY CON HU. 

В. G. Т. dé cho kẻ lành gian nan khốn 
khó, chẳng những là thương yêu, mà lại сб 
nhiều ý khác: một là tbr поп due; hai là lập 
cong nhịn nhục ; ba là làm gương nhơn due cho 
ішеп ba; bốn là khỏi roổng lòng kiêu ngạo; 
năm là cho biết đời nầy chẳng phải là nơi an 
lac ; ước ao Па thế, về què thật thiên đàng. Ке 
“lành biết thánh ý Chúa, cho пеп chiu khốn khó 
chẳng phiền, mà lại үш lòng, phí dạ. Ngày nào 
chẳng chiu gian пап, thì e sợ D. G. T. bỏ mình. 
Кіл loài súc vật, người ta nuôi bán, cho ăn КУ 
mau mập, rồi mới làm thịt, B. G. T. ở với kẻ dir 


cũng vậy. 


Ке “vô tình không suy xét thánh ý Сіпа, 
thấy kẻ ат dàng phước lộe sống lâu ở đời пау, 
liên nói В. С. Т. chẳng công thẳng. Thấy kẻ lành 
bán cùng chết sớm, liền trách В. G. Т. ở bạc ác. 
(Chàng biết phước thế gian, phước thiên đàng, 


Í 
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khòng ai ding hưởng trọn са hai. D. G. T. muốn 
trọng thưởng kẻ lành hưởng phước trèn trời, 
поп không cho hưởng phước thể gian. Cũng 


nhu thầy thuốc thấy người binh bất tri, một 


phải chết, thì chång ép uống thuốc, chẳng ер 
kiêng cù làm chi nữa. Còn khi thấy binh còn 
chữa được, thì ер kiêng ет, ép uống thuốc 


đắng cho lành. 


. қ. 


Үл ngọc cbàng giổi, chẳng nën tốt, sắt 
chẳng mài chẳng hết rét. Chẳng khó nhọc chẳng 
thành công; không gian nan chẳng thành nhơn 
ате. Có tội, chẳng chiu khó, chång dên đặng. Кё 
lành chia hoạn nạn. mới пеп giống quí báu trên 
thiên đàng. Nhw lời ông thánh Ao-cu-xi-tinh 
ring; Sự khổn khó đời nåy là giá mua: phần 
phước thiên đàng: chång eó giá chẳng mua đặng 
vật gì; không khổn khó mà muốn ding phước 
thiện đàng, sao cho phải lë. 

Kẻ lành ở đời tuy khốn khó, mà chẳng 
рат khốn khó luôn. Đầu phần xác gian nan, 
phần hồn càng vui vé; vì trông phần phước trên 
trời sẽ trả cong khốn khó minh chịu ở đời пау. 
Ке dir ở đời nầy tuy ding рінгбе, mà chẳng phải 
là уш luôn: phần хас tuy уш, mà tấm lòng 
những ưu phiền ау пау, khôn ké cho cùng. Ày 
уйу kë lành khó, mà khó vui; ké đữ sướng, mà 


sướng cực. 
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Xưa сб hiển nhơn kia Сі dạo, thấy một 
người nhơn dwe kia bị sư tử cắn chết bó ngoài 
nừng, không ai chòn cất; doan thấy đứa dir nọ 
chết chôn cãt trọng thể, liên nghỉ trong lòng 
ràng: Người lành kia cả đời những tu nhơn tích 
ате, mà chẳng đặng chết lành ; còn đứa ай пау 
trót đời,những mê dàng tội lỗi, lại ding chết 
chòn trọng thê. Việc nảy Chúa chẳng khing дау 
tôi, 16 gì tòi hiểu ding. Tức thì có thiên thần 
hiện ra bảo người ràng: Thằng пау tuy dữ, mà 
eó làm ít việc lành. D. G. T. dùng phước tạm đời 
nầy mà trả cong cho nó. bày giờ linh hồn thằng 
nầy đương ở dưới dịa ngục chịu phạt cho đến 
đời đời. боп người lành kia tuy tốt, mà eó một 
hai lỗi nhẹ. В. С. T. dùng sự dù đời пау phạt tội 
nó. Бау giờ linh hồn ngưở! ấy đương ở trèn 
thiên đằng hưởng phước cho đến đời đời. 

Vậy từ пау về sau con đừng nghĩ пап Р. CG. 
T. ở bất cong cùng người ta làm chi. Hé việc gì 
là việc Chúa, thì ý chỉ cao sâu mầu nhiệm, chẳng 
nên nghi hoặc, một phải tin mà thôi, 

Có một lần ông thánh Ghè-rê-gô-ri-ô dên nhà 
người phú quới kia. Người ấy khoe mình ràng: 
Cå đời tôi những hưởng vui sướng, chẳng hê 
тас phải ưu phin khổn khó khi nào. Thánh 
nhơn nghe nói, liên bảo môn đệ rằng: Người 
nầy trót đời an vui luôn, chẳng chút gì khốn 
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khó, е В. C. Т. đã bỏ rôi, hong doán phạt; ta 
phải ra khỏi đây cho шап, kéo phải khốn duồng 
nó. Ong thánh Ghê-rè-gô-ri-ô ra đi vừa khói 
trăm bước, thoát chúc thấy đất пе ra nuốt òng 
phú yudi ấy, và nhà cửa của са hết, chủng còn 
vật gì Xy vậy an vui đời nẩy là đấu sẽ mác Кибр 
nau đời sau. 


PHƯƠNG PHÉP СИСА NẾT GIẦN DU. 


Thie тәгі là lòng khiêm nhượng. Người ta 
giàn, cou giận lại, ab là làm cho nó thêm ajan. 
Gũng nhu lửa, càng thèm cui càng cháy hung, 
lấy hết củi, mới tát. Lạt nhu hai vàt chạm nhau, 
một vật cứng một vật mềm, ca hai đều không 
sứt mê. Bằng cả hai cüng đều cứng, chẳng khỏi 
bị thương. Ai giận соп, con о khiêm nhượng: 
với nó, thì hai bèn được bình yèn. Bằng con 
giận lại, chẳng khỏi thiệt hại hai bèn. 

Thu: hai suy những đêu tai hại bởi cơn 
giận ma ra. Tính giận hay làm hw сас nhon 
đức: hë соп giận nổi làn, đức hiển lành, đức 
khiêm nhượng. đức thương vèu, due hoà nh, 
liền tan đi mat; đổi tính loài người ra tính thú 
dir. On thánh bỏ ra, ma gul vào lòng. 

Thir ba coi bộ tich Ке giàn dữ xấu ха là 


đường nào. Vổn con người ta là ảnh tối hinh 
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xinh спа В. C. T., mà соп giận làm cho ra hinh 
ma mit qui. Kia соп giàn nói lèn, hình duông 
ra khác lạ: 46 mặt tía tai, rung môi múa mỏ; 
cắn răng bàm miệng, don tóc lổi gan; tay uó 
trời, chon dàm dat, niệng sôi bọt móm bọt 
miệng, phun giỏ lăn хап, tiếng nói hàm hó như 
chó muốn сап, tay хі xó như tuông ó chup chim. 
Thân thẻ sầu bị, müi thở hào hën; eá và mình 
bày ra những hình giàn dir; soi bèn hạ xấu xa 
là dường nào ! 

The bón nhớ dën hình phạt tội giàn dir là 
thế nào. Có lời (hua phán rằng: « Ngày phán 
теі Ð. C. T. phan duán 101 ke hòn дит rät nghiêm 
nhat » Lại lời ràng: “ Kè hiên ¿anh ду là phước 
thit, vi ngày sau së dang an vui.» (ат đó ma 
chiếu, kẻ giàn ай ау là hoạ thật, vì ngày sau 
phải khốn nạn. | 

Вол đó hồi bình thường năng suy bổn đều 
nói đó, phòng khi соп giận nổi lên, tự nhiên 
dë ngăn cầm hàm dẹp. 

Sự hờn giận chẳng những hại lĩnh hồn, mà 
hại хас cũng chẳng vừa. Biết là bao nhiêu binh 


hoạn bỡi nóng giận mà ra. Bị phong hàn thir 
thấp mà chết thiệt nhiều: tưởng bị nóng giận 
hư gan sinh binh mà chết càng nhiều hơn nữa. 


(ol từ phạm giam trong tinh, phủ, huyện 
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nha, mang góng siêng, bi tra khao, tại со chi ra 
thân thể ấy. Hỏi mười đứa, àu là chín đứa thưa 
ring: Bởi chẳng nhịn ding mội lời xúc báng; 
nên phải chịu tram ngây khốn nạn. 

Những kẻ có lòng nhịn nhục, trèn hoà với 
Chúa, ding yèn lòng yên tri; dưới thuận với 
người ta, khỏi lo khỏi sợ; gäp cơn nào cũng vui 


số phận, ở chò nào cung dược bình yên, 
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BOAN THỨ воҳ 


Gi mình sạch sẽ ché тё 4йт due 
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Ф) iy DỤC LÀ ÐI 6ì? Dâm duc là ham mè 
đàng do дау. Tội пау sinh ra nhiều đều xấu ха 
hư hốt: một là u ám iri khôn, chẳng còn' hiểu 
đàng ngay lẽ chính. Hai là lạt bó nguội lạnh về 
việc В. C. T., еһапе muốn nhớ уіёс đời sau. Ва 
là ngán việc lành, eó làm lành eñng không bën 
dó. Bốn là học nghề gì cùng không chí thú. Năm 
là ham ăn mĩ vị, mặc loà let, ham ở không 


nhưng, muốn ngu cho nhiều. Sáu là hay suy nghỉ 
bày bạ, Вау là biếng пһас chẳng muốn làm viêe 
сі, trầy trật cho thong а. Tam là lời nói cách ở 
гас nêt nghịch due nghiêm trang. 


Tính đâm: duc là lửa trong mình người ta. 

Hë lửa nầy bén lèn, những ý lành lòng tốt, việc 
đạo lý nhon đức, đều cháy tan tận tuyệt. (лі | 
| 


= wrrr 


mồi lửa пау là sự mê án uóng; ngon lửa nầy là 
tính kiêu căng; khói lửa пау là lời hoa tình tuc | 
Пп: mùi lửa пау là danh hư tiếng thúi; tro x | 
lửa nầy là binh hoan dir din. 
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Lửa dam duc ban đầu mới bén, chẳng lo 
tất eho kíp, át sau khó chữa. кін mới tư tưởng 
chẳng lo bó tức thì, hiển sinh động lòng thú; 
lòng thú động nồi lấy làm үш sướng mà làm 
theo; làm rồi quen thói, không biết xấu nữa, lại 
bình vwe khoe khoan. Đến nước mẻ пау, khó 
пбі chữa được. Có khuyên Бао lời lành, nó sinh 
giận ghét, Giảng đạo lý, nó chẳng thèm nghe. 
Nó thấy đức hạnh thì chè bai nhao bang. Bung 
nó đầy những đồ tanh hỏi thúi khét, cho nèn 
thấy спа ngon vật quí cüng chẳng biết mùi. Миг 
lời Kinb thánh rằng: «© Dra те säe due, tar nghe 
{бт lành lë đạo, lòng sinh плет góm. Lai lời 
rằng: « Giáng /0% thánh cho đứa dim duc, chẳng 
khúc chỉ guàng ngoc chaw bau ітгбе mat con 
heo; nú day dap ma thor. » 


Đầm due ban đầu уш sướng, sau sinh khên 
nạn. Ma qui muốn người ta pham tội náy, nó 
bày tó sự vui sướng cho người ta ham, mà che 
lấp sự khốn cyc, chẳng cho người {а thấy. боп 
muôn thắng chước ma qui, phải nhớ sự еге khó. 
khốn nạn sau, chắc chẳng đám үш theo đàng 
sung sướng ô ué ấy. Có lời thánh nhơn kia гапе: 
Vui do day chẳng xứng tính cao trọng loài người, 
vì là đều hèn hạ xấu xa lắm. Хас thit уш sướng 
một giày, mà phải buôn rau сүс sỉ са đời. Xưa 
со người kia giữ mình sạch sẽ làu nam, rui nghe 


138 BÀY MOI TÔI 
ДЛДИР ДЕР ME EP Ж” Ж” a j ДЕР G 
theo ý trái một hồi; đoạn người than khóc chàng 
khi đừng mà rằng: Vui theo xác thit một chút, 
mà làm cho tôi buôn râu xấu hó trọn đời! Đầu 
bán hết muôn уап спа báu, mua chẳng dang dire 
đồng trinh. Ôi! đáng гіп đáng tiết là đường nào! 

Tội đầm dục nhw hầm, như giếng: nhảy 
xuống thì аё, mà trèo lên rất khó. Khi mới mống 
lòng tư tưởng, còn dé chổng trả; bằng dé lòng 
buông theo, thật thì khó hàm dẹp. Vi vậy ké 
nhon đức sa ngã vào đó thì nhiều, mà Ке đâm 
due trở về đàng nhơn đức thì ít. Cũng như con 
са chun vào lưới thì xuôi, mà go ra rất khó. lại 
như eon heo mắc lầy, nghe tiếng người ta đi 
bát làm thịt, sợ gượng đứng dày một chút; vắng 
tiếng liền quèn, lại năm trong lầy nhu thước. 
Người dàm duc cùng vậy; vừa nghe phép cong 
thang Chúa phạt kẻ đâm duc phái khốn nạn trong 
địa ngục đời đời, hoặc nó ngừng di ít lâu, rồi 
cũng phạm lại như trước. 

\wa có người nhon due kia khuyên dăng 
nhiều người bỏ đàng tội lỗi. Có một đứa mè sắc 
dục kia, người khuyèu bảo chúng папе. Gó Кё 
hỏi có sao khuyên dang nhiều người trở lại, mà 
chẳng khuyên ding đứa nầy. Ông ấy đáp rang : 
бау mục không lẽ cham đặng. 

Phạm tội khác chẳng cần có Ке nọ người 
kia; ma lội tà dâm chẳng phải phạm một mình. 
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Ma qui cám đổ được một người phạm tôi пау, 
củng lay đến người khác. Cho пеп nó ham cám 
đổ người ta về đàng ấy lắm. 

Tôi kháe tuy hại linh hồn cüng chẳng hại 
phần хас, са nhà, gia nghiệp; còn tội tà dâm 
hại cà hồn са хас. 

Một là hại linh hồn: trí hiểu ra u ám; tri 
nhớ mơ màng; lòng muốn, loạn lac; trí khòn 
mê muội, bỏ việc học hành, bw bề đức hạnh, bỏ 
việc lành, mất ơn thánh, mất nước thiên dang. 

Hai là hại phần xác, hại mang sống, làm 
cho hao mòn sức lwc, lao tốn tinh thần, mặt 
mũi xanh хао, võ vàng khí sac. Làm cho người 
ta mất thé điện cao sang, hoá га loài hèn Па; hư 
danh xấu tiếng, kê khinh người dé. Sinh nhiều 
binh hoạn, khốn сте са đời. Lal шап già mau 
não, chẳng sống ding bao lâu. Làm cho anh em 
nghịch nhau, bạn hữu ha nhau, vợ chóng ghét 


nhau. Làm cho hư nhà måt nước. 


Ày là những việc độc ác bởi dâm dục mà 
ra. Ке sắc dục mê ăn uổng của mi уі, ham ăn 
mặc đồ trọng thé, trang điểm: phấn giỏi, sám dó 
dac cho phu phí хиё xoang đẹp để, ham tốt ham 
xinh, làm loà let еһо người tà ưa hap. Thể ấy 
đầu eó спа kho nhà ngói, lửa đâm due cùng 404 
sạch chẳng còn, mà cũng chưa phi da. 
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(лға dam dục ngũ quan tr thể, са và mình 
đều bày ra những hình xấu xa ó uë: ¿ai ham 
nghe lời tục tiu hoa tình; mắt ham xem hình 
tượng loä lô Ас nhớp ; miệng hay nói lời nguyệt 
hoa giữn hét reo cười; di dung lăng loàn, nằm 
ngồi trắt nết. A y là hinh dang dira ta даш. 

Kė mè dam dục chẳng lo được việc gì đại 
sự. Làm việc lớn phải có bổn đều: một là phải 
biết vic rõ ràng minh bạch, coi еб nën làm һау 
là ehăng. Hai là phải xét trước xem sau hay là 
bàn tính với ké khác cho biết đàng lợi hại hơn 
thua. Ba là phải quyết dinh cho hàn hoi Bốn là 
phải ra công rán sứe mà làm cho trọn việc, Kế 
dàm duc trí khôn mò mit, xét sao được cho rổ 
ràng tường tàn, hầu biết việc пеп chăng; lòng 
day những sự ó ué, tinh lợi hại hơn thua sao 
ding. Lòng trí những lang xao, còn nhứt định 
việc gì dược. Tam lwc ra yêu duối, còn làm nói 


VIỆG gil. 


Coi đó thi biết tội tà dâm báo hại người ta 
là dường nào! Làm cho më tầm tối trí; hir than 
phân, bỏ việc vàn; gầy võ duông nhan, tổn hao 
của cài. Mà đứa đại còn mè man chưa biết tránh, 
thì khổn nạn là dường nào! 

Giả như tà đầm không phải việc xấu, sao ai 
ai cũng đều mát cỡ hó ngươi. Ghẳng những 
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người lành biết xấu, dầu đứa dam dục cũng lấy 
làm thẹn thuồng. 

Xưa có hiển nhơn khuyên đứa mê sắc dục 
ràng: Trước mặt tao máy chẳng đám làm đều 
quấy quá, nhon sao тау ca lòng làm trước mat 
В. С. T., trước mặt thiền thần? Мау muốn làm sự 
xấu, sợ tao thấy, kiểm chô khuất tịch тот dám 
làm. Rul mà tao thấy, át mày mất eo chẳng dám 
làm. Tuy máy không thấy B. G. T., không thấy 
thiên thần, chớ D. C. T., thiên thần thấy máy tô 
tường; еб sao máy cbẳng biết kiêng sợ, chång 
biết mất со? 

Xưa có một соп ehoi áe cam dó người khôn 
ngoan kia phạm tội, người liên biéu nó ra giữa 
chợ, mà phạm: tội với mình, thì nó thưa rằng: 
Làm giữa chợ người ta thấy xấu hó quá, chiu 
sao ‘dwoge. Người khôn ngoan rằng: Giữa chợ 
người ta thấy, máy sợ xấu hó: nơi kín eó b. G. 
T., có thiên thần thấy, sao máy không sợ Chúa 
phạt? Con ấy nghe làm: vậy, thì ăn пап chừa cài, 
bỏ đàng tội 101, mà trở nên người lành. 

Xưa trong dòng kia có một thầy nhơn (се, 
tèn là Gioang, Chúa cho có tài làm phép lạ trừ 
ma đuổi qui. Thiên hạ gần xa đem những kẻ 
qui ám dën xin người cứu chữa. Уа có một 
người qui ám, thầy ấy đã duói nhiều lần, ma qui 
chẳng са ra. Vừa khi eó một người trai đang 
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Lai di (01 nhà dòng ấy, tức thì ma qui sợ hãi, 
khóc la eá tiếng mà xuất ra khỏi mình người 
binh. Thầy dòng thấy vậy kinh hãi, mà hồi người 
trai ấy rằng: Anh làm đi gì mà qui sợ thế пау? 
Trai ấy thưa rằng: Con chẳng có công linh nhon 
đức gì hết, bất quá có chút việc nẩy, là khi 
thước con quyết lòng giữ. mình đồng trinh, vào 
dòng tu hành. Đoạn cha mẹ ép lo đôi bạn, túng 
thế phải vưng lời. Lo đôi bạn vừa rồi, eon an ủi 
được bạn giữ đồng trình, ở với nhau nhu anh 
ет ruột, đã ding mười năm пау; bá trong chẳng 
tư tưởng đến đều gì quấy quá, bë ngoài chẳng 
làm sự gì nghịch dire đồng trinh. Rày chúng eon 
phân nhau đi vào dòng tập nhon đức, giữ đồng 
trinh cho dën trọn đời. Хау соп dên đây có một 
ý từ bỏ thể gian, xm vào dòng học tập, như 
lòng соп đã sở nguyện ngày xưa. Thầy' dòng 
khen rằng: Vợ chồng đương tuổi xuân xanh, 
ở với nhau làu năm, giữ xác hồn trinh khiết, 
chẳng đúng bøn nho, kháe nào © giữa lửa mà 
chẳng cháy. Qui thần ó uë thấy người trinh khiết 
thể пау, lë nào chẳng kinh hãi trốn đi lập tức. 

Loại cẩm thú chẳng сб trí khôn, còn biết 
giữ đôi lứa thì tiết eho được sinh sán nói dòng; 
thì tiết qua rồi, chẳng còn làm sự gì bày bạ. Con 
người ta có trí khôn biết phải trái, tấm lòng yêu 
дао dire, biết việc lành phải làm, việc dir phả; 
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lánh, mà lại trở trái làm mặt, trở đầu xuống đất; 
lấy xác thịt tư tà làm chú, bát lĩnh hồn làm tôi, 
mà dám để trong đàng ó uč. Cũng như nước vón 
hay tắt lửa; bằng lửa nhiều nước ít, chẳng 
những chẳng tát, ma lại cháy thêm. on người 
ta eó lòng thần lòng thú: lòng thần vón cai trị 
lòng thú, chẳng cho tư tà. Bằng để cho tw tà 
mạnh quá, liền trở lại lấn lướt lòng thần. Con 
người ta eó trí khôn cao trọng, chẳng lấy đó mà 
еһе tri tính hư, lại lấy đó mà giúp tình tw dục, 
làm nhiều tội lỗi. 

В. С. T. dựng пеп ta, lĩnh hồn mia mai thiên 
thần, xác twong іс сіп thú. Bằng ta chẳng ham 
vui bề đạo đức, một mè dáin đàng sắc dục, ấy 
là bỏ chức giống thiên thần, mà muốn hoá ra 
loài cam thú. Loại vật không có trí khòn, соп 
biết lánh nạn giữ minh: con eọp ham ăn, thấy 
môi trên ham cùng biết tránh cho khỏi chết. Con 
chim thấy môi trong bảy đò, cüng sợ chết chẳng 
dam chun vô. Con người ta eó trí khôn, biết rö 
hề đời nầy mê đâm duc, chết phải xuống hầm 
lửa địa ngục, mà cùng chẳng chịu сат quá tự 
tàn, cho được phước thiện dàng. Nghi mà coi kẻ 
mê đâm duc thật dai hơn loài vật. 

Ai nấy cũng biết đạo dire là quí, ich 101 cho 
ta, mà chẳng có chút gì tai nại. Nhưng bởi thấy 


sw vui sướng trước mặt, cho nên sa đà, mà 
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chẳng nghĩ đó là пиги churóe ma qui phỉnh người 
ta phạm trăm thứ tội. 

Xác người ta hèn hạ khác nào loài vật, 
đấm mè xác thit, ấy là mè với саш thú. Linh 
hồn cao trọng như thiên thần, ham vui đạo đức, 
ấy là vui với thiên thần. 

Và di đàng поп đứe ngoài хас tuy сб khó, 
mà trong lòng chẳng уш sướng lắm sao? Ке theo 
sắc dục, ngoài xác đầu со vui, mà trong lòng 
chẳng cwe khổ lắm sao? Thật thì đứa dâm duc 
сте lòng quá lắm, khôn nói cho cùng. Ке nhon 
đức rät đổi vui lòng, cüng khôn ké cho xiết. 

Ке lành cùng được sung sướng trong linh 
hồn trong xác: tấm lòng thanh tịnh, thân хас 
trinh khiết, са và mình dén khoẻ khoắn. Ngày ở 
yên phận, tối ngu yên giấc. Trí khôn được minh 
màn, ý nhớ khỏi lắng xao, tâm tình khỏi loạn 
lạc. Dược danh thom tiếng trọng, ké yêu người 
kính. Bê trong khỏi hó ngươi thầm, bê ngoài 
không eó đều gì mất сб. Đầu giàu đầu nghèo 
cũng được yên só phận. Hằng trông phước thiên 
đàng, hằng tưởng nhớ đến Chúa. Xhững ước 
tròng tháng qua ngày dên, ding hiệp với thiên 
thần, bạn cùng сас thánh, đồng vui đồng hưởng 
với nhau muôn đời. Vui thể ấy chàng hơn là vui 
thể tuc muôn vàn phần sao? Ai nếm được mùi 
ngon ngọt vui sướng thiêng liêng nẩy, chác lấy 
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sự sung sướng хас thịt làm сау đắng ете khó 
та еро. 

ng Хё-пё-са khuyên người dâm dục kia 
ràng: Tôi khuyên anh bỏ đàng sắc duc, giữ 
mình sạeh sẽ, chẳng phải là khuyên anh đừng 
hưởng sự vui sướng .đâu; một khuyên anh bó 
chút sung sướng ó ué hư hèn, cho được muên 
phần sung sướng sạch sẽ cao trọng. Wi có vul 
theo xác thịt, thì phạm tội; hé phạm tội, chắc 
phải lo sợ đòi cơn, còn Кё là vui sao được. - 

Vui xác thịt, vui nhơn dwe, hai ngả nghịch 
nhau. боп ham vui do đáy theo {һап хас thit, 
lễ nào biết vui thanh sạch về đàng nhon (ше. 
Vui tục ќа hồi đầu sung sướng, sau phải cure 
khó luôn. Bre trinh kiết ban đầu сау đắng, sau 
sinh khoát lạc luôn. боп vừa nếm nhơn đứe 
(ау hơi сау dáng ban đầu, liên bỏ, lề nào ding 
hưởng vul sướng: ban sau. Con phải biết, muốn 
vui sướng thật, phải khó trước, mới sướng 
sau. 

Xúc thit trinh khiết, tấm lòng trinh khiết: 
mới kế là nhon dire thật. Bằng bê ngoài sạch sẽ * 
bë trong do dáy, chẳng phải là đứe trình khiết, 
thật là hình bóng đức trình khiết, là màn che 
khuất tính tà dam mà thôi, Nhw lời Kinh thánh 
ring: “Ке /háu người nữ, та meng lòng theo 
sw trår, thì nó да phạm tà dam trong lòng РОТ. » 
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Ке thật lòng dut bo dang sac duc, ra sức 
him mình sửa tính, trừ khử tính tư tà, giữ 
lòng thanh sạch mà thờ phượng Chúa, ehăm lo 
bê đạo đứe, mà đền bôi tội trướe Ібі xưa, thể 
ấy mới kế là người trinh khiết, eó eông trọng 
vọng; B. C. T. và thiên thần yêu chuộng, ma qui 
phải kiêng sợ. 


Уа kiêng etr вас duc, cho được sống làu sue 
khoẻ, vón chẳng phải là tội, cing chẳng phải là 
nhơn due: vì chẳng đám tà dâm, một tại yêu 
mình, chẳng phải bởi lòng mến Chúa. Cho пеп, 
dầu bề ngoài chẳng đám phạm, mà chưa chắc 
trong lòng đứt bỏ tính vui về đàng trái. Ау уйу 
cho nên kẻ thật lòng khử trừ sắc duc, phải dứt 
bỏ lòng то tưởng tw tà cho trọn, chi một y cho 
đẹp lòng В. C. T.. Nhược bằng xa lánh sáe duc, 
еһо được cầu danh сһас lợi, ấy là lấy tội nọ trừ 
tôi kia: chẳng những chẳng trừ được +01 Сй, 
ша lai phạm thêm tội mới. 


Lại со thứ người vón thật lòng chuộng đức 
trinh khiết; mà Бот khi mở! mông lòng tư tưởng, 
chẳng ra sức chóng trả hàm дер tức thì, nèn 
đã såy сһоп lë bước, rôi đổ thừa ràng: due 
trinh khiết là việc quá sứe người ta, không 16 
giữ. được; liên bỏ đàng phước đức, mà buông 


theo хас thịt: ấy là tội rất nặng. 
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Tư tưởng hay là không, vón chẳng tại ta. 
Dầu bực thánh cüng chẳng khỏi tw tưởng; 
nhưng mà chống trả hay là không, là chính việc 
ta. Như khi tư tưởng, mình wng vui, chẳng 


chống trả, mới có tội. Băng mình gam ghét, 
ra sue bỏ di, chẳng những chẳng mất due sạch 
sê, mà lại thêm cong nghiệp. Xưa eó một người 
giữ mình đồng trinh, hằng bị tư tưởng, phải 
chống (ға khó nhọc luôn. Thầy coi sóc hỏi người 
rang : боп có muốn thầy xin B. G. Т. 
con khỏi tw tưởng về đàng trái ấy chẳng? Người 
thưa rằng: Con chẳng muốn, một xin thầy cầu 
cùng Chúa ban sức cho con được chống trả 
nổi lòng tư tưởng thể áv mà thôi. Vì nhơn đứe 


Зап ơn cho 


ehäng khốn khó chång thành, eông nghiệp chẳng 
nhọc nhàn chẳng ding. 

Tính hư khác đấu hiển với ta như quản 
еійс, còn tình tw dục ru ren ta nhw bạn hữu. 
Nët xấu khác xui giụe làm khó cho ta: còn tính 
dàm due lấy sự vui sướng mà dó đành; cho пеп 
rat đối hiểm nghèo, khó chổng trả, khó dë giữ, 
khó xa lánh lám. Cám dö khác ở ngoài mà tới, 
còn cam dó пау ở tat trong mình: хас thit mình 
là соп mê;, hằng đeo theo ru геп dëém ngày 
chẳng ngớt, cho nên dë sa mè, | 


Vì vậy muôn giữ đức trinh khiết, phải cêm 
хас thit mình nhu đứa thù nghịch. Bằng có dung 
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dưỡng hậu đãi nó, chủng khác chí muốn trừ 
con chó đữ mà lại eho ăn thịt eá vậy. 

Ma qui xui giục người ta kiêu ngạo, ghen 
ghét, nhiều ké chẳng theo. Mà cám dó về đàng 
đâm dục, kẻ chẳng theo thì ít. Trong thể gian 
thiểu chi người chẳng mắc 01 khác, mà chẳng 
mấy kẻ khỏi tội xấu nấy. Ấy vậy tà dam là lưới 
rêng ma qui búa giing са và mặt đất, bắt hầu 
hết người ta. 

Lòng sắc dục cũng sinh ra một lượt với 
người ta. В. C. Т. dựng nèn xác người ta cho có 
sức sinh sản nổi đòng, ban lĩnh hồn biết phép 
{йс chế độ. Giù phép tác chế độ, ấy là việe lành ; 
lồi chế độ hoá ra việe tội. Đội bạn nhằm phép 
ấy là việc nêm. Ngoài phép đôi bạn ấy là tà đâm. 
Dâu trong dôi bạn, cüng phải giữ lòng trí, giữ 
ngi quan cho phải phép, chẳng vậy khó khỏi 
tội nặng, khó trông phước thiên đàng. Lời Kinh 
thánh rằng: “ Đứa mê dám dục, chẳng được 
phan gì trên thiên dang. > Ау vậy vợ chồng phải 
giù chế độ, có ý sinh con nổi dòng, méi nhằm 
phép. Bằng vui chơi theo tính xác thịt mà thôi, 
át là phạm tội tà dam chẳng khỏi. 

Tội tà đầm rất nặng, mà tội nam sắc cang 
quát gở hơn nữa. Сас tội eüng có tên mà kêu, 
còn tội һёу góm  ghiếc lắm, miệng chẳng khá 
nói đến. Tội пау làm cho hồn xác ó uë xấu xa; 
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có nói dên thì do miệng lười. В. C. T. ghét bêt 
các thứ tội, mà ghét tội nầy hơn bêt. Như lời 
trong Kinh thánh rằng: “Téi (бі ngo, tôi 
пат sắc là hai tói trêu cơn дип D. С. Т. giáng 
phạt (ат. 

Nam nữ phối hiệp theo phép nhứt phu nhứt 
phụ mà truyền nhơn loại, ấy là việe nhon luàn. 
Con trai gái, ау là loạn luân, pham tội tà dâm. 
Чінгес bằng tội пау là tôi phản thường nghịch 
tánh, là tội quái gö trèn đời. Tà dàm đã giống 
con heo, mà tội nầy xấu hơn heo nữa, 

Trong Sam ký сб chép truyện rằng: < Xwe 
thành 50-46-та là поі đất tớt, của nhiều, ngwoi 
ta giàu có, những än chơi sa da пат sắc. Ð. С. 
T. дот ап nàn chira cài; та thấu dan Фу те 
дат chủng chua, thì phan cùng Ong A-ba-ra- 
häm vàng: То quái gé ddn So-do-ma kêu lớn 
êng, trêu соп guìn Tao đoán phat.» Кіп ấy 
trong thành có một người lành, tèn là Lót; thiên 
thần hổi ra khói thành. Тас thì có Iwa bi trời 
mwa xuống đốt nhon уйі eó сау cháy га tro mal. 
Ва ba bổn ngàn nău nay, đất ấy không mọc cỏ 
cày nữa, đá trèn núi cũng còn dấu lửa, còn bay 
mùi thúi khét nghe xa. Biển đất ấy chẳng сб ссп 
tòm con са, người ta Кеп là bién Chết. Coi đó thì 
biết p. G. T. ghét tội nam sắc mà phạt nặng nề 


1 


là dường nào : 
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Бау may đứa phạm tội náy В. <. T. chwa 
phạt tức thi, ấy là Chúa соп dung thứ, đợi nó 
ăn пап chừa cái. Bằng chẳng cái quá tự tản, 
chắc sau phải phạt nặng nề hơn nữa. Có lời Kinh 
thánh rằng: - Ké có 02 chứ khá dé dựng ma 
rang Тог pham nhiêu 1401, mà chwa thấu D. С. 
Г. phat. Sao chúng szét: тау càng duong thứ, 
sau càng phat пату. o 


Khi y trái mới bày ra trong trí, chưa сб 
sức bao nhiều, lấy ý lành mà chống trả, thì ý 
trái phải thua ngày. Vì y lành và ý trái rất đổi 
nghịch nhau, không thé ở ebung với nhau ding. 
Ý lành dương ở trong lòng, thì ý trái chun vô 
chẳng ding. Cüng nhw bình đựng đầy đồ tốt, 
không bô đồ xấu vào nữa ding. 


Nêt xấu khác nói lèn, ta ra sre cw dich, ап 
là dé tháng. Còn tính đâm dục nói lên, có đổi 
địch thể ấy, át là phải thua. Gó một sự trổn 
lánh, là phương rất hay, để mà trừ được tôi 
ấy. Vì tính dâm dục như lira, người ta như củi, 
củi lửa gần nhau, khỏi cháy là hoạ. Nêt xấu 
khác vào lòng, càng nghỉ càng ghét; соп dâm 
dục vào lòng, càng nghỉ cang ưa. Gho nên kë giữ 


mình sạch së, vừa khi thấy mình tư tưởng bày, 


liên tưởng nghỉ việc lành cho шап quên ý trái. 
Chẳng nen suy đi nghỉ lại ý trái ấy, kéo lửa 
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dài duc bén lên lần lần, làm mất y lành mà 
phải ngã thua. 

Có người khòn ngoan diy môn đệ răng: 
Khi phát tư tưởng về dàng trái, con có cậy sức 
lêng mình, thì khó khỏi thua lám. Bằng Кеп 
xin ơn Chúa phù hộ, rồi ra sức bó di, tự nhiên 
chắc thắn ø. \ y уйу vừa khi thấy mình tư tướng 
về đàng trái, Hán phải nói trong lòng rằng: 
Lòng tôi là dên thờ В. C. T. T., là kho tàng đạo 
dwe, là chỗ chứa việc lành. Хінгос băng tôi theo 
đều tư tưởng quấy quá này, làm đơ nhớp tấm 
lòng, phải ha bó Ð. C. T. T., phải mất hết nhon 
dire, hư hết công nghiệp. Gó lè nào theo chút 
үш do day пау, cho tôi phái mất hết mọi спа 
châu báu vò giá thé ấy sao? 

Con suy lẽ ấy mà chwa hết tư tướng đàng 
trái, thì hãy suy rằng: Lĩnh hồn tỏi là hình ảnh 
p. C. T., sẽ được lèn thiên đàng, hướng mặt 
Chúa, bạn cùng thiên thần các thánh, phước lộc 
vô cùng. Đây giờ tôi eó wng үш sự xấu xa пау, 
АК làm cho lĩnh hồn tôi ra ó uë, В. G. T. phạt, 
Thiên thần gớm, các thánh ghét, tòi phải mất 
phần phước thiện đàng, đáng tiếc là dường nào ! 

Соп nghi thế ấy, mà còn tu tưởng quấy 
quá, thì phải nghi rằng: Lia dia ngục thiêu đốt 
rát rao cus khó. Өйпе đem trí xuổng địa ngục 


mà nghe những người đương phải nung 401 
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trong ấy Кёп khóc van siếc trách mình rằng : 
Вот ta xưa ở đời ham mè chút уш ó ué, nên đã 
đành mất. phước thiên đàng, phải ewe khổ vô 
cùng trong địa ngục làm vầy. Thật là dại dột 
quá chừng. Кау ап пап đã muộn rồi! Đoạn con 
nói cùng mình rằng: Tỏi có bát chước những 
kẻ ấy mà ưng уш у trái пау, chắc sẽ phải phạt 
khốn nạn như Ке ấy chẳng sai. | 


Xưa có người поп đức kia thấy mình 
mông lòng tw tưởng dàng trái, liên nói với хас 
thit rằng: Máy muốn ung үш theo ý trái пау, 
шау hãy thứ coi có chiu nói lửa địa ngục chăng; 
liên dut ngón tay уб ngọn hra, phỏng da rát rao 
chiu chẳng ding. Đoạn nói rằng: Phóng chút 
lửa bây giờ rát rao chịu không nói, thì ham vui 
do nhớp làm chi, mà giao mình xuống biển lửa 
địa ngục thiêu đốt đời đời. 

Bằng thể nầy chưa hết tưởng đông dài, thì 
con nghỉ dên sự chết. Giờ chết vừa đến, át соп 
buồn rầu đau đớn những việc соп làm bày giờ. 
Соп hãy nhớ lại, biết là mấy người ham їпё sung 
sướng theo Шап хас, bày giờ đã ra tro ra đất, 
ít nữa dày lôi cũng ra tro bụi một bề nhw по; 
уйу tôi vui sướng bùn läm пау làm chi, cho khốn 
linh hồn. | 

Соп suy làm vậy, mà chưa hết lòng dong 
lòng lo, thì соп hãy làm khổn xác thịt; trị nó 
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như trị ngựa chứng уйу: phải dùng rol vọt, bot 
eó гас, gia hinh khó: ít làu, tự nhiên nó phải 
thuần thuc, chủng соп сап đá nữa. Xác thịt cùng 
vậy. Ми huyết càng sung, thì nêt dam cang 
mạnh. Phải giảm ăn bớt ngu, thức khuya dậy 
sớm, làm việe luôn «сп ngày, đừng cho ở không 
giây lát. hang khỏi bao lâu, tự nhiền nó vưng 
phuc lĩnh hồn mà nghỉ về đàng lành chäng còn 
tưởng đến nẻo trái nữa, mới khỏi hại lĩnh hồn. 

Xưa có thầy dòng tèn là Рһд-П-і0 ngày kia 
di với thiên thần, thấy con ngựa chết ruc bèn 
đàng; liên bịt mũi, bước rào qua cho mau. Thiên 
thần hól sao vậy, người thưa rằng: Thúi quá, 
chiu chẳng ding. Ві một đổi nữa gặp môt người 
ăn mac lich sự, đeo ибс thơm bay mùi phức 
phức, thiên Шап bịt mũi bước rào qua cho khỏi. 
Thầy ấy hór sao vậy, thiên thần đáp răng: Người 
dam dục thái quá, chiu không dáng. бо: đó thi 
biết thiên thần góm đứa dam dục là đường nào! 

Xưa có người trai đương thì, nhan sắc tôt 
lành đẹp dë, nữ nhơn xấu nết thấy hay đem lòng 
tríu mên. Người nghỉ trong mình rằng: nhan sắc 
tôi nên eó cho người ta phạm tội, tó) xin Chúa 
cất di. Đoạn nga bịnh mất một соп mắt, người 
mừng rổ phí nguyên. Vốn nhan sắc lành là 
của В. G. Т. cho, chẳng phải bởi mình làm dang, 
cũng chủng phải là tội, mà người lành còn c 
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sợ hại đức đồng trinh, hại 14у đến kế khác. 
Phương chi những đứa trau tria chuốt dang, 
cho người ta mê mà phạm tội, thì làm sao? 

Xưa eó một thầy tu thấy người nữ kia trang 
điểm phấn giỏi đẹp để, đến sau hằng nhớ hình 
duong người ấy chẳng quèn dàng. Ghẳng khỏi bao 
làu nó phát binh khổn nạn, chết chwa Пеш chảy 
nước thúi tha hỏi hám lám. Thầy tu lấy khăn 
vuông thẩm nước hỏi thúi ấy đem về cất đi. Hë 
khi phát tư tưởng động đài, liên lấy khăn thúi 
йу ngiri mùi mà rằng: Mr nhan sắc đã thấy ngày 
xưa, nay ra thể nào: xinh tốt đã mất, bôi bám 
còn đây. Người ngiri khí thú, liền hết tướng 
nhớ nữa. Ông thánh Ghè-rè-go-ri-ô rằng: Nhớ 
деп hình duông хас chết cho КУ, là phương rất 
hay ngăn cẩm lòng tư tướng quấy quá. 

Giữ thành phải lo canh eữa thành cho kỷ: 
giữ dứe đồng trinh phải giữ ngũ quan cho nhặt. 
Hë cửa ngũ quan bỏ trông nhon due trong lọt 
га, tội tình ngoài nhập vào dé lám. Bang sợ hơn 
hết là con mắt xem. Nội sự coi ngó bại người ta 
chẳng biết bao nhiều mà ké. Thấy người nhan 
sắc, minh mêng lòng tư tưởng. Thấy kẻ cao sang, 
ta buồn mình hèn mat. Thấy người giàu eó, mình 
hó phận bán cùng. Thấy người an nhàn vui 
sướng, ta tủi thân lao đao tân khổ. Mọi sự đều 
vậy. Nội ý trái trong „ảnh ta chống trả đã khó 
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hết hơi; соп muốn kiểm thèm sự trái bë ngoài 
làm сін nữa. Cho nên ông thánh Gióp xưa rằng: 
7064 giao vede véi con mat tôi chứng hè тет 
trinh nü». Lại có người поп đức tên là Kim-dạt, 
chẳng hề đám ngó người phụ nữ khi пао, Người 
ta nhao rằng: Ngó thấy người phụ nữ liền hư 
đức trinh khiết đi sao? Người đáp lại rằng: Та 
lo sợ hết lòng hết sýc, št В. G. T. phù hộ, ta 
mới khói phạm tội; bằng ta ở thong thà buông 
tuông e B. C. T. bỏ; ta chàng khỏi sa ngà nặng. 


Bwe thánh hiển còn e so dè giữ thể йу; mà 
ta là tội nhon, đầu dam cày mình, xem ngó phụ 
nữ, аё sinh tư tưởng, hại dire trinh khiết; huổng 
chi làm quen lón làn la thì làm sao? Nam sinh 
bỡi nữ, gần nữ thì mẻ; со cách biệt mới là thanh 
tịnh. Muối sinh bối nước, gặp nước thì tiêu; có 
để xa nước mới còn nguyên ven. Ау vậy nam dầu 
trinh, nù đầu khiết, lần lứa, át thành do nhứp. 


Ham nét mic nét ăn, yêu làm xinh làm tốt, 
ấy là đấu chi kiêu căng, là cớ chiêu dâm dục. 
Mặc đồ quí trau tria, chẳng những làm eho mình, 
mà lại sinh cho người ta tw tưởng, dàng trái: 
cho nên tội ké ấy mình cùng phải mang. іу vày 


muốn gi lòng trinh khiết cho toàn ven, khói tì 
ó, phải ăn màe nét na të chỉnh, vừa đứng bực 
mình. 
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Xưa eó một trai đương thì, ăn mặc loà let, 
đến hói học với thầy +n-định, mà người làm 
thinh, chẳng thèm nói tiểng nào. Trai ấy hôi sao 
làm thinh, thì người đáp rằng: Tao chưa biết 
may là trai hay là gái, nói với máy sao được. В. 
G. Т. cho máy cao sang, mà máy lại làm cho ra 
hèn mat. Chúa sinh ra тау là một đứng nam nhon, 


ma máy trau tria nét mặc cho ra hình phụ nữ. 

Gó vua kia phong một người đương thì làm 
quan. Người mặc đồ thanh quí chói ngòi xức 
thuốc thơm tho, vào cháu tạ ơn vua. Vua ҷиб 
rằng: Máy bề ngoài áo chói hương thơm vầy, át 
trong lòng tanh hôi thúi khét. Bộ yêu điệu như 
con gái, lë chỉ lo kham việc trọng nhà nước? 
Liên cách chirc huờn dan. 

Xưa có mòt người nghèo, tèn là Tho-ma, 
thấy nữ nhơn kia lo láng hết sức trang điểm 
phấn giồi cho xinh đẹp, thì nói vớt nó rằng: В. 
G. T. chẳng lấy địa ngục mà trả công cho máy, 
thật là uống công tình máy quá. Máy gia công 
chuốt dạng làm xinh siêng sản thể nảy cho 
ding mua địa ngục. Phải chi шау lấy шта phần 
công linh ấy mà chuyên lo việc linh hồn, át là 
mua được phước thiên dang chẳng sal. 
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Bức sạch sẽ là di gì? tà dứt bỏ tình ý tư 
tà. Có Ба bwc khác nhau: Buc rốt là trinh ngẫu : 
nghĩa là đòi bạn giữ eho phải phép: trong lòng, 
bề ngoài, lời nói, việc làm, đều xa lánh sự đâm 
tà trái lẽ. Біте trung là thu tiết nghĩa là trai chết 
vợ, gái chết chồng, rồi eam lòng ở goá, -giữ tiết 
nghĩa, giữ linh hồn và xác thanh tịnh, chẳng 
màng đến sự dôi bạn nữa. Біте trèn hết là đức 
đồng trinh: là từ bình sinh cho đến chết giữ 
mình hằng giây hằng phút: lòng thanh tinh. 
chẳng nghe theo tính tư tà, xác ven sach, chẳng 
làm đêu gì ò uë. Trong Kinh thánh sánh phần 
thưởng ba bực ấy như sau пау: Phần thưởng 
đức trinh педи cüng như gieo một, mà ding ba 
mươi. Phần thưởng đức thủ tiết, cùng nhw gieo 
một, mà ding sáu mươi. Phần thưởng dire đồng 
trinh, là nhw gieo một, mà dang một trăm. 

Nhơn йс đồng trinh tốt lành là chừng 
nào, Ке đã nếm thứ, lưởi khen сһапе xiết, 
người chwa từng thứ, trí hiểu không ra. Nhưng 
mà xét coi 401 han tần khó thé nào, cùng eó lë 
biết dược đức đồng trinh là an nhàn үш sướng. 
Lời trong Kinh thánh ràng: Рог ban vön là sw 
lành, та ké 401 бап cùng phát cam khó pham 
тас.» Lời hiển nhơn xưa rằng: Ta ngu muội là 


158 Ват MỖI TỘI 
thể nào! Hồi chưa lo đôi bạn, tưởng đôi bạn 
đầu chẳng được sự gì, cũng sướng phần xác 
thit. Ai dè đôi bạn rồi phán xác thêm lao đao 
nhiều nổi: vì ehưng phổi hiệp rôi, mình phải 
bó buộe, chẳng còn được thong đong chủ trương 


tự y, phải làm tôi vợ con. Vợ hiển khó kiểm ; ! 
vợ hồn thiểu сіп? Mình ở hiển, nó kièu сапе tự | 
thị; еб ở thẳng, nó giận hờn trách móc. Không 
coi sóc nó huôn tuồng lểu láo ; cho nên hằng khó | 


nổi vợ соп. Hồi sinh вайп, me đau đớn đòi соп, ` 8 
гїп mẹ thác соп còn, râu mất vợ cùng lấn hơn 
mừng được con. Rồi dèm ngày phải khó nhọc 
toan lo nuôi dưỡng, hằng sợ соп đau ốm chết 
non. Cho nên үш được con cùng bằng khổ nuôi | 
соп. (hing тау соп thác, khó nhọc mấy năm 
đã luổng công vò ích, lại thèm nồi thương tiếc 
buồn гап. Nhw sinh được nhiều соп, lại lo nổi 
thiểu ăn thiểu mặc, rau không спа dựng vợ gå 
chồng. Hoặc giàu eó dinh dự, thấy con dở dang, 
giữ gia nghiệp chẳng dang, cùng chẳng khỏi 
rau. Hoặc eó con giỏi, lại с sợ chết sớm ; rủi mà 
sinh соп dir, lại phiền sao không ehết sớm cho rồi. 

xăng vì Chúa mà giữ đồng trình tu (ге, 
khó ít mà vui nhiều, cực rồi có hồi thưởng 
trọng. Ке giữ minh đồng trinh, thật bó үш hèn 
đời tam, cho được khỏi vòng khó eựe phần xác 
đời nầy, mà tròng được үш thật đời sau vô 
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cùng vô tån. Ау vậy kẻ đã hiểu r sự vui đức 
đồng trinh, mà sau còn lo đôi bạn, thì it; người 
đôi bạn måt hưởng phước đồng trinh mà sau 
tiếc, thì nhiều. 

Ching có sự gi làm cho trí khôn người ta 
ra {бї tắm mè muội, chè bó dire đồng trinh, cho 
bằng sắc dục. Trên thiên thần, dưới cầm thú, 
соп người ta ở giữa: có linh hồn giống thiên 
thần, có xác thit ta eầm thú: cho nèn hệ làm việc 
theo lòng thần, giống thiên thần; làm việc theo 
cầm thú, giống cầm thú. Việc cầm thú cùng 
nhiều, mà có một sự đâm duc là hèn hơn hết 
thấy, vì сас loài cam thú cá tôm sâu bọ chi cùng 
có. Gho пеп người mè sắc dục, là bó tính cao 
sang, та bắt chước loài hèn mat. Lạt lòng mê 
sắc duc chẳng hiểu đặng lë cao sâu kín nhiệm. 
(hàng những là tà sắc nhu vậy, mà lai chính 
sắc cüng hay làm cho người {а ra mê mudi tối 
tam. Chính phép dôi bạn vốn chữa người ta cho 
khỏi tội tà đâm, bằng ở với nhau buông tuồng 
trái lë cüng chẳng khỏi tội tà dam. 


Ке giữ mình đồng trinh, đã khử trừ mọi 
đàng sắc dục, tự nhiền tàm thần sạch së sáng 
lắng, nën đạo cao (ге trong, lë nhiệm lời máu, 
cũng hiểu được. \у уйу tam lòng đồng trinh 
là một thiên dang nhỏ nhỏ, cũng là toà В, (G T. 

ngu như lời Kinh thánh rằng: «Ау có lòng sach 


š wa 
үн O DAY tối тд | | А 
лалар ҚАНЫ алса А na nan. 
sê, бу là phúc thải; vèi sẽ dang thấy mat В. K 
болтты | 
Và Кё eó đôi bạn, sao eho khỏi mắc trở việc 3 
đời; пеп những âu lo ау пау, сб rảnh đâu mà 
chuyên bề tập tành due hạnh. Ngewòi đồng trinh | 
nhẹ gánh vic đời, bớt chia làm rối trí, một chăm | 
lo thờ Chúa, nên để tới bwc thánh hiền. | 
Ong thánh Ghê-rè-go-ri-0 rằng: Đôi ban làm | 
cho đầy thể gian; đồng trinh làm cho chật thiên | 


đàng: Kë sinh con thêm só người ta, kẻ giữ 
mình đồng trình thèm só thánh hiển. Hai bực | 
nầy đều làm ich trong thế gian, mà gióng lại $ 
bực nào quí hơn ? | | IÍ | 
Sự đôi bạn thì vừa theo bón tính người ta; | 
đứe đồng trinh, thật quá sue người ta, phải со | 
ơn Ghúa giúp mới giữ dang. Cho nèn vua Sa-lo 
mon rằng: “ D. C. T., chứng бап on, sức người 
ta chang qit mình dong trình dàng. > Уі vậy ké 
giữ mình đồng trinh hằng phải Кеп xin Chúa 
giúp luôn, mới ding thi chung trọn vẹn. Ông 
thánh ¿u-eu-~xi-tinh rằng: Yêu Ке nghịch lòng 
khiêm nhượng, phước đồng trình, ba (те пау, 
có môt đạo thánh Chúa mới có thật: còn сас dao 
khác, đầu cho có, cùng là có bề ngoài mà thôi. 
Trước Chúa ra đời, thiên hạ một biết đôi 
bạn, chẳng ai lo đến việc đồng trình; lấy sự có 
con làm mừng; không con, râu ri. Đến chừng 
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Chúa Giáng sinh сһоп người đồng trinh làm mẹ, 
ma tó ra phước đồng trinh tốt lành quí trọng, 
mới eó gương đồng trinh sạch sẽ. Từ đó về sau 
mới có Кё giữ mình đồng trinh. Đến ray trong 
Hội thánh khắp thë gian, những người nam nữ 
giữ mình đồna trinh nhiều уб số, khỏa kế cho 
xiết. 

Đức đồng trinh quí hơn mạng sống, cho 
nên thánh hiển có gặp соп hoạn nan cå thể, dành 
mất mạng sóng, chẳng thà mất đức đồng trình. 

Lời Kinh thánh rằng: 4 Trên Thiên dang 
chẳng cú hön phới, Ке lên 46 sảng láng trong 
sach nhw thiên tham. » Ày vậy người đồng trinh 
ở thế gian cùng như ở Thiên đàng. Vì có xác thịt 
mà chẳng nhuốm tình due хас thịt. Cho nên người 
đồng trình chẳng những được sánh với thiên thần, 
ша lại có phần lấn hơn. Vi thiên thần không xác 
thit, tự nhiên trình khiết chẳng lạ gì; hằng hưởng 
mit Chúa trên Thiên đàng, khỏi chổng trả ba thù, 
cho пеп tự nhiên thuần đức. Còn người đồng 
trinh ở giữa thể gian ò ué, dep dáng tính tự 
nhiên, đứt ding lòng ham vui thế tục, trị đặng 
tính tư tà, thắng dàng chước ma qui cám đổ, 
mà giữ mình thanh sạch cho đến chết, chẳng 
đúng bon nhơ. Cho nên đức đồng trinh Кё ấy 
lấn hơn ате trinh khiết thiên thần. 

Ке сб lòng trinh khiết, D. G. Т. yêu chuộng, 
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thiên thần thương mến, ma yul cüng ohải kiêng 
sợ. Nhưng mà xác sạch lòng dơ chưa phải - là 
đồng trinh ; phải sạch bê trong bê ngoài, ngũ 
quan tứ thé, lời nói việe là.n, eách ăn nét mặc, 
mọi sự đền thanh sạch, mới thật là đồng trinh. 
Lại phải cầu xin Ghúa giúp luôn, cầm xác thịt 
mình như kế nghịch thù, chổng trả lòng tư 
tưởng, hầm dẹp tình tư due, xa cách nữ nhon, 
tránh người hoa nguyệt, hăng tập tành nhơn 
dwe, làm việc tấn ісі phán hôn luôn, chẳng hô 
khi nào, thì mới đặng giữ mình đồng trinh bên 
аё. Ау vậy đức đồng trinh ví như hoa hồng rät 
thơm tho dep để, mà sinh giữa gai gốc. Trượng 
ding khí vị thơm tho tươi tốt, đừng quản ehi khó 
sở chông gai. 

Đồng trinh tuy là khó giữ, nhưng mà suy 
đến phần thưởng trọng vọng Chúa dé đành cho, 
át là dë giữ. Trong Kinh thánh еб lời Chúa phán 
cùng ké dong trinh rằng: + Con ding nói con tà 
möt сау kho heo. Тао da 10р toà cao trong cho соп 
trên Thiên dàng, ma lai lam cho con vinh hiển 
hơn ké сё соп. » Ау vậy В. 6. T. thưởng ké đồng 
trinh cao sang hun người đôi bạn bội phần. Сб 
một lần Chúa cho êng thánh Gioang tong đồ thấy 
trên Thiên đàng сб muôn vàn đứng thánh cháu 
xung quanh toà châu báu В. 0. б. ngự, sáng 


láng chói loà, thì hỏi сас thánh ấy là ai; Hiến со 


Đoạn IV: Chó mè dam due 163 


tiêng КҮ” rằng: < г” dung näy hét thấy là 
thánh đổng trình, ở 604 chẳng dinh bán bon nho 
phụ тій. > Ау vậy kẻ chẳng đồng trinh, chẳng 
đám gần toà Chúa ngự. | 

Phước đồng trinh ching những làm cho linh 
hồn sáng lang vinh hiển trên Thiên đàng, mà lại 
làm cho хас thit tốt lành thơm tho ở dưới thể. Сас 
nước phương tây, kẻ giữ: dạo thánh có người 
đồng trinh, chết đã dư ngàn năm пау, гау xác 
hãy còn tươi tốt thơm tho chẳng hư. іу Chúa 
dà thưởng hồn, lại thưởng xác đồng trinh. Thấy 
vậy, đồng trinh khó giữ cing hoá ra 46. 

Ma qui ghét ké đồng trinh lắm, cho nên lo 
tram muu ngàn chwóc сат dó cho được. Xưa сб 
môt thầy danh tiếng giữ mình đồng trình từ 
thuở bé, ma qui ghen ghét, eám dó đã hơn bổn 
mươi năm chẳng ding. Ngày kia eó một người di 
lỡ đàng, сіга thành đóng rồi, vào không đặng; 
tung phải vô nhà rách người te bỏ không mà nghỉ 
đèm. Đến khuya kéo tới môt đoàn gul; qui cå ngồi 
trên, tra hỏi công chuyện mấy qui kia. Có một 
qui rằng: Tôi đã giục được người xứ kia giận 
dir ghết nhau. Qui khác rằng: Tòi đã đổ được 
người nọ ăn trộm. Qui са диб ràng: Bay dô chưa 
eó công linh gì. Đoạn eó một qui đến nói rằng: 
Tôi cám dó người đồng trinh kia, dá hơn bốn 
пигоі năm nay chwa được, mới hôm qua đã стас 


cå nghe vậy mừng гб khen có công, lại biểu lập 
mưu cho khéo eám đổ cho được; chừng được 
việc rồi sẽ thưởng to. Tra hỏi đoạn, qui kéo di. 


| т! 
үй 
Người thấy cớ sự làm vậy, ái ngại troug lòng, | ú 
chẳng nở bỏ qua, sáng ngày liên dén nhà thầy | 
đồng trinh ấy thuật dau đuôi. Thầy ấy biết mình 
mới đây cũng có lỗi thé ấy, liên ăn пап xin Chúa 
thứ tha. Đoạn bỏ eữa nhà quê quán đi tu hành 
phương xa, chẳng đám ở chung với người ta nữa. 

Bà thánh Хе-хі-П-а từ niên ấu đã khấn giữ 
mình đồng trinh trọn đời. Sau cha mẹ ép, túng 
thế chịu lo đôi bạn. Ngày rước dâu người nói 
với bạn rằng: Thuở bé em dà khán hứa giữ 
mình đồng trinh thờ Chúa. Кау cha mẹ ép, cực 
chẳng đã em phải vưng kết bạn, В. C. Т со sai 
một thiên thần gìn giữ mình em luôn; xin anh 
đừng làm sự gì hại đức đồng trinh em, kéo phải $ 
phép Người phạt nặng. Người bạn nói mình có | 
thấy được thiên thần mới tin, thì thánh nữ: rằng: 
Anh muốn thấy thánh thiện Шап, thì phải thật 
lòng tin kính В. ©. T., chiu phép Rửa tội, thành 
người eó dao, 1001 thấy ding. Người bạn làm 
các việc như lời, đoạn D. C. Т. cho thấy thánh 
thiên thần cao sang tốt lành. Ngwòi biết B. С, Т. 
yêu chuộng kẻ đồng trinh lám, liên khấn hứa 


giữ mình trinh khiết trọn đời, ở với thánh nữ 
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r. еш Рг sn A ah 


KV 2 ДРУ УРА (60 е. haaha 
nhu anh em: ruôt уйу Gó một lần thấy thiên thần 
đem hai tràng mão hoa đội trên đầu hai vợ chồng 


ấy, eó ý chỉ dirc đồng trinh tốt lành, cũng làm 


a 


chứng hai người giữ mình vẹn sach lĩnh hôn và 
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DOAN THU ХАМ 
“Tong таз ché hà tiên. 
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6, TIỆN LA DI Gi? Hà tiên là tính mè tham 
của cải chẳng hay no. Trời cao đất rong, bón 
biển min mông, muôn vật vò só, chứa chẳng 
đầy một tấm lòng người tham muốn. 


Các nêt xấu khác doi người ta eó trí khôn rồi 


mới phát, mà chứng hay tham của nấy ra sớm 
lắm. Kia coun nít nên đôi ba tuổi, đã biết ham nhiều 
‚ muốn khá. Nết xấu khác tuổi già cũng bớt, mà 
chứng tham của càng già сапе thêm. Gho nên 
tính më tham là côi rễ các sự di. (пап hờn tranh 
tụng, lường gạt trôm cướp, độc địa gian đâm, 
cũng bởi gốc lòng tham ma пау nhánh. 

Lòng người như đất, nét xấu như có, của 
cải rhw mưa; đất không mưa, thì khô táo, cô 
chẳng mọc; có mọc cũng chẳng lên nói. Người 
không của, ít trổ chứng xấu xa; có trổ, cũng 
không theo cho hết dược. Đất gặp mtra tư nhuận, 
eó mới mọc sum sẻ; kẻ đặng nhiều của, mặc sức 
tung hoành, không còn ké sự gì là xấu nữa. Đất 
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có mỏ vàng là đất còi đất quánh, chane sinh được 


cày cối hoa quả; lòng người tham của, cũng là 
lòng xấu lòng hư, chẳng sinh được việc lành 
phước duc. 

Ке tham спа һау һас рас con nhà nghèo, 
những lo cho mình được việc: сіта nhà dô dac 
cho re rë nguy пса, vợ соп ấn mặc cho trọng 
thể хиё xoang. Hằng âu lo về phần хас, không 
kể việc lĩnh hồn ; những tràn (гос việc đời пау, 
chẳng nghỉ đến việc đời sau. 

Bói khát ít sinh đâm đục, nghèo khó ít phát 
liệu eăng; cho пеп ké bân cùng ít tội. No du 46 
sinh đâm dục, giàu sang dë mông kiều căng; 
cho nên kẻ phú quới phạm nhiều tội. 

Kẻ nghèo được an nhàn thong thả; người 
giàu phải lo lắng ưu phiển. Nghèo dầu ở giữa 
quân trộm cướp, cüng chẳng lo chỉ. Giàu đêm 
ngày hằng lo sợ: sợ con cháu không giữ được 
gia tài; sợ trộm cướp lập mưu lấy của. \у уйу 
kë tham của, bị của hai là dường nào! Hỏi chưa 
được của, những lo tram mưu ngàn cách, đêm 
ngày trằn trọc trằn xa. Được của rồi, lại e giữ 
không ding bền; пеп những lo sợ đàng nầy nổi 
khác, đêm ngày ау пау chẳng yên. Аш mất của, 
lại thêm bề khốn cwe hơn nữa. Ау vậy dược của 
vui chẳng bao lăm, mà mất của thì buồn rầu 


xấp bội. 
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Vä kẻ có chứng tham ó, những lo cho đượa 
của bất kỳ phải trái; cho пеп những người phú 
quới, chẳng mấy ké khói vương của trái lẽ. Như 
lời ông thánh Âu-eu-xi-tinh rằng: Кё giàu được 
Ích mà lại bị hại: rương làm đẩy nồi, thì lòng 
đạo cũng mất rồi; dược hàng gấu, thì mất ате 
hanh; đặng tiền tài, hêt nhon ngài. іу уйу giàu 
vốn chẳng phải là tội, song là góc sinh ra tội lỗi. 

(ua cải như bạn hữu giả: hồi còn bình 
yên nó theo, chừng hoạn nạn nó bó. Xưa có ông 
phú trưởng giả hà tiện kia, lâm bịnh nặng gần 
chết, phải con sợ sêt, liên Кеп сйа cải đến cứu, 
mà thấy của сат làm thinh chẳng thèm tới, thì 
người trách rằng: Bay là vật chết vô tinh! Xưa 
гау tao thương yêu bay chí thiết, đêm ngày 
những khó nhọc vì bay. Bây giờ tao phải đi, sao 
bay chẳng di với tao? Bay quyết bỏ tao mà theo 
ké khác; thà bày giờ tao đuổi bay đi trước cho 
rảnh. Вау giờ ông phú trưởng giả ấy, lấy hết 
tiền bac phân phát cho kẻ nghèo khó; đoạn chết 
lành bình an. 

Con với của cải ở với nhau chẳng bên được; 
dầu con không bỏ của, chắc của cũng bó con 
chẳng sai. Үй спа đời là như nước chảy: trước 
đã chảy qua nhiều chô, пау miới chảy đến trước 
mặt con; rồi thì chảy đi chó khác. боп có dùng 
của đời mà kính thờ Chúa, thương yêu kë khó 
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khăn, mới Кё là của con. Bàng con tiếc chẳng 
dám dung, chẳng khỏi bao lâu của về tay ké 
khác; còn nói dáng là của cải con nữa sao? 

( iàu sang đời пау là một giấc chiêm bao: kẻ 
đói khát ngũ mo ›nàn, thấy mình ăn uống của mi 
vì ngon ngot; thứe đậy rôi đói cũng còn đói. Người 
tham, được của, cüng làm vui; chẳng may mất 
của, nghèo cüng ra nghèo. Đầu hưởng được 
mãn đời, chết cũng không đem theo được. Chết 
mà bỏ của ерда phải là nhơn dire gì, cực chẳng - 
đã phåi хау; nën chẳng phái là con bỏ của, thật 
спа bỏ con mà chớ. 

Lời Kinh thánh răng: + Ta sinh ra minh trần, 
na chết cũng mình trấn. » Vì vậy kë ham më của 
thế gian là kẻ dại: sống thâu góp cua cải, phạm 
phép công bình; chết để спа phi ngài cho người 
(а, còn mình một mang tôi phi ngài theo ша 
chịu phạt. 

Muốn lèn núi cao thì đừng gánh nặng; ai 
gánh nặng, àt khó lèn. Thiên đàng là núi rất сао, 
cua đời là gánh rất nặng. Muốn lèn Thiên đàng 
thì đừng tham của thể. Kẻ ham của lèn chẳng 
ding. Cho пёр lời Kinh thánh dạy rằng: « Ai có 
lòng khó khăn, ау (а phước thật: vi nó sẽ đăng 
nước Thiên đảng. » Chiểu đó thì biết ai có lòng 
tham lam, ấy là tai hoa thật, vì nó sẽ phải xuổng 
địa ngục. | 
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Кё ham спа chàng biết no, thật là người vô 
phước, chang được bình an. Có một kë biết mình 
da đủ, mới là có phước. Со của ăn đỡ đói, có 
áo che than, có nhà nương ngụ, thì đã đủ rồi, 
chẳng ham chi nữa; một vưng theo thánh ý Chúa 


mà thôi, ấy là tốt phước. Còn kë có chứng tham, đã. 


giàu, lại muốn giàu thêm ; được sang càng trông 
sang hơn nữa; mạng sống nó eó cùng, mà lòng 
tham không cùng. Hấu nó giàu sang cho đến 
chết, cüng chwa hưởng được một ngày no đủ. 
Ông thánh (Ghè-pê-go-ri-ô rằng: Ке tham thấy 
спа, егер dược nó cướp, cướp chẳng được nó 
ước mơ. Nó hằng tưởng người ta no dú, cồn 
mình đói khát luôn. Thiệt cái bụng người tham 
là bụng vô ngàn: đầu lấy hết của cái nội trong 
thé giái bỏ cũng không đầy một tấm bụng người 
tham. | 
Lòng người ta ước ao vô cung, phước đời 
пау chẳng làm сін рЫ được, eó một phước Thiên 
đàng mới đặng phi dạ mà thôi. Kia coi ké đói 
muôn cho có спа ăn; có dô ăn lại thèm tiên bac; 
được trắm lại muốn dược ngàn; được ngàn lại 
trông được vạn; dược vạn rồi lại muốn quờn 
сао 1де са, chẳng bao giờ cho по. 
| Xưa có một vua tèn là A-le-xan-dë, trị nước 


lớn, hưởng giàu sang. Ngày kia vua khóc lớn 
tiếng, quan châu tàu hỏi, thì vua phán rằng: 
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Trẩm nghỉ lại trong thế gian còn nhiều nước mà 
trầm chưa lấy ding một; nën tram tức mình. 
Ау coi vua đã sang giàu khôn ví, mà lòng còn 
thèm lạt như một đứa bán cùng. Đầu ding hiển 
vinh sung sướng, củng chẳng giải được cơn 
buồn bực tính tham. | 

Кё đói eó của thì ăn cho vừa по; băng ham 
ăn thói quá, át sinh binh hoạn. Muốn cho khỏi 
bình, ebẳäng phải là än thêm cho nhiều, інді phải 
giảm bớt mà ăn cho vừa phải. Có của mà biết 
đã du dùng, thì mới ding yên lòng yèn trí. 
Bằng càng dáng nhiều спа, càng ham thèm, át 
siuh phiển muộn; muốn khói ưu phin, chẳng 
phải là tại được của cho nhiều, một tại biết mình 
da со vừa đủ. 

Ке tham lam, dầu có nhiều của cải, cùng 
chẳng phải làm chủ, một làm tôi спа mà thôi, 
Hë спа thanh, lòng nó vui; спа suy, lòng nó cực; 
thật nó tùy của, chẳng phải спа tùy nó; chẳng 
phải nó dùng của, song của dùng nó. Nó chẳng 
sai bát của cài di lam việc khó nhọc dang; mà 
của bắt nó trèo non vượt biển, đi nơi nọ xứ kia, 
chiu gian nan nguy hiểm, đến đổi liều mình chết 
vì của. Coi đó thì biết đáng kêu nó là chù hay là 
(бі спа cải. 

Ông thánh Au-cu-xi-tinh hỏi ké ham của 
rang: Мау tận tam kiệt lực thầu góp của cải 
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cho ai? Nó thưa rằng: dé cio соп. Người rằng: 
Gon må; tích trừ làm chi,? thi nó thưa dé cho 
cháu. Ông thánh ấy lại rằng: Máy thâu góp của 
cài để cho con cháu, chẳng hay là hại con cháu 
sao? Như con cháu khôn, đầu cha mẹ không để 
lại một cuc đất ейт аш, thì nó cüng làm ăn по 
dů. Bằng con cháu hoang đàng, dầu cha mẹ сб 
để спа muôn tiên van, cũng không phi cho nó 
trai gái cờ bạc rượu trà. Ày уйу cha mẹ khôn lo 
để nhơn dire cho con; cha mẹ kho lo để của cái. 
Con Шао giữ nết na đức hanh mà thờ phượng 
Chúa, tự nhiên nôn xác dang an lành. Con 
hoang më tứu sắc xa xí, làm nhiều tội lỗi, của 
hết thân hư. Vậy гау ináy lo tích eta cho con, 
ấy là thương eon hay là bại eon? 

Xưa có một người giàu eó hà tiên kia, sinh 
hai đứa соп. Con trưởng nam nghỉ rằng: Cha 
tích nhiều của cải, chắc cũng có của phi ngài 
chẳng không, mình có lãnh eo nghiệp, e khó nổi 
phần hồn, liên bỏ thế gian mà đi tu hành. (һа 
chết đoạn, để hêt gia tài cho con thứ. Ching 
khỏi bao lầu nó cüng chết. Con cả nghỉ đến việc 
linh hồn cha và em, phát ау пау lo sợ, kêu xin 
Chúa dodi thương tổ ra cho biết, thì B. C. Т. 
cho người thấy trong địa ngục có cha và em 
đương phải khó hình trong hầm sâu thấm. Hai 
cha con trách móc nhau. Cha rằng: Tao lo thâu 
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góp của cài dé cho máy, nên tao phạm phép công 

\ bình mắc tội, phải khổn eựe thẻ nảy, thật là bởi 

а | tai máy. Con rằng: Tại cha để của phi ngài cho 

| con, nën соп phải khón nạn làm váy. không giận 

hờn sao được. 


Có một người lái buôn tham của kia, khi 
gần chết nói cùng bạn hữu rằng: Tôi chết rồi 
xin chôn хас tôi chó đó; còn linh hồn tôi và linh 
hồn vợ con tôi, đều giao cho qui chôn trong địa 
ngục. Bạn hữu ngảy nó nói sảng, thì nó đáp 
"rằng: Toi chẳng nói sảng đâu; trí tôi tỉnh táo 
biết 16 ràng: bởi са đời tôi lo Шап góp sắm 
cua cho vợ cho con: vợ тас loà let, vàng deo 
phan đánh ; con ăn choi sung sướng phong lưu. 
Вот tòi lo tích cua cho nó, пеп tôi làm thiệt hại 
người іа; пау tôi phải xuống địa ngục; còn nó 
khỏi địa ngục sao? 

Ấy vậy kẻ tham о khó rồi linh hồn lắm: 
như lời Kinh thánh rằng: + Con lac da chun диа 
lỗ kim da khó, та ke giàu lên Thiên dang, cang 
khó hơn nta. » Khó ấy là tai đầu? Là vì giàu mà 
chẳng kiêu đâm, ха xí, chẳng khát bạc người 
nghèo; giàu ma thật lòng giữ giải ғап kính Chúa 
yêu người, thật là it eó; trong ngàn người giàu 
kiểm chưa ding mot. 

Bằng lòng chịu khó mới là nhịn nhục, үш 
“lòng chiu nghèo, mới thit khôn ngoan; sẵn lòng 


— 
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vui chịu, ấy là thang vững chắc mà lên Thiên 
đàng. Như lời В. C. G. phán cùng môn đệ rằng: 
e Dòr näy бау chịu khó vè Тао, thì hay ош 
mieng: vi ngày sau dàng lên bwc cao sang trên 
Thiên dang. > Соп nhw nghèo mà lòng tham lam, 
chẳng ké là khó khăn, сіпе chẳng kể là nhơn 
dre, mà lại mắc tội. Кё giàu mà chẳng сб lòng 
tham, biết kính mến Chúa, thương kẻ bán khó, 
ấy là người thật lòng khó khăn, ngày sau chắc 
được thưởng trọng. | 

Спа eái vón chàng phải là tội, song bởi Кё 
dùng làm dü thì nhiều, kẻ dùng làm (апі có 16; 
cho nën спа đời chẳng khác nào cái thang, ké 
lành dùng lèn Thiên đàng; kë dữ dùng xuống 
địa ngục. Vua Sa-lo-mon сап xin rằng: “ TO? sin 
Chúa chứ dé cho tõi gidu диа nghèo диа; той 
тап cho tói du ап đủ тас thì thói. » V) giàu quá, 
e quên Chúa, sinh kiêu cang mà pham tội. Nghèo 
quá, sỹ mông lòng gian tham trộm сар ma mắc tội. 

Xưa eó hai nhà ở kể nhau: một chù giàu, 
một chủ nghèo. Người giàu dem ngày 1ап dau lo 
toan, ăn chẳng ngon, năm cbång ngủ. Còn người 
nghèo mỗi bữa đi làm mướn rồi về đờn hát vui về 
thong dong. Người giàu ngắm nghỉ trong lòng 
rằng: Nó nghèo, mình giàu, mà sao nó được vui 


vẻ hoài, còn mình hằng ап loáy пау luôn. Ngày 
kia nói với người nghèo rằng: Tôi với anh là 
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bạn già chás chán, ở gần gũi nhau: tôi biết anh 
không eó vốn làm ăn buôn bán; пау tôi giúp anh 
một ít bae tiền làm vốn sanh lợi, nữa sau anh trả 
vón mà thôi. Anh nghèo mừng rỡ cam ơn, lãnh 
рас 41 buôn bán; đêm ngày những tính lỗ lời 
trôi sụt, hé; thong dong dòn hát nữa. Người 
giàu ấy thấy vậy mới biết: mình phải âu lo là 
tai ham спа. Anh nghèo ấy cüng biết mình trước 
thong dong vui vẻ là tại không tham спа, nay lo 
lắng ưu sầu cũng bởi tiền bạc, liên дет Бас trả 
cho ông giàu, rồi cu di làm mướn yên thần nhu 
trước. Coi đó thì biết Rẻ nghèo sướng lắm, mà 
kë giàu cwe hoài. 

D. с. G. phán day dân sự rằng: < Бау đừng 
áy пау du lo vë áo тас của ăn quá lë làm chỉ: 
sao chẳng coi chim trôi, nó chúng lo dệt dừng 
gieo väi; та D. C. T. củng lo «Әр dưởng nó đủ 
đều. Вау cháng trong han các thứ chim trời sao? 
Vä lai mang sóng linh һдп bay trong hơn áo тас 
06 ăn. D. С. T. йй cấp dưỡng våt hèn, (6 nao 
chẳng cấp dường våt trong sao? Vậy tiệc сап 
kip phát chàm lo, là gia công tu плот đức, 501 
тёп D. C. T., tim nước Thiên đảng, thi Ð. C. 
T. cũng sẽ cấp dường bay dů an dů тас. > 

Vua Sa-lo-mon khi còn niên ấu, chiêm bao 
thấy Ð. C. Т. dạy rằng: “ Con mudn тіп đều gì, thì. 
Tao sän lòng ban cho.» Người thưa ràng: Con 
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còn it {ио (hap trí, та nước trông dan dong, е 
sức con cai tri thang nói; con chẳng dám zin sw 
gì thác, mut xin Chúa nhen lạnh ban đức hhón 
ngoan cho соп 6161 tưng phuc thánh ý Chúa, biết 
lánh ай phát trái, hau gánh nói vie dai sw Фу.» 
В. G. T. phán ràng:“ Sw con тіп rát dep long 
Tao. Con chúng xin gidu sang cùng cho dang ha 
ké nghịch ihu; một тіп die khûn ngoan dé mà vå 
(гі тиоп dån cho trên an duwa thun. Тао бап 
chang những cho con (ус khön ngoan thwong 
tri, та lai деос vang danh, giàu có, sống и. > 
Coi đó thi hiểu được, người lành một lòng thờ 
uhua, chỉ lo vic linh hồn; mà B. C. T. hằng chiếu 
сӧ cấp dưỡng phần xác. Vua tuánh Đa: vít rằng : 
+ Tati bé đến già, chwa һе thấy con cháu Кё 
lành di än алп 20 chy; chwa hệ thấy D. С. T. từ 
bỏ kẻ lành bao giờ. » Ху vậy ta chẳng bộ B. C. T. 
trước, át D. C. T. chẳng bỏ ta. 

Xưa eó một tèn nghèo nàn kia xí dược ít 
đồng bạc, lấy làm vón buôn rượu. Anh ta múc 
nước song pha vào, mà cüng bán mắt, Chẳng 
khỏi bao lâu, tích đặng hơn mười đồng, bỏ vào 
đẩy da, đến phổ mua đồ. Phải khi đói bụng, ghé 
vô quán com, lấy đẩy da аё một bën; thình lình 
eó con ó lớn tưởng là cục thịt, xót gắp bay di. 
Anh ta chạy theo la quát. O bay qua sông, thả 
dãy da rơi xuổng giữa dòng. Ảnh ta hết tròng, 
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dung lo láo ráu ri. \ү coi, bac đó bởi pha nước 
sông mà đặng, sau hết cũng trở về sông. Uóng 
công lo mưu kë khó nhọc đèm ngày; bạc đã mất 
hết rồi, tội thì mình eòn mang đó. 

Ông thánh Ghèê-rê-go-ri-ô rằng: Соп thấy 
có dip lấy của trái lë dáng, thì phải nhớ, Һё lấy 
của người ta trái phép, át mắc tội với Chúa; 
chẳng trả lại, chẳng khỏi tội được; lại phải nhớ 
đến giờ chết, eủa chẳng theo eon, tội theo eon mà 
thôi. Của thì về tay Кё khác, mà tội thì dó trên 
đầu con. Suy nghỉ thể ấy, tự nhiên hết tham. 

Xưa eó hai người mộ đạo due, rủ nhau di 
kiểm thầy thông minh nhơn đức mà học. Ві 
đàng qua trước nhà thờ, ghé vào xem lễ; gặp 
ba đứa аш ngồi trước ngë nhà thờ, xin bó thí. 
Có một đứa nói gốc tích mình йш гапе: Năm 
trước (01 làm biếng, phải nghèo khó, thấy người 
giàu kia chết, liệm chôn trọng thể lắm, trong 
quan tài để nhiều епа châu báu. Ваа đêm tôi lén 
đào lèn, mở hòm lấy đồ quí báu, để áo quần lại 
mà thôi. Nhưng mà bụng tham chưa phí, tôi bèn 
trở lại lột áo, thình lình хас chết chối dậy, lấy 
бау đâm соп mắt tôi, сһо пеп tôi phái dui mù 
cho đến гау. Hai người mộ đạo đức ấy nghe уйу, 
thì nói với nhau rằng: В. G. T. dùng người аш 
nầy mà dạy ta đừng tham của. Nội đây học đã 
hiếm, chẳng cần kiểm ké dạy làm chi nữa. 
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Hà tiện của cai đã có tội, lại còn 1:05 thứ 
người ta bà tiện trí khón, càng mắc tội nặng 
hơn nữa. В. С. Т. ban cho con thông mình tri 
huệ sức lực, сб ý cho соп dạy bảo giúp đỡ 
người ta; mà соп tiếc, chàng dám phân phát cho 
người ta nhờ với: chăng phải là tôi nặng sao? 
Thấy người! ta đau chết, mình có phương cứu 
ding mà shẳng cứu; gặp người ngu muội, mình 
thòng minh dạy bảo được mà chẳng dạy, thì 
khỏi tôi nặng dược sao? Kẻ hà tiện спа cái, còn 
có lë chia mình, vì sợ sau mình khó khăn thiểu 
thốn; kẻ hà tiện trí khòn, không lẽ g; chữa 
minh ding. Ví dau con có dạy nhiều người, con 
củng chẳng bớt thông minh; có giúp nhiều 
người, con cũng chẳng kém sức lực. Yay thì 
tiếc làm chi? Кё hà tiện của cải, chết rôi người 
(а cũng còn dùng được của nó; con сб һа tiện 
tài trí, giờ chết, tài trí cüng chết theo, chẳng ai 
còn nhờ được; vậy thì con hà tiện làm сін? 


LUẬN VỀ SỰ THƯƠNG GIÚP NGƯỜI TA. 


Thương giúp người ta có mười bổn mổi: 
thương giúp phần hồn bảy môi; phần хас bảy 
môl. 


Về phần hồn: The nhat lấy lời lành mà 


khuyên người. Tha hai mở dạy kẻ mê muội. ТМГ 
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ба an ủi kë âu lo. Thai bón ята Кё có tội. Thứ 
näm tha kê dé ta. Thứ: sáu ai lầm lỗi thì đầu 
vậy. Thứ бау cầu cho kë sống và kẻ chết. 

Yá phần хас. The тш cho Ке đói ăn. Thứ 
hai cho kẻ khái tổng. Thứ ba cho Ке truồng 
mặc. Thú bön viếng kẻ liệt cùng kẻ tù rac. Tứ 
nim cho khách do nhờ. Tứ sáu chuộc Ке phải 
làm tôi, Thu бау chôn хас kẻ chết. 

Kẻ eó của giúp phần xác phần hồn người ta 
được hết; соп kë không сб спа, chẳng giúp được 
phần xác, cũng giúp được phần hồn. Ке thương 
giúp phán хас người ta trong соп khốn cực, vì 
lòng kính Chúa, thì dà ding còng trọng; mà kẻ 
ewu giúp phần hồn người ta cho khỏi tội, vì lòng 
теп Chúa, thi công cang trọng hơn nữa. VÈ việc 
giúp đỡ phần хас người ta, có Ке giúp dược, 
kë không; vë sự cứu giúp lĩnh hồn người ta, ai 
al cũng giúp được. Kẻ giúp đặng mà chẳng 
chiu giúp, thì không ding rồi lĩnh hồn; nhw lời 
Kinh thánh rằng: A¿ chúng thương púp người 
ta, D. C. T. chàng thươug giúp nó trong ngàu 
phan xét. 

Việc giúp đỡ cùng phái có thứ tự: trước lo 
cho mình, sau mới lo cho người ta; giúp người 
gần trước, người xa sau; kẻ lành trước, kẻ ат 
sau; eó đạo trướe, ngoại đạo sau. 


Lạt bất luận ké bạn hữu, ké nghịch thù, 


cũng dëu phải thương giúp. Hãy bắt соус lòng 
nhon lành D. G. T.: dựng mặt trời soi chung cho 
người lành và người dữ; mưa xuổng tw nhuận 
cho Кё tốt Кё xấu thảy đều đặng nhờ. Như 
thương giúp kẻ nghĩa thiết, mà bỏ kė nghịch thù, 
chwa phải là thiệt lòng mên Chúa, chwa сб công 
trọng bao lim. 

Үй làm ơn cho người ta, thì phái vui lòng; 
bằng cewe chẳng đã mà làm, thì chẳng đẹp lòng 
Chúa, chẳng đáng Chúa trả công. Vui lòng bổ 
thi, bất luận ít nhiều, cũng đặng công trọng. Như 
lời Chúa phán rằng: © Бау vè Тао та thí cho 
ngwòi ta, diu môt chén nước lã, cüng có công 
trong, > 

Thương giúp người ta là nhơn due rất dep 
lòng nhơn lành p. G. T., tha thứ. сас tiền khiên. 
Như lời B. G. T. phán trong Kinh thánh rằng: 
«Мау bung tai chàng nghe ke nghèo dot kêu тіп, 


thì Tao cũng thung nhàm lời тау ciu khan. » 


Lời Kinh thánh rêng: < Ngay phan xét D. C. T. 
së диб trách ké dü bên ta rằng: Но ở thể Tao 
dói khát lạnh lëo, dau бп khon cực, bay chúng 
thèm ngó tói; тау бау phái та khói mat Тао 
cho chúng, та ưứng dia ngục chịu hình phat 
004 та диѓ 401 404.» Bấy giờ Ке dü thưa rằng: 
« Khi chứng 40% ó đời, пао có thấu Chúa thốn ewe 


дан та giúp để 2 » Chúa lại phán rằng: © Рау 
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chúng thìơng giúp Ке k5 cụcc là con cát Тао, 
dy là chàng thương дїй} Тао та ché.” Đoạn 
phán cùng Ке lành bên hữu rằng: © Hot ở don 
Tao bàn cùng, tài binh, hoạn nan, бау dem 
lòng thương giúp Тао; ғау һау (ёп hung phwéc 
véi Тао trên Thiên dàng đời dòi. > Кё lành thưa 
ràng: © Khi chứng 404 còn söng, пао có thấy Chúa 
phái khan cục đầu та thương giúp? » Chúa lại 
phán rằng: + Bay 00 thí cho һе bẩn cùng tà con 
cải Тао, 4у là 00 thí cho Tao ma chứ. > Goi đó 
thì biết thương giúp Кё khó khăn là thang lên 
Thiên đàng. Cho nên В. G. G. phán rằng: «<А? 
[nrang дар người ta, näy là có phước that: vi 
sẽ dang D. С.Т. thương xót. » Уі vậy dé biểu ở 
đời nầy ta thương xót người ta, ấy thật là thương 
xót mình; vì B. G. T. nhơn lành thấy vậy thi 

thương tha hết tội lỗi ca dời ta. 
Bang lèn trời có hai ngả : một là đàng nghèo; 
hai là dàng giàu. vậy В. G. T. cho con nghèo, 


соп phải vui lòng chiu mà lập công cho đáng 
phần thưởng. D. C. T. cho con giàu, con phải 
tương giúp kẻ ng ер khó mà lập công cho ding 
thưởng. 

Chúa để con nghèo, chẳng phải là phạt tội 
con dàu, một сб у cho con tập tành nhơn due nhịn 
nhục. Chúa cho соп giàu, ehäng phải là thưởng 


соп đâu, một có ý cho con trau giỏi nhon đức 
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thương xót. Bởi đó cho nên “hua cho có kể nghèo 
kể giàu, để giúp nhau lập công tích due cho 
được phần thưởng. Nghèo nhịn nhục eó phần 
thưởng; giàu thương giúp có phần thưởng. Cho 
пеп nghèo mà nan trách, có tội ; giàu mà hà пеп, 
có tôi. 


Trong Kinh thánh có chép răng:“ Xwa có 
mot ngudi фи dên hoi В. C. G. ràng: Lay 
thäy túi pha, lam di yi cho dung söng don doi 
trên Thiên dang ? Chúa phan rằng : Con bán hết 
qia sån ma thi eho kë khó khan, đoạn đến theo 
Tao, thì sẽ dang song dòi đời trên Thiên dang. » 
Anh giàu nghe dạy thé ấy, hiển phiên muộn đi 
xuôi. Ð. G. G. than rằng: “ Кё më của thể gian 
khó rồi lnh kon hơn con (ас đà chun диа 10 kim. > 
Тібе thay anh giàu ấy vỏ duyên vò phước, không 
có lòng сап đầm. Phải chi thí eủa mà theo Chúa, 
chắc dà thành một vì thánh Tông đồ! mà ở đời 
theo cua, đầu đặng giàu eó mãn đời, bằng chết 
rôi sa địa ngục, thì nào đặng ích gì? Như lời В. 
C. G. dạy rằng + < Dau m dang của cái cả va thể 
gian, ma mát hình hôn thì nào dang ích gi? > 

(ла làm phước chẳng phải là cua mất, thật 
là của phát ra cho dáng lợi; tuy ké nghèo khó 
lãnh của ấy, mà thật В. C. T. kë như chính mình 
Chúa thâu: гау Chúa thâu một, mà sau Chúa trả 


dư thăm. Соп kẻ tiếc спа chẳng chiu bô thi, đã 
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chẳng đặng ích gì, mà lại phải thiệt bại: cả đời 
phải khó nhọa giữ của; giờ làm chung phải bàn 
hoàn tiếc của; chết rôi lại phải phạt vì tôi hà tiện. 
Và lại giàu có thể gian chẳng làm cho ta 
phi da ding, một làm cực lòng ta mà #001. Ма 
coi vua 8a-lo-mon đầu giàu sang rất mực, còn 
năng than thở rằng: Đồ mặc đã sẵn gấm thêu 
pure rō; nơi ở đã eó lầu các nguy nga; muốn dao 
chơi dà sẵn vườn hoa cảnh йер; muốn sai khiển 
thiếu chi bá quan châu chực; muốn trau giỏi thiểu: 
chi пос vàng chàu báu; muốn chi được nấy, chẳng 
thiểu vật gì. Nhưng уйу, nghỉ lại phải lo gìn 
giữ cho tường cứu, sắp đặt cho an bài, thật là 
lao tâm tiêu tứ, đến đổi ăn chẳng biết ngon, ngủ 
không yên giấc; chàng lấy phước đời nầy làm 
suGug; mà lại thèm nhiều nói cực lòng. Vua. 
thánh Đa-vít biết rë phước đời пау chẳng làm 
phi lòng người ta, пеп hay than thở cùng В. С. 
T. rằng: О thë пау túi hàng khát khao mg 
Chùa là phước thật lòng tôi; có mot Chúa төз 
làm dang cho 101 phi lòng tomi chí. > 
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kêng bót chú тё ап ибт. 


ЧТ Ах UÓNG LA LAM SAO? Là ham ăn 


ham uống quá, chäng giữ tiết kiệm thích trung ; 
hằng бт сца ngon våt lạ, chẳng kế hao công tón 
của ; những lo cho lô miệng béo bùi, chẳng quản 
nhà nghèo con khó, chẳng thèm bô thì cho ké khó 
khăn. Ббі vậy tính mê ăn là mẹ sinh ra nhiều tội 
lỗi, mè uổng là mạch chảy га nhiều sự dữ. Hë 
rượu vào thì lời ra: ray rà gây tụng, hằm hồ 
như con muông đữ. Hë nặng bụng thì mê tâm, 
bỏ việc bón phận; ham chơi mè ngủ, biểng nhát, 
đầm dục, khác nào con heo do nhớp. 

Nét xấu hại lĩnh hồn thì nhiều, mà tính mê 
ăn uổng càng hại hơn nữa. Muôn khứ trừ các 
nêt xấu, phải hầm dẹp tính mè ăn uống trước; 
chẳng bỏ chứng më ăn, thì chẳng trừ ding сас 
chứng xấu khác. Cho пеп việc sửa mình đi đàng 
nhơn đức, thì đầu hết phải lo chira tính më ăn 
uống. 

В. С. Т. dựng nën соп người ta có hồn có 
xác: hồn thì thiếng, biết lë phải trái, xét việc 
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пеп hư, ding nhìn biết Chúa, mến yêu Ghúa. 
Xác thì eó ngũ quan tứ thể, để giúp linh hỏn 
làm lành thờ Chúa. Phần xác phải có ăn uống 
mới sống ding; cho nèn D. G. Т. sắm nhiều thứ 
ăn uống dưỡng mạng sống người ta. Аі nấy 
phải dùng mà nuôi xáe, eho eó sức giúp linh hồn, 
làn lành lập cong, hầu sau hồn хас được lên 
Thiên đàng, hưởng phước với nhau muôn đời. 
\у là ý Chúa dựng nên người ta, sinh ra muôn 
vật. thì làm vậy. Còn ăn uống quá độ; thật là 
nghịch thánh ý Chúa; vì dùng ơn Chúa mà phạm 
tội hại lĩnh hồn. 

An uống quá độ chẳng những hai linh hồn, 
ша lại hạt xác nhiều bê. Như lời tục ngữ: rằng: 
ẤN UỐNG THỚI QUÁ, SINH NHIÊU BINH HOAN. Cùng như 
đèn không сб dẫu, đèn chẳng tó, mà đầu tràn, thì 
đèn tắt; lúa mất nước, lúa chẳng lên: mà nước 
ngập, thì lúg chết: xác chẳng ăn chẳng sống : 
mà ăn quá, sinh binh hại mình. Án uổng vừa 
chừng, tự nhiền thân thé bình an khoẻ mạnh; 
ăn uống quá độ, hay phát nhiều chứng bịnh: 
hại tì vi, sinh mira, sinh nhờm, đèm ngủ chẳng 
ngon, tức bụng buồn ruột, lói dau chóng mặt, 
vàng võ yếu gân, chơn mỏi tam phin, ón nóng 
бп lạnh; ấy là những chứng bởi ăn uống thói 
quá mà ra. Như tục ngữ răng: BA BỊNH TẠI AN 
HUNG. Lai rằng: Kë HAM XN GHẾT YÊU, CUANG ĐƯỢC 
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SONG LẦU. Kế mê ăn mite binh, bằng chẳng 
chira chứng mè ăn, đầu có thầy thuốc giỏi cüng 
vô pbương, đầu có vị Шибе hay cũng khong 
hiệu. Bởi đó cho nên kế mè ăn cực lắm, mà 
người kiếng bớt sướng nhiều. Ке hay kiêng cù, 
than thé cứng bên, đèm ngủ yên giấc, mạnh 
khoẻ làm ăn, dầu eó mắc binh phong hàn thử 
thấp, cùng dë trị mau lành, khói tốn kém với 
thầy thuốc, khỏi uống đắng ngậm сау, mà lại 
được sống lau sức khoẻ. Ày là nhờ đức тёп 
bớt mà ra. 

Ong Xe-nẻ-ea trách kể më ăn rằng: Cũng 
nèn nói bụng kẻ mè ăn là cái bụng vô ngàn. Con 
vol соп trâu là loài to vóc, mà một đẩy núi con 
con, đã đủ nuôi bầy kia bầy nọ. La thay! cái 
bụng người ше ăn, lớn không quá gang tấc, mà 
của са và thế ела không dú cho vừa bụng nó! 
(hứng xấu khác cũng có hồi nghỉ: mà tính ше 
ăn đến chết тот thôi, 

Xưa eó một thầy tu hành giảng rằng: Lúc 
tô! nien ấu, cha tôi qua đời để lạt рау chủ nợ, 
ngày nào nó cũng đòi tôi luôn. Khi ấy tôi nghèo 
khó lám, mà bởi nó đòi riết quá, пеп tôi gắng 
công га sức, nhờ ơn Chúa giúp, chẳng khỏi mấy 
năm, tôi đã trả xong sáu chủ nợ, Còn một mối nợ 
thứ рау, từ ấy nhận nay, tôi những tận tâm kiệt 
lực, lo láng chẳng rời giày phút, mà trả chẳng 
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tồi. Ке nghe chẳng hiểu ý, xin thầy ấy giải 
nghĩa, thì người rằng: Cha tôi là Adong, phạm 
linh Chúa phải phạt ehết rồi, để lại cho tôi bảy 
mối tội đầu: là kiêu ngạo, ghen ghét, hờn giận, 
hà tiện, dam dục, làm biểng, mè ăn, cùng như 
để bảy chủ nợ: dèm ngày ог ép uống, dó dành 
tôi phạm tội. Nhưng mà (01 quyết lo cho khỏi 
chước nó, thì đã kiểm được một phương hay, là 
bỏ thế gian mà vào rừng An tu. Nhờ ơn Chúa 
giáp, tôi đã dẹp dang tính kiêu ngạo, ghen ghét; 
hờn giận, hà tiện, đâm dục, làm biếng, là sáu 
mối tội đầu. Còn môt mi mè ăn là nợ to quá, 
đầu khó nhọc ngày đêm luôn, ma trả cũng không 
rồi. Оһо nên #0: giận cái bụng tôi: nó như bị 
lung đáy; bỏ vào đầu trên, liên chun ra ngõ 
dưới, chẳng khi nào đầy ding. 

Ông thánh Phao-lồ Tông đồ trách kẻ mè ăn 
rằng: “€ Ке më ап uởng liy bung по làm Chúa. 9 
Кё lành hết lòng mến Chúa, le vưng giữ luật 
(hua, chẳng dám sai ngoa; đứa mè ăn hết lòng 
thương bụng, lo cung phụng tính mè ап, chẳng ké 
chi tội lỗi. Vật ăn bất luận trọng hèn, bất kỳ gần 
xa, để khó, cüng liệu trăm phương ngàn cách mà 
kiếm cho ra, mới wng bụng. 

Соп trầu соп ngựa vô tam vô trí, mà cũng 
còn biết по: ап rơm cỏ, uống nước là ; khåmr бі 
thì 101, eó ép ăn uổng nữa, àt nó không chiu. Gòn 
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đứa mè ăn uống thì khác; chẳng phải nó ап 
uống cho hết đói khát, một có ý cho sướng lỗ họng 
mè ăn. Bằng đói khát mà ăn uống, đầu eta thô 
vật thường, cing biết ngon biết no, боп đứa më 
ăn tuy dọn спа ngon món quí, nó chưa lấy làm 
du làm vừa. Cho nèn có lời tuc ngữ rằng : Әді pÈ 
ẤN, KHÁT ĐỀ UỐNG. 

Ке hay kiêng bớt chàng ham ăn cho sướng 
miệng, mà thường được ăn ngon; còn người 
mè ăn, hằng ham ăn cho sướng miệng, mà chẳng 
được vui lòng. Nó những lo cho có спа ngon 
món quí; eó rồi, lại sợ bao tr chứa chẳng được 
bao nhiều; ăn rồi lạt e khòng tiêu kịp mà ăn 
nữa. Ау vậy kẻ Riêng bớt ăn no thi үш, thì khoẻ ; 
đứa më ăn càng no càng buôn, càng cực. 

Làm có lúa thì сб chuột ; lòng mê ап cüng 
nhiều tội. Lấy hêt lúa mới hết chuột; bỏ tính mè 
ăn, cùng mới hết tội lỗi. Ап uống tiết kiệm, ít 
sinh дат! dục; ăn uống mi vị, thì xác thịt sinh 
lung. Như tục ngữ rằng: No ẤM SINH DAM DỤC. Ау 
‚уйу, al quyết chí sửa mình tập nhơn йе, thì 
trước hết phải chùa tính m ăn. Nên có lời rằng: 
Người khôn ngoan lo bề đạo đức, chẳng chuộng 
việc ăn. Уау thì, kẻ mê ăn chẳng lo bề đạo đức 
đặng. 

Ке ăn uổng vừa tiết kiệm thích trung, phần 
trí khôn sắc sảo, phần xác thịt an lành, dé học 
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hành, аё tap dàng nhơn đức, lai khói tón hao 
спа cai, cùng chẳng bó siết với kẻ nghèo; đời 
пау được an nhàn, dòi sau cüng được khoái lạc 
muôn năm. Во1 vậy phước cho kẻ tiết kiệm là 
đường nào ! Còn đứa ham ăn cho thẳng bao tử, 
thi linh hồn ó uë, trí khôn u trê, хас sinh nhiều 
binh, 46 dang việc học hành, lơ láo bề đạo đức, 
lại xài phí спа cải, mà tiện біп với ké khó khăn, 


đời nầy chẳng được khoẻ an, đời sau phải khốn 


сус vô ngàn. Vậy thì, khổn cho ké ше ăn là 
dường nào 

D. C. G. có ké tích trong Kinh thánh rằng: 
© Мга со một ng còi gidu kia, hàng ngày yến 
tiệc trong 146. Có mot người dn тау, tên là La- 
фїа-тб, ngor trwóc са kêu тіп, ma Ong giàu 
chàng cho chút gì hët. Chẳng khoi bao ldu hai 
пдсоч cüng chét. Öng giàu ау phai phat xung 
dia nguc, chiu 404 khát khứn cwe thiết tha, ngwéc 
mat lên thấy La-gia-rd dwong hi hoan phú фиол 
cung ong A-ba-ra-ham trên Thiên dang, thì nó 
kêu xin Ong A-ba-ra-ham rang < Lay Ong, zin ong 
day La-gia-rô єйїт däu ngón tay trong тебе 
ma nho Đảo leta tôi, cho qidi bót khát khao khổ 
héo. А-ба-ға-бат dap rang: Xwa са dòi тазу da 
meong an chơi vui sướng rdi, тау phai chiu doi 
khát Едт cực; dy là dáng sở. Còn La-già-ró 
thu? sóng da chiu dói khát cr cwe ті Chúa rôi, 
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пау duwe hướng thanh nhàn sung túc; àt là 
pha lë. D. C. T. dä phản dinh dời dòi 701, chàng 
còn thë gì cứu may đăng. > Та nghe làm vậy 
dáng kinh hãi là đường nào! 


VË VIỆC SAY SƯA. 


В. G. T. sinh rượu đỡ phần xác người ta, 
cũng nhw cho mwa gió đượm nhuầm сб сау tươi 
tốt. Bằng mưa hung gió quá, át сау cổi phải hư; 
có mưa gió nhằm thì, trúng tiết cho vừa phải, 
сау trái mới dang nhờ. Rượu cũng vậy, dùng 
vừa phải, điều khí huyết, giải con phiên, cüng 
có ich phần hồn xác. Băng uống quá, rôi trí lộn 
hồn, bùng tai mờ măt, xao xiến cà mình, tâm 
thần rê: loạn, đều hại đến phần хас phần hồn. 
Vốn rura cũng là vật lành, mà uống quá, hoá ға 
иде dòc. 

Hë say liên mát hết các y lành, sinh ra trăm 
chuyên dir; cho nên say rượu là chia khoá mở 
cửa сас sự dữ, dóng сіга các sự lành. Nhw lời 
ông thánh Au-eu-xIr-tinh rằng: Uổng quá chén, 
ngũ quan loạn bậy, lòng trí u më, buông theo 
tình dục, chết yếu thiệt than. Ong thánh Phao-ló 
rang: © Đưa say swa chứng деос phan gì trên 
Thiên dang. 


Ghứng nào cùng xấu, mà chứng say sưa 
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кууу у еу у СИ" СЕ" СИ" СӨН СЛ Ө О am 
xấu xa hèn һа quá lẽ lắm Кё say rượu đầu có 
tài cao trí са, lực lượng hay giỏi bực nào, cung 
là уб dung. Hồi say sưa, bất kỳ do day, năm 
ngay dưới đất như хас chết, đứng lèn té xuống, 
bước không 401 bước. Đứa mè rượu sánh chẳng 
bằng loài våt. Thú vật uống по, có ép cùng không 
thèm uống nữa; còn đứa mè say, uống chẳng 
bao giờ cho thẳng nghỉn, cứ lo cho sướng lổ 
miệng, chẳng kế chi hại hồn hại xác. Su ngon 
тібпе mau qua, mà hại lĩnh hồn và xác thì lâu 
đài ehẳng hết. (ho пеп kế say swa dai hơn loài 
thú vật. 


Ong thánh Ва-сі-П-б rằng: Nước tắt lửa, rượu 
tát nhơn due; biển cå đấm tàu, rượu to chìm 
linh hồn; lira cùi thiêu phần xác, та rượu đốt 
phần hồn. Khốn cho người say rượu: Trên nó 
làm sỉ nhục cho Chúa, khinh mạng đạo thánh ; 
dưới làm xấu hó cha mẹ, dë duôi bà соп thân 
thuộc. Nó làm xấu hó cho mình nó; trở tính 
người ra tính thú dir; lĩnh hồn thanh sach hoá 
га con heo tà dâm do аау; làm cho hình ảnh В, 
С. T. trở nên hình ma tướng qui. Hãy coi dứa 
зау: nào nó kể gi В. C. T.? sa chi gương xấu 
gương mù trong dạo thánh? quản chi lời thánh 
hiển дау báo? lo gì đến thể điện bà соп? có ké 
chi kẻ tren người dưới? có tiếc сіп danh phận 
mình? nào còn biết mất cỡ hó ngươi gì nữa? 
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Những giận hờn chưởi ша, nói tục tu do day, 
đánh đạp hình khí, hêm hồ, khác nào chó dại 
vậy. Кіа đứa say, ngũ quan tứ thé cå mình đều 
bày га uhững hình xấu xa tục tiu: mắt xem tai 
nghe miệng nói thảy аба chi về đàng ó ué tà 
dam như heo. Coi đứa say hình dung ri rom, 
đỏ mắt tía tai, thở hào hẳn, nói lăn nhàn, bộ tich 
di ky, khác nào tướng qui. 


Ông thánh Phao-lô day môn đệ rằng: < Chúng 
соп chưng пеп тё тити, vèi tờ là тёт dam 
due. » Ông thánh Hi-ê-rô-ni-mô rằng: Lòng người 
(а như đất, tính tà đâm: như giống; không rượu, 
đất khô, giống tà dâm chẳng mọc dáng; có nượu 
đất па, liền trổ sinh đầm dục, khó nổi ngăn cãm. 
Со lời hiển nhơn kia rằng: Người say rượu là 
người qui ám, là đầu só сас sự dữ, là Кё nghịch 
nhon đứe, là bạn hữu ma qui, là quân nghịch 
thiên thần, là một dứa xấu xa trong loài người, 
là một vật u mè trong thú vật, là giống quái gỡ 
trong địa ngục. 

Cho nèn ké muốn di dàng nhơn dire, muốn 
nên thánh, muôn lèn Thin đàng, thì trướe hết 
phái chừa binh mè rượu; chẳng уйу, đừng 
trông Thiên đàng. Kẻ quyết giữ trinh khiết eho 
trọn vẹn, čt phái kiêng ей cho nhặt, chớ һе mê 
say; chẳng vậy, đức trinh khiết chăc mất đi, ша 


phần rỏi cùng chàng соп. 
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VỀ вс KIÊNG BOT. 


Có lời Kinh thánh dạy rằng: < Ca än 
ибпу ngon lành da don ra trúc mat, phái dùng 
cho vira chừng, chàng nên thói диа.» Việc ап 
uống chẳng qua là cho khỏi đói khát: vừa đủ no 
lòng thì thỏi, chẳng nên ăn uống lam chi nữa. 

Coi đứa mè ăn uổng bộ tịch xấu xa hèn һа 
là đường nào! Vừa thấy yến tiệc rượu chè, liên 
xâm xao lướt tới, giành chó, хап tay, соп mắt 
láo luân ngó quanh ngó quất, kiểm món nào vừa 
ý thích tình; col eách thèm lạt ham hó phải chi 
mội bàn trút vào bao tử nó hết mới ưng bụng. 
Nó làm như tù đói làu năm, eoi đà dễ ghét. 

Bứe kiêng bớt với due chay lạt cũng gần 
giổng nhau. Вие chay lạt eó sáu ích пау: M¿/ 4а 
thắng chước ma qui cam dó. Ha: Фа hầm dẹp 
tính tà đâm. Ba lå đăng giữ gìn сас nhơn đức. 
bon la làm cho ta minh man dé học đạo lý cùng 
сас đều trong đạo Chúa. Nam la làm cho giảm 
cơn thanh nộ B. C. T. Sáu (а làm cho xác mạnh 
an, khói nhiều binh hoạn. Đứe kiêng bớt cùng có 
nhiều đều hay như vậy: là tắt lửa tà đàm; thắng 

đăng chước ma qui; dẹp ding tình tư dục; ép ta 
“theo lẽ phải mà dứt bỏ những đều vui giả đời 
nầy; làm cho lòng ta trong sạch, mà thêm minh 


кез MD 2e 
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mån sáng da; chira nêt kitu 
khiêm nhượng; thông hổi сас tiền khien; khai 
quang lòng mè mudi; сат chira tính biếng пһас, 
tiêu điệt các nêt xấu; (ấn tới dàng nhơn due. 
Nói tắt một 107, due kiếng bớt hay khử trừ các 
tôi 161, mà vun quén сас việc lành. Вот vi nêt mê 
ап sinh chứng giàu hờn ghen - ghét: пеп hë nhỏ 
được ебі rễ mè ăn, mà cam lòng thèm lạt, thì 
nghèo khó cüng được an vui. Ham ăn uổng là 
сш mồi lửa аат duc; dut cùi ham ăn, tự nhiên 
lửa tà dam phải tát. Лу vậy đức kiêng bớt là 
ngọn cò chi đức trinh khiết. Tội mẻ ăn là mây 
den che tâm dia: bó dược chứng mê ап, thi trí 
khon sáng láng, trí nhớ Бап hoi, lòng muốn 
thanh tịnh. Vậy thì đức kiêng bớt là tổ đức 
khôn ngoan. 

Lại đức kiếng bớt là muĝi giữ gìn поп 
đức: của ăn tốt mà không muối, át lạt lão chẳng 
ngon, cüng chẳng để lâu ding; еб mudi diều hoà 
"mới ngon niệng, mới dé được làu. Mê ăn là Ені 
độe sinh tội lôi; khứ trừ: khí dòc mè ấn, mới Khôi 
сас chứng binh. Vậy thì ате kiếng ро là phương 
thuổe thần hiệu giữ. mình sho mạnh khoé; cho 
nên đức tiết kiệm hay giữ lĩnh hồn và xác được 
an lành mạnh khoẻ. 


Việc kiếng bớt cũng eó khi пеп công, mà 
cũng có khi thành tội: ăn uống vừa chừng, 


sing, them lòng: 
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dưa; hoặe chẳng dùng dầu giấm thit rượu, hằng 
giữ chay lạt: các đều nẩy là việc kiêng bớt; 
nhưng vậy chưa đám nhứt định là nhơn due 
haw là tội 101, một phải col y tu thé nào. Như 
kiêng bớt có ý cho được khoé manh mà 101, tuy 
chẳng phải là tội, những mà cũng là chứng yêu 
riêng mình. Bằng kiêng bớt bởi tiếc của chẳng 
đám ăn, ấy là hà tiện tham lam, thật là việc tội. 
Còn kiêng bớt eó ý dên tội hầm mình lặp công, 
mới thật là nhơn đức tiết kiệm. 

Nhơn đức tiết kiệm chẳng những cấm ăn 
пбпе quá độ, mà lại cũng cấm kiêng bớt thói 
quá. Nhơn vì ăn uống thói quá, thì хас thịt lăng 
loàn hổng cưỡng phần hồn, chắc hại bề due 
hanh. Còn ăn uống ít quá, thì phần xác yếu liệt; 
chẳng du súc giúp linh hồn tập rèn пһоп (ке, 
nên cüng thật hại хас hồn. Có nhăm Due thích 
trung, mới thật là nhơn dire. Bởi vì ăn uổng vừa 
chừng, chẳng phẩt là eó ý cho mạnh khoẻ, một 
eó у dẹp tình tư dục cho khỏi đàng tội lỗi. 

Và kiêng bớt việc ăn uóng mà chẳng giữ 
tam tư тей quan cho сап thận, thì cùng chẳng 


ding ích gì. Ví như con mắt chẳng chừa chứng 


xem tà sắc tai chàng bỏ thói nghe lời quấy quá, 
miệng lưỡi chẳng đứt chứng nói tụe tỉu hoa tình, 
đầu có kiêng bớt việe ăn uổng, cùng không ích 
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gì. Оһо пеп kiêng ci ngoài miệng mà chẳng 
kiếng cù trong lòng, chẳng khác сіп cày bừa 
ота không gieo vài, thì chẳng trông được сау 
trái hoa даа. Kiêng cù bê ngoài bể trong cho 
ding thờ phượng: 0. 0. T., tì Chúa nhon từ mới 
động lòng thương xót. Bằng miệng sạch mà lòng 
do, chúng Rháe nào don спа mĩ vị trong mâm de 
абр mà đãi khách, ấy là si nhục cho khách mà 

chớ. Xác kiêng bớt ăn uống, mà lòng những kiêu 
căng ngạo шап, miệng cù ейа ngon, mà lòng tích 
giận hờn, dàm dục, lề nào đẹp lòng B. C. T. 
đặng. 

Vũ nhơn due tiết kiệm chẳng phải kiêng 
bớt của ăn uống mà thôi, соп phải ăn тйс cho 
thích trung vừa phải. Bằng ăn mặc loà let quá 
bực mình, cüng chẳng khỏi tội: lo ăn mis chói 
loà trọng thể bê ngoài, át trong linh hôn không 


được sạch së. 
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Nưng nàng chút khá lam brêng. 


— 


Ka BIỂNG LA pl Gi? Làm biêng là {ге nái 


việc lành, lạt lêo nhon đứe, bơ thờ công việc, 
(һау khó nhọc chút dinh đà hãi dà пао, không 
đám cam trí ер mình chiu khó; dâu со quyë; làm 
lành cüng dược ít bữa dau rồi ngắn rồi thôi; 
tưởng іш đức lặp cong là việe quá sức mình làm 
không nổi, cho nèn thổi chí, quyết ở khong 
nhưng, ăn no ngu ky; ấy là tàm dia kẻ làm 
biểng thì vậy. 

(hứng làm biểng là сді ré mọi sự dữ; hay 
sinh chứng dam dục, ham ăn, trộm cấp, ghen 
ghét, giều cot lå lúa, nói hành, sinh sự, hao phí 
ngày giờ,' 4а mất công, lai thèm tôi; ấy là 
những nêt xấu bối chứng biểng nhác mà ra. 

Những giống vô sanh giác như mặt trời 
mặt trăng, các thứ sanh hồn như сау như со, 
сас vật giác hồn như cam nbw thú, nhắn đến 
loài có linh hôn, đầu không tài đức nhw tiéu 
nhon, cùng những hàng tài due nhw người 
hiển người thánh, (Шау Шау dầu trách ta biếng 
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пһас trễ nái, cùng khuyên ta gội: năng cần mẫn. 

Coi mặt trời mặt trăng, D. G. Т. dựng nên, 
day luân chuyển ngày dèm: ngày nào nhi ngày 
này, năm nọ sang năm kia, xwa пау ng hê 
lỗi bón phận. Ông thánh Au-cu-xi-tinh rằng : Mặt 
trời mọc đã сао, соп còn ngủ пау chữa dậy. 
Phải chi mặt trời eó lười nói được, át trách con 
rằng: Hôm qua tao khó nhọe soi sáng cho máy 
cà ngày, hôm nay tao cũng đậy sớm, mà máy 
còn nằm ngáy trên giường, khong biết mat 
со sao? 

Kià сас thứ có сау, ban đầu спо тос còn 
thấp bé, doan trái qua sương tuyết ning mura, 
lá rụng hoa tàn, qua xuân lại phát sanh hoa quả; 
sum sê diêm dà hơn trước, chẳng hề {гё tràng 
bỏ bón phận. Үй Chúa sanh cày cối chẳng phải 
là cho lớn lèn thành đại thọ túe thì; môt để cho 
nó tắm mwa dài nắng, chiu nóng chiu lạnh khốn 
khó lâu làu, mới thành cây cao bóng cà, mới trổ 
sanh hoa quả tốt tươi. As уйу muốn tu dire lập 
công, phải khó nhọc сап quyền, mới thành công 
thành đức. Công nghiệp chẳng sièng sắn lập sao 
cho thành; йе hạnh ehäng khó nhọc tập rèn sao 
cho được? Há rằng kẻ biểng nhác chàng muốn 
nên người nhơn đứe công nghiệp sao? Nhưng 
mà nó muốn tw nhiền nà được, khỏi khó nhọc 
tập rèn. Nó tưởng ở không nhưng vò sự cũng 


oan ҮШ: Оһо kha làm biếng 199: 
а-а-а ЛЕР. 2V II АР АРУ АР СР ИБР 2 


ding phước thật Tiền dàng; ấy là trông vo 


tưởng bày mà chớ. Xhững việc nhỏ mon phần 
хас, chẳng chiu khó chang làm nên, huống chi 
việc sửa mình tu đứe là việc đại sự về phước 
Thiên đàng. | 

Có lời tục ngữ rằng: Мо: хам CHUA MỖI NẾT 
KAU, LẦU NĂM GUNG NÊN NGƯỜI THÁNH CA. Phần con 
chưa khỉ công mà đã mong thành sự; chẳng 
khác nào kë chwa từng hoe tập mà muốn thi đâu, 
lë nào cho ding. Мау trôi cách quãng chẳng 
được, liền nói sure minh không nói, пеп trở liền 
theo tính biếng nhác, ау là mình hại mình mà 
chớ. 

Ông thánh I-gi-dó-ró khi còn niên ấu đương 
học hành, thấy mình tối tăm chậu: lụt thì пей 
lòng, quyết thôi học; tình cờ thấy hòn đá xây 
giếng, người ta dé dày kéo nước, làu năm mòn 
khuyết thành máng; lại thấy hòn dá dưới giọt; 
nước xôi lâu năm thành: lö, thì người nghỉ rằng; 
Đây và nước là thứ mềm yếu, còn làm cho đá 
cứng thành máng thành lỗ đăng. Tính trí tôi dầu 
ngu muội, nhờ ơn Chúa giúp, chira chứng làm 
biếng, ra swe siêng năng học hành, àt cüng thành 
công dang. Từ ấy người gắng cong ra sức học 
hành, sau đã nên một vì thánh thông minh danh 


tiếng. 
Con kiển là vặt vò (Ап, cùng пеп gương 
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cho người làm biểng bắt chước. Миг lời Kinh 
thánh гапа: Ké bêng плас phat bat chước 
gwong con hiển: didu nó chứng có trí КАдп, cüng 
сот biet dw phòng lweng thực, 46 dành mùa động 
dö dói. Ngwòi lam bêng thấu тау ma chẳng biết 
ho ngwoi sao? » Con kiển nhỏ mon mà khôn: 
mùa hè lo tích {тїт dé mùa đồng dùng, йу là lo 
làm ăn kip thì nhằm tiết. Nó sắm trước để sau 
dùng, thiệt là lo xa khôn khéo. Nó tránh chổ do 
tìm nơi sạch, ấy là biết tốt xấu rë ròi. Nó hiệp 
đoàn kết bạn, thật là việc thương yêu giúp đỡ. 
Nó đi di về về chẳng ngớt, ấy là đấu bên 46 
vững vàng. Nó cán may hột lúa cho khỏi mục, 
ấy là lo phòng trước cho khói hiểm nghèo. Соп 
kiến khéo lo khéo tính thể ấy, dâu không thầy 
dạy biểu, không trông thưởng, chẳng zợ phạt, 
mà hằng ст việc bón phận chẳng hề {гё bỏ. Gòn 
con người ta có Chúa soi sáng, có thánh hiền day 
đổ, có gương tốt ké lành, biết trông Thiên đàng, 
biết sợ địa ngục, mà chàng chiu chừa tính biếng 
пһас, chẳng chịu tu dire lập công, cko trọn niềm 
bốn phan, thật là kho hơn con kiến bội phần. 
Người đời ngu muội lấy việe hèn làm trọng, 
việc trong làm hèn ; siêng năng việc xác, trễ nải 
việc hồn. Lo việc công danh lợi 1де an vui, thì 
chẳng tiếc công lao khó nhọc, chẳng sợ tón công 


thiệt hại, chẳng bỏ sót việc nào. Mà con lo việc 
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bước, vừa thấy chút khó, liền giựt mình lui lại. 
Kia kẻ buôn bán tròng chút lợi hèn, chẳng në 
trèo non vượt biển, bỏ cha mẹ спа nhà, di tới 
nơi hiểm hóe xa vời, coi sống chết đường không 
cũng có nhiều ké phải chết vì спа; mà người м 
chẳng lấy làm khó, lại lấy làm уш. Thương òi! 
trông cho được chút спа hèn đời tạm, đầu phải 
khó sở mực nào cũng chẳng từ; tròng cho được 
phước trọng đời sau, mà lại sợ chút khó nhọc 
chóng qua, thì sao cho phải lë. Phái chỉ người: 
ta lo cho linh hồn như io cho phần хас, thì chẳng 
có ai mà chẳng ding phước thật Thiên đàng. 
Phần хас đầu có tàn tàm kiệt lực chúc 10) mua 
danh, nhưng mà ké đặng chàng bao lắm, ké 
hỏng thì nhiều lắm. 

Con сої thánh hiển xưa пау hết lòng thờ 
Chúa, lập dang due trọng công cao, thắng trận 
mưu mô ma gul, nhịn nhục ké ghen ghét gièm 
chè, cam lòng chiu nghèo nàn khốn khó, bam dẹp 
tính khí іш tà, măc thô пеп, ăn chay lạt, thức 
khuya dậy sớm, dứt bỏ thói уш đời, yêu chuộng 
рё dạo dire, chẳng quản chi mạng sống, đêm ngày 
những khóc lóe thông hổi tiên Кёп, hằng hó 
ngươi vì nhiều việc lành chua làm, nhiều nết 
xấu chwa dứt dáng ; hằng cứ như vậy cho đến 


шап đời, mới dàng phước Тінеп đàng. Та sánh 
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ta với các dung йу. lẽ nào Ебі then thuồng xấu 
hó? Та nhát sợ chẳng dám chịu khó một hai 
chút, ma hầm mình sửa nêt, chống trả tình tư 
dục; những biểng прас trẻ nái cå đời, mà cùng 
trông phước Tiền đàng, thật là tròng bày, đổi 
mình mà chớ. 

Vật дої nhứt ở đời пау là năm tháng ngày 
giờ : vì hé dùng ngày giờ nên, thì ding phước 
Thiên dàng đời đời, dùng chẳng пеп, chẳng 
những mất phước Thiên đàng, mà lại phải phạt 
địa ngục dòi đời. Dó chẳng phải là việc dại hệ 
lắm sao? Tuc ngữ rằng: GIO KHẮC NHƯ TÈN, NGÀY 
THÁNG NHƯ THOI NGƯỜI SONG BAT QUÁ TRÄM NĂM. Trăm 
năm tuy lâu dài, mà sánh với những năm vô 
cùng đời sau, thì chẳng đầy một khác. Bằng trë 
nal bỏ qua khác пау, hoặc chẳng làm lành һау 
là làm dữ; át là phải thiệt bại muôn đời ; chẳng 
đáng sợ hãi lim sao? Ау vậy hà tiện của eải là 
nết xấu đứa tiểu nhơn; tiện tặn ngày giờ là 
nhơn dwe người quân tử. 

Xưa có hiên nhơn kia dương suy gam về 
giờ chết, thoát chúc thấy một người đến khóc lóc 
rên siếc, liền hỏi rằng : Máy là ai? khóe viéc: gì? 
Nó thưa rằng : Tôi là đứa khốn nạn đương chiu 
phạt trong dia nguc ; thuở sống tôi đã bó qua 
ngày tháng, biểng пћас са đời; гау tôi đau don 
rau tiếc quá đổi, song đã muộn rồi! Khi tôi còn 
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sống ở đời, В. C. Т. đã bau năm tháng ngày giờ 


спо 101 làm lành lánh ай, tu due lập cong, được 
làn Thiên đàng, khói sẽ địa ngục ; mà tôi đã bỏ 
qua vò Ích. Хау tôi ước ao cho dược mòt khác 
để mà dái tôi lap công, song chẳng hề dàng nữa, 
nèn tôi tức #01 quá. Ảnh còn sóng ở đời, anh 
xài phí ngày giờ qua không vò ích, anh chẳng 
sợ sau cüng ăn пап muộn chẳng kíp như tôi sao? 

Ấy уйу ngày giờ ғау ở tại tay con, con phải 
kíp tra tay làm việc, chớ khá ớ không nhưng. 
Đến chừng хадис mô, hết thi lập công, hết thể 
làm vice, úét phương lo tinh: lo phương liệu 
việc Іар công, Шау Шау tại hải còn sống mà thôi, 
chết rồi hêt thể. 

Xét các ơn В. G. Т. ban cho ta thì vô vàn уд 
số, dầu ta sièng năng sốt siang thờ phượng Chúa 
hằng giây phút trót ca đời, сапе chưa đến đặng 
một thí, huổng chi ta bỏ qua ngày tháng. Ông 


r 


thánh Bè-na-đô rằng: Chẳng nên hao phí ngày 
giờ châu báu: ngày tháng сһап báu qua rồi, 
chẳng trở lại nữa. В. C. Т. ban ngày giờ qui 
trọng, để cho con làm việe lành lập công: гау 
con bó qua không vô ích, sau náy В. C. T.. sẽ 
đoán xét соп nghiệm nhặt. Ta sống càng lầu, giờ 
chết càng gần: như eó chă¡ chỉ thờ phượng 
Chúa, làm lành lặp công, bọe tập dao (ше, ау là 


` | at pa `» T ` ЗРАЧЕ", | 
dung mang song tam gói đời пау mà đôi sự sống 
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đời dời trên Thiên dàng. Bằng dùng ngày giờ 
ша làm việc tội lỗi, ду là lấy mang sóng уап уб 
Ja * ^ * 4. | ғ д” x = , . 

đời пау ша dôi sự chết đời đời trong địa nguc ; 
От! khôn nạn іа đường пао! 


VỆ рс BỀN pO. 


Вис bền dó thi làm cho thành mọi việc; 
(hung làm biếng hay phá hết các nhon dire, mất 
hết công Паһ, hw hêt sự nghiệp. Lành Гас đầu 
chẳng phải là trọn lành, lành cho đến suối, mới 
thiệt là lành, Viec lành một đời thắng không nói 
việc dir một ngày; việc đữ một ngày dà đủ phá 
hết việc lành ca đời. Việc lành có thi có chung, 
mới thật là lành. Bằng trước làm lành sau làm 
dữ, thì việc lành trước mất đi, mà việc dữ sau 
phải phạt. Kẻ biếng nhác đi chẳng tới nơi, làm 
không rôi việc, đánh không thắng trận, khó nhọc 
không trọn cong, sau hết cüng phải phạt chẳng 
khỏi đặng. 

Lòng người làm biếng, hằng rôn rang dời 
đổi, cing như bèo nước, trôi theo gió vật, khi 
thì tấp bên пау, khi thì giac bèn kia. Chí khí 
không vững, thì thân phản cũng không yên; nó 
tưởng bỏ chỗ пау sang nơi khác mới yên; 
nhưng mà bình yên thật tai lòng, chẳng phải tại 
cho. Tâm dia không vững, dầu đổi 401 trăm 
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с, cüng chẳng ding bình an, mà lạt thêm rối 
lòng rộn trí. Cùng như сау nấy trồng chỗ nầy; 
mai đời ehó khác, хе di xích lại hoài, thì xanh 
tươi làm sao ding. Cùng một lë ấy, chí khí có 
vững thân xác mới an, xác an lòng cũng an mà 
chớ. 

Trong Kinh thánh ràng: “ Ké ялу nang 
(ат ruöng ding no dú; пушо (ат biếng 6 
таспа, hàng thiểu thớn. > Кё ở không những vô 
su, là bia ma qui ст đó mà bắn. (Chun sanh có 
cánh та bay, người sanh со (ау mà làm. Chim 
bay chẳng năm, người ta bắt không được. Người 
siêng năng chẳng ở không, та qui bạt không 
ding. Xưa người thành 50-10-ша tà dam thới 
quá В. ©. T. phạt cho mưa lửa xuóng đốt cháy 
tan hoang. Kinh thánh гапо: “ Dan thành waq 
bửi 6 khủng nHìPng ĐÓ si, пеп mêsat dục диа 
chung. » іу уйу làm biểng ở nhưng là cội rễ 
các thứ tội, mà nhứt là tội tà dam. Vi đứa 
biếng nhác ham thong thả, mà ở không sao dàng. 
Тау chơn chàng làm vic, thì lòng iri loạn động, 
шібпе nói bày bạ, tat nghe vo vửng, mắt xem 
quấy quá, thân thể ham vui vë đàng trái, ham 
ngủ, mà ngủ quá cũng đã thèm, chẳng ding 
ngon giấc. Lời Kinh thánh rằng: « Ke lam tiệc 
mêl плос, tên gide ngu ngon; һе làm bêng ở 
nhìcng, ngu thông yên йс. > 
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Và lai ké làm biếng thi đặt đàng cho ma 
qui cam dò. Bởi vì lòng người ta khác nào vò 
châu, eó đựng nước sạch cho đẩy, thì dó nước 
do vào chẳ*ng ding. Kẻ ở không cũng như vò 
chậu còn trông, ma qui thừa cơ mà đó vật ó 


uë vào, 


Ау vậy ké làm biếng là bia ma qui bắn: 
nó như đồn không lay, nèn dé bắn dë vào; như 
lính không mà giáp, dé đâm đề chém; như tàu 
không lái, để nhận để chim. Ông thánh Ні-е-го- 
ni-mò khuyên bạn biru rằng: Mình phải ап cần 
làm việc lành luôn, ebáng nên ở không nhưng, 
cho khỏi ma qui cam dó: bởi vì ma qui thấy ta 
đương mắc việc khó пһос, thì ehẳng đám cám 
ад. Вот dó Ке ở nhưng ma qui ham cam dó, thì 
chẳng khác гиб! ham nước lạnh; ké ham làm 
việc ma qui tránh, cüng như rubi tránh nước sòi. 

Trong Kinh thánh dạy rằng : « Рат tró lai 
cùng Chúa, chang nên cham chap, kéo phát cơn 
Chúa qin, ma thông phương cẩu cwu.” Vậy 
phát làm lành eho kíp, chớ khá lần lira ray mai. 
Vì Chúa eó để cho con sóng ngày mai chăng, thì 
chưa biết. Lại lời rằng: “ Гау chứng biêt Соп 
Noi sẽ dën giò nào, phai chwe cho sản hàng 
шау hút + Ta biết minh phải chết, song chết 


giờ nào, cách nào, chó nào, ta không biết айоо: 


nèn mọi giờ, mọi ehó ta phải du bị quan phòng 


|| 
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luôn, chẳng пеп ở không nhưng уб sự. Bằng 
chẳng vậy chớ trông chết lành. 

Ông thánh Ba-gi-li-ô ngày Кіа sững trí thấy 
có hai người: một người lấy vò lung mà chứa 
nước, đồ vào trên chảy ға dwi, sau hết chẳng 
còn hột nào. Thiên thần căt nghĩa rằng: Dó là 
chi môi thứ người khò, làm việe lành không bền 
dó: khi làm lành, khi làm dir; việc ат sau phá 
việc lành trước, sau hêt cung thành người vô 
(eh. Thấy một người lèn rừng đốn cùi ; аба dang 
môt шо gánh không nói, lại còn dén thèm. 
Thiên Шап giải гапе: Dó là chỉ môt thứ người 
ngu, thấy minh nhiều tội lỗi mà еһіпе chịu chừa 
cải tức thì, một quyết để sau sẽ tính ; mỗi ngày 
mol thêm lội mới; tội càng nhiều, chừa càng 
khó. Уау có tội mà chẳng chira cho Кір, môt 
quyết để sau mới chừa, ấy là mưu ehướe ma qui. 
Một tội dà khó chira thay, dé phạm: thêm nhiều 
tội, nào сб đẻ chira hon sao? Cũng nhw binh, 
mới sơ phái, còn аё trị; dé làu ngày càng khó 
chữa. 

Nay соп có lỗi mà chẳng chừa, chẩy ngày 
quen thói, ơn Chúa càng ха, phép công phạt 
càng gèn; lội lỗi càng châm гё sâu, tim lực 
càng ra suy yếu, trí khôn một ngày mot ra u ám, 
ma qui càng ra sức do dành. Đến chừng đó có 
phép lạ mới ăn пап chừa cải được; vì đến nước 
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đó mà trở lại đăng, thật khó hơn Ке chết sóng 
lai. 

Үіде lành nhơn (Ше cao trong, tính người 
ta yếu đuối, nën 1101 khi công tu dire, cüng lấy 
làm khó chẳng khỏi đặng. Bằng ép mình chừa 
tính trẻ nal, trông сау ơn Chúa giúp, thì đàng 
lành một ngày một ra rộng dé đi, công đức một 
ngày một thèm, ơn thánh càng ngày càng rưới 
đượm, thi ehẳ-ng lấy nhơn due làm khó nữa. 

Ong thánh “u-eu-xi-tinh khi chwa trở lại 
đạo Chúa, thì cüng là một người đại tội. Người 
suy nghĩ việc thưởng phạt doi sau, cüng muốn 
trở lại đạo chính ; mà tưởng dën luật đạo khó 
giữ, nhơn due khó tu, поп dán dà chưa nhứt 
định. Xgười dương Бап giùn lưỡng hr, mà В. 
(2. T. thương mở con mắt thiêng liềng cho người 
xem thấy kẻ già kẻ іе, thánh nam thánh nữ 
hứng vui ái mộ giữ lề luật, dua nhau tói nước 
Thiên dàng. D. G. T. 


nhiều kẻ già са kẻ yếu đuối, bẩy nhièu соп nít non 


phán ràng: Мау coi hấy 
nót, đều giữ dang lề luật, tập dang due hạnh, 
mà bay lên Thiên đàng; eó một mình nầy chẳng 
giữ chẳng tập đặng sao? Мау xét coi eó phải tại 
Sức riêng chúng nó chăng? Thật thì chẳng рпа; 
nhờ Тао phù hộ по méi dang nhir хау. Ong thánh 
Au-cu-xi-tinh nghe thé ấy mới hiểu rõ rang, phấn 


chẩn xin chịu phép Rửa tội, vưng giữ lề luật, di 
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đàng nhơn đức. Dn sau người năng than thở 
ràng: Khi tôi chwa vào đạo, tôi thấy 16 luật khó 
giữ, nhơn đứe khó tu; nay tôi dã chịu phép Ата, 
tôi, nhờ ơn Chúa giúp, thì những việc khó ngày | 
-trước, ray hoá ra dë. | 

Việc thờ phượng Chúa, ché khá diện trì; 
đừng đợi đến tuổi già mới trở lại; vì khi con 
tráng lực nhỏ tuổi, khác nào mùa xuân tươi tôt; 
đến chừng già cả tuổi tác, khác nào mùa dòng 
lạnh lẽo. Bợi đến tuổi già mới trở lại kính thờ 
Chúa, ehẳng khác chi giao của tươi tốt cho ma qui, 
mà dung của lạt lẽo cho D. С. T., nào biết Chúa 
kháng nhậm dùng của bac tình thể ấy chăng ? 
Vš соп đương tuổi xuân xanh manh khoẻ là 
chính hôi ham tu dire lập công, mà con chẳng 
muốn ra sức kính mến Chúa; đến khi già cả 
won yếu, lë пао соп lại muốn sao? | 

Còn những ké đã già cå mới trở laij cũng 
chẳng nên ngũ lòng thổi chí, một phải giá сопе 
sap bội mà kính mến Chúa cho sốt sing, ding 
đền bù tội lỗi xưa. Tuc ngu rằng; Di ГАС DA XA 
NGÀN DAM, таб LAI CÚNG XA NGAN DAM. Mình lạc 
đàng chính đã lâu ngày, bằng chẳng ай chơn 
le bước, е chẳng kịp tới nhà, ma chết ngoài 
đàng sá. £ ` 


! ғә ч. РЕ | г 2) = - 
Những Кё đang thì, mới trở về đạo Chúa, 
bằng có kính Chúa cho sốt sàng bội thường, 
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buron tới dàng nhơn due cho chóng vánh, bù 
mấy năm trước chưa giữ. đạo, thì cüng dàng 
thưởng, chẳng khác nào giữ đạo từ bé vậy. 

Сб nhiều người КБО đại, hôi bình thường 
những о hờ lạt lëo việc thờ phượng Chúa, quyết. 
doi đến già chết mới toan ăn пап cái quá. № 
chẳng xét trong соп lâm tứ, biết bao nhiêu đều 
trở doán: phần thì đau đớn nhức nhói të mê; phần 


А ер па TT . е 
thì bin гіп nội vợ соп của cải; phán thì rổi таш 


việc đời; phán thì tội 161 làm cho phiển muộn 
sầu näo, ma qui 10 mưu kë đổ đành; phần thì 
57 phép công thẳng һаа phán tra; sæ hinh 
phạt đời đời trong địa ngục: сас sự ấy giao 
công làm cho tàm thần tán loạn, khi ấy đầu сб 
muốn cải ай về lành, thật rất nên là khó. Và 
đến lúc đó dan có chùa cải, cũng chẳng phải là 
dấu thiệt tinh: vì chừng đó chẳng phải là соп bó 
tội, thật là tội bỏ con; chẳng phải là eon không 
muôn pham tôi nữa, một tại hết thể phạm đăng 
mà thôi. Ấn năn thẻ ấy, lë nào ding ơn tha thứ. 
\у vậy lẽ tự nhiên hỗ gieo giống nào, gạt giống 


ấy: gieo lúa ding lúa, gieo eó dàng еб. Sóng 


sống vong ân bội ngài khinh тап D. С. T., chừng 
chết lë nào В. C. T. chẳng quở phạt xua đuổi. 
Trong Kinh thánh đã еб lời В. C. Т. чаб Ке có 


4 
ға 
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tội гйпе:4 Тао da đánh thức тбу nhiều phen, 
mà my khinh dé, chủng thèm echot dày: nay 
md đến kêu, Tao chẳng thèm nghe nữa. > Ày 
vày muón cho ding chêt lành, phái lo bë sông 
thuận. Hë sống lành ding chết lành, mười người 
như chuc: còn sống dir mà đặng chết lành, thì 
ngàn người không thấy một. 

Vì Chúa mà tu nhơn tích đức có ý cho được 
phần thưởng, ý ấy vốn thật chưa tốt bao nhiêu. 
Nhưng mà thánh hiển làm lành, cùng trông phần 
thưởng. Nhơn vì vốn người ta non lòng yếu sức, 
như không trông phần thưởng đời sau, e thấy 
sự khốn khó đời пау. món chí Ісі tay, không làm 
lành cho bền dó. Băng biết đời sau có thưởng, 
ắt nong nả lước tới, làm cho trọn công, hầu 
lãnh phần thưởng. Như lời thánh nhơn kia rằng: 
Ке trông được phần thưởng, thì chẳng пе công 
lao khó nhọc. Вёл vì vững giữ езді гап, ăn chay 
hầm mình, ehổng trả tình tw dục, tập di đàng 
nhơn due, là những việc khó làm. Ví như kẻ lên 
ngược dôc, thuyên chóng ngược sông, thật là 
khó lên khó chống. Nhung mà nhớ dên phần 
thưởng để dành cho ké vưng giữ giái гап, nhớ 
phước lôc dé thưởng Ке ăn chay hầm mình, nhớ 
sự vui sướng thanh nhàn së ban cho Ке chống 
trả хас thịt, di đàng nhơn dwe, liên him hở vui 
lòng, chẳng quán chi khó nhọc. Người đời lo 
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chác lợi mua danh. chẳng nè есі khổ sở, chẳng 
chịu ở không nhưng. Kẻ học hành ham danh 
vọng, đêm ngày láu đáu xôi kinh nấu sử, chẳng 
tiếc сопе phu. Kẻ buôn bán tròng lợi lãi, những 


(гео поп vượt bién, hiểm trở chẳng иг. Ке làm 
ruộng những đầm mưa däi nắng, chẳng ké mệt 


nhọc. Ау công danh lợi lộe hèn hạ đời nầy, соп 
еше lòng người ta bỏ chứng biểng nhác trễ паі 
ding. Phần соп trông phước thật Thiên dàng, 
mà lại sợ chút khó nhọc chẳng dám động một 
bước, thì đức tin con ở đâu? 

Lòng người ta kháe nào ruộng đất, bỏ lâu 
chẳng cày bừa gieo cấy, át mọc cò hoang rậm 
rạp. Ai chẳng ап càn ra công sửa tính nêt, chắc 
thói hw nêt xấu moe dầy lòng. Үй eó гас nay nhỏ, 
шаі hãy còn lèn ; bằng sợ mệt chẳng tiến thảo 
từ сап, chắc thành ruộng hoang, không trông 
hoa lợi. Nët xấu пау lo chira, mal cũng còn có; 
bằng trê ndi chẳng lo khu tà qui chánh, chác tấm 
lòng ó ué, chång eó đức hanh gì mà trông phần 
thưởng. Vậy thi сап phải sièng năng sửa tính 
nêt luôn cho dën chết, mới thông dàng phần 
thưởng. 

ке lành ейп cán việc Chúa, tay хас khó mà 
lòng vui, chẳng sợ chết mà lại trông mau lia thể, 


về quê thật Thiên đàng, хет thấy mặt Chúa, 
hưởng phước muôn đời. Còn ké biếng пһас 
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ehàng chiu khó tich ате lập công, tuy xác thong 
dong, mà lòng cực khó, hằng зо chết luôn: vì 
nó biết chết thì mất mọt sự vui đời пау, mà khi 
đầu chiu ете khó muôn đời. Соп trâu con ngựa 
cure khó, người ta die đi, nó wng bụng chạy 
theo: vì biết người ta có việc dùng nó. Gon heo 
sung sướng những ăn ngu chơi bòi, người ta 
Кінепе di, nó kêu la rèn кіс: vì biết mình là 
vật vô dụng, một đem di xé thị mà thôi. Kẻ 
siêng năng cần man tu đức lập công, dầu trong 
соп nguy hiểm củng chẳng lo во. Người biểng 
nhác mang nhiều tội 101, đầu trong nơi үш vẻ, 
cũng chàng đặng an lòng. 


В. С. G. day môn dà răng: < Hay tính thức 
саи nguyên cho khói sa chước cam dö. » Ке sièng 
năng việc Chúa khác nào chim có con mắt có 
cảnh : có соп mắt xem thấy, méi tránh khói hiểm 
nghèo; eó cánh bay cao, mới thoát đặng dò lưới. 
Kê trễ ndi cüng như chim eó соп mắt mà không 
có cánh, hoặc со cánh mà không con mat, không 
lánh khói hiểm nghèo, một phải dò lưới ma qui 
mà chớ. Người siêng năng du phòng can thận, 
vừa thấy chước cám đổ liền đuối di, chẳng cho 
loán ra mạnh thể: củng như сау còn nhỏ dë 
nhỏ, để lớn nhỏ không đặng. Кё {гё nai thấy 
chước cam dó chẳng thèm chống trả cho kip, dé 


по loán ra mạnh thể, không làm chỉ được nữa ; 
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cũng như сау đã lớn, châm тё зап, chẳng còn 
thể gì nhỏ ding. Người ân cần chẳng đám khinh 
101 nhẹ, cho nën khỏi lỗi nặng. Ке biểng пһас 
chẳng lo chừa tội nhẹ, eho nên lần lần phạm tội 
nặng. Như thằng Giu-dà bỡi chẳng chừa chứng 
tham vặt, пау ăn сар một đồng, mai đôi ba 
đồng, lần lầu lòng tham càng ngày càng manh 
thể, đến dôi bán Chúa, mất linh hồn. Bồi vậy 
cho nèn nói ràng: Không lo lỗ đột nhỏ, cüng sập 
ding nhà to; không tắt tàn lửa nhỏ, át cháy tan 
cả xóm; lỗ гіп nhỏ không trám, đầu tàu lớn 
cüng chìm; lỡ một chút không đắp, срае tràn nhập 
cà xứ ; binh nhẹ không trị, eũng giết đặng mạng 
người. Nói tắt một lời, Rẻ siêng năng thì hồn 
xác nhờ nhau ; người làm biếng xác hồn cũng 
đều khốn. | 

В. б. G. phán ví du dạy kẻ trễ nải rằng: 
“ Có muga trinh nữ, пат người khin, пат 
ngor kho; nhóm nhau ban ёт chwe rước chủ. 
May ngwòi khon dw bi dèn didu đủ tiệc; тау 
пушо dạt sam đèn ma chàng dw ади. Nửa dém 
chu gan đến, dèn ke khûn còn tå, đèn ké dai hết 
dau. Nën trinh n dai nói cùng trình тї khôn 
rang : Đèn chúng túi hổi dâu, тт các chỉ cho 
тиеп mul it, та {һар dèn tước chủ. Trình mat 
khun тапа: Chúng 401 sam didu vira dů tiệc dung, 
khủng có dw cho mun dạng; тіп chỉ em đến 
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pho ma mua. Chủ nhà đến, trình пй khón та 
mede. Chủ ào nhà đống аба, ітіпһ nữ khún 
dong yên tiệc тиі ъё vér chủ Trình nè kho mua 
didu (тб тб, gë са тіп mo, thì chủ nhà тапа: Тао 
khöng biết bay 10 ai? Cia da ding тб, thông mó 
nc. Trình n dai phái ha талан ho. > 


Hiển nhơn giải nghĩa rằng: Trinh nữ hai 
bọn khôn đại, ấy là chỉ giáo hữu sốt sắng, giáo 
hữu nguội lạnh hai bực. Đầu đèn là chỉ việc 
lành nhơn đức: Ке có lòng sốt sàng, thuở bình 
sanh ân cần việc lành, dự phòng giờ chết, trông 
Chúa đem linh hồn về quê thật Thiên đàng 
hưởng phước đời đời. Người có chứng nguội 
lạnh, hồi bình sanh {гё паї việc lành, chẳng lo 
giờ chết; kỳ làm chung vụt tới, thấy mình tay 
không, chẳng dám ra mặt rước Chúa, vội vàng 
xin bạn hữu сап bau, biết ăn пап thì đã muộn. 

Muốn lập công chẳng phải tại lựa những 
việc cả thể, như xem lễ, nguyện gầm, bổ thì. 
Trừ một sw tội mà thôi, соп các việc khác bất 
luận trọng hèn, bất kỳ khó dễ, hề mà làm vì 
lòng kính Chúa, ау đều có công. Ví dụ, vì lòng 
kính Chúa, đầu bước di môt đổi đàng, khuyên 
bảo người ta một đôi lời lành, nhịn một bai lời 
chich ý, đầu khi ăn, dàu khi mặc, thấy đều 
dang сопа trước mặt Chúa. Уа những việc trọng 


như cúng thí, giảng đạo, xem sóc ké liệt, bằng 
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làm chẳng có ý vì Ghúa, thì cũng chẳng ding 
công gì trước mit Chúa. Vì vậy muốn lập cong 
nghiệp, сап phải eó ý lành, chẳng nên theo tính 
kiêu ngạo làm cho người ta khen. Ghẳng vậy 
thì khó nhọc luống công vô ích. 

В. С. G. giáng thí dụ rằng: “ Xa có mot 
nywòi giàu có, toan (тау ріпгоету та, bèn phat 
бас пеп cho toi tó та ràng: Бау phai lo buda 
ban xinh lri, chừng tao trò ĐỀ së tra sét loi іш 
the пао г siẻng nàng tao thường, lam blêng tao 
phat. Giao doan ngwòi iray di. Mot dwa lank 
näm tam bac, ra swe lam loi ете nam tím nia. 
Dira tình hai täm cüng дап công lam lri thêm 
dwoc hai tấm. Còn dwa kia låänh môt tấm, nó 
{тё паг chủng тибп chiu khó, dem ъё hon dưới 
dät. Lau ngàu chủ nhà те, tra hỏi tói té làm (дч 
läi thẻ nào, siêng nang Đường пћас làm sao. Đứa 
(апһ пат tam đến tha chủ ràng: Мау ông “4а 
giao cho tôi näm tam, tôi dä (ат li ding пат 
(Әт дау ; nay 401 giao hết cho ông. Chủ nhà khen 
hang: Hới 10116 sing nang te tế, тау đã trung 
tin trong vic nho топ, thì cho тау gánh вес 
лі sw ma hưởng реге тиі ĐỀ cùng tao. Đứa 
tôi tó lừnh hai tắm cùng vay. Còn đứa túi té da 
tình mat tâm бас nói véi chủ rang : Tor bêt ủng 
là nq 644 дбт, nên täm bae 102 da lĩnh vë 


chun dwói dät, пау túi dem шөп lai cho Ông, 
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Chu ти nàng: ( túi tứ зби ха bừng nhac, 


dang phat nặng në. Đoạn chủ бао ke hiểu ha тату: 
Bay cát lấy tím bạc đứa tôi té tré nat näy, та 


giao cho túi té siêng nàng. Đứa siêng nàng cảng 


cú, tao cảng cho thêm, đứa biếng nhac айн no có, 
tao củng lâu di; phai Idi tay chon по ba ma bo 
bảo ngue 101 tam, phat tôi làm tổng, > 

Chú ау là D. ú. T., đầy tớ là giáo hữu, khối 
bac là ơn phần hôn phần хас. Giáo hữu tốt саро 
đám bỏ qua ơn Chúa, hăng siêng nắng ба. ате 
lập công, giờ chết dëu cùng Chúa, thi Chúa 
thưởng công lao khó nhọc, cho lên Thiên đàng 
hưởng phước thanh nhàn dòi đời. Giáo hữu trễ 
nai ehẳng xem sao ơn Chúa, chẳng lo làm lành 
lánh. tội, chết rồi đến cùng Chúa, thì Chúa phạt 
tội làm biểng {гё nadi, bó nó xuổng địa ngục chịu 
hình khó vô cùng. 

Vua thánh а-у ràng: “Ni lam рге buoi 
sm lam, buoi 401 nghỉ: da dang nho công tiếc, 
lai due nghi yên. » Buổi sớm là hồi bình sanh ; 
nhờ công việc nghỉ an là phần thưởng Thiên 
đàng. Người lành ở đời siêng năng chịu khó, 
chết rồi dàng lèn Thiên đàng nghi an dời đời. Ta 
là kẻ làm việc cho D. G. T., Chúa dã định phần 
phước Thiên đàng để mà trả cong siêng năng khó 
пһос; cüng dinh hình phạt địa ngục để mà phạt 


lội làm biểng {гё nai. Vậy thì ta phải làm siêng 
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hay là làm biếng ? Ке ăn trộm сар. còn có lẽ chira 
mình, bởi đói khát; kë hà tiện còn có lễ chữa 
mình sợ thiểu thốn. Còn kẻ làm biểng lấy lời gì 
mà chữa mình ding? 

Kẻ đại hay kiểm lề chữa mình rằng: chẳng 
làm lành, mà đừng làm dữ, cùng đà đủ việc ; 
cần chỉ phải lo lắng lim cho nhọc thân. Ông 
thánh Bê-na-đô đáp lại rằng: Người ta di đàng 
nhơn đức cũng như thuyển di ngược nước, 
chẳng га sứe chèo chổng, liên sụt lại trôi xuôi. 
(á đời máy chẳng lo thêm nhơn dire, ấy là thêm 
tội lỗi. Bang nhơn đức chẳng bước tới, ау là 


tháo lui. Ching những việc dire hạnh thể ấy; mà - 


lại việc hos hành, các nghề nghiệp đời nầy cüng 
vậy. Hë chàng chuyên học tập cho thường, thì 
lần lần đở đang bỏ việc. Gho nên có lời rằng: 
NGHỀ NGHIỆP SIÊNG NANG MỚI THAO, НОС HÀNH ТАЁ NÅI 
THÌ LUI. 

Та phái lo tu đức lập công, cüng như Кё 
đói khát tim dó ŭn uổng. Ке đói ăn chưa по 
chưa hết đói; người khát uống chưa phi chưa 


đã khát. Ngày nào ta chưa tới Thiên đàng, chưa. 


nên thôi việc tu đức lập công. Ta ở đời lo cho 
phần xác khói đói khát, thì chẳng nê khó nhọc, 
chẳng từ nguy hiếm, dùng trăm phương ngàn 
cách, kiếm của nuôi mình cho đủ đổi. Còn lo cho 
linh hồn khỏi dói khát, được phước thật no đủ 
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muôn đời, mà lại tiếc công, chẳng muốn chiu 
khó. thì làm sao cho phải. Lời Kinh thánh rằng 
«А: khát khao nhơn ү ау là hước that: 
sau sẽ dang no du.) Ấy vậy ở đời náy ai làn 
đức hạnh như Кё đói kbát thèm ăn thèm uống, 
và bên 46 cho dën chết, chẳng hề trẻ bỏ, chắc 
ding đầy no phước thật Thiên dang chán шәйі. 9 
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Doan 1 — Khiêm nhượng chớ kitu ngạo. 
11 — Yêu người chớ khá ghen ghét. 
JII — Nhin nhục chớ hờn giận. 
IV — Giữ mình sach sẽ ché mê đâm 
duc 


V — Rộng räi chớ hà tiện. 
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VI — Kièng bót cho mè än uong ái 
Уй 


ғ %* + “. ғ ғ % қ 
VII — Sièng năng chớ khá Тапу biêng. 
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